
MOSAiCH 2019 Questionnaire (web-paper) 
Including  ISSP 2019 on Social Inequality V in Switzerland & 
Questions and modules proposed in the framework of a public call for contributions

Part Origin Topic Remarks
1 

(wp1)
ISSP Module 2019 Social Inequality Social Inequality V, previously fielded in 2009 

(see MOSAiCH 2009 for Swiss data)
" ISSP Optional and Supplementary items Social Inequality Social Inequality V, optional items

" Background information, sociodemographics
Social and political participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Usual sociodemographic background items

2 
(wp2)

MOSAiCH 2019 Part 2 questionnaire 
(administred to part 1 respondents)

Political dimension of social inequality; 
Social generativity; Inequalities in spatial 
mobility; Choice experiment on fairness of 
income distribution

These items result from a public call for 
question contributions. 

3 
(w3)

MOSAiCH 2019 Part 3 questionnaire 
(administred to part 1 respondents 
on web only)

Vignette study on income justice; 
Occupational prestige, Occupational 
position generators

These items result from a public call for 
question contributions. 

Full list of occupation labels used in Part 3 and their ISCO codes
Implemented occupation lists for prestige
Implemented occupation lists for position generator
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Field Repeated ISSP 
items (CH: 
varname in Swiss 
dataset)

Name in paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question GERMAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) Difference of paper 
version compared 
to web

Section ISSP 2019 questionnaire "Social Inequality V"
Intro
Intro Text To begin we have some questions about 

opportunities for getting ahead …
Zuerst ein paar Fragen dazu, was es so braucht, 
um erfolgreich zu sein.

Pour commencer, voici quelques questions sur 
ce dont il faut disposer pour réussir dans la vie. 

Per cominciare, ecco alcune domande su cosa ci 
vuole per avere successo nella vita.

IWER
Question 2009 (CH: SI1_01); 

1999 (CH: F20000)
Q1a SI1a Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
…how important is coming from a wealthy 
family?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach,
dass man aus einer wohlhabenden Familie 
stammt, um im Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie,
d'être issu-e d'une famille aisée ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante…
... il fatto di provenire da una famiglia 
benestante?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_02) Q1b SI1b Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is having well-educated 
parents?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
Eltern mit guter Ausbildung zu haben, um im 
Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
d'avoir des parents ayant un bon niveau 
d'études ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... avere genitori con un buon livello d'istruzione?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_03) Q1c SI1c Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is having a good education 
yourself?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
selber eine gute Ausbildung zu haben, um im 
Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
d'avoir soi-même un bon niveau d'études ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... avere personalmente un buon livello 
d'istruzione?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_05) Q1d SI1d Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is hard work?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
hart zu arbeiten, um im Leben 
weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
de travailler dur ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... lavorare sodo?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Field Repeated ISSP 
items (CH: 
varname in Swiss 
dataset)

Name in paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question GERMAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) Difference of paper 
version compared 
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Question 2009 (CH: SI1_06); 
1999 (CH: F20100)

Q1e SI1e Single choice Please tick one box for each of these to show 
how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is knowing the right people?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
die richtigen Leute zu kennen, um im Leben 
weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
de connaître les bonnes personnes ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... conoscere le persone giuste?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_07) Q1f SI1f Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is having political connections?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
Beziehungen zu politischen Kreisen zu haben, um 
im Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
d'avoir des relations dans le monde politique ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... avere dei buoni agganci politici?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_08); 

1999 (CH: F20600)
Q1g SI1g Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
…how important is giving bribes?

Wie wichtig sind Ihrer Meinung nach, 
Bestechungen zu zahlen, um im Leben 
weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous qu'il est 
important, pour réussir dans la vie, 
de distribuer des pots-de-vin ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... dare delle bustarelle?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_09) Q1h SI1h Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is a person’s race?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
eine bestimmte Hautfarbe zu haben, um im 
Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous que, pour réussir 
dans la vie, 
la couleur de peau est importante ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... il colore della pelle di una persona?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentielle Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très importante Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez importante Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement importante Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas importante du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_10) Q1i SI1i Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is a person’s religion?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
einer bestimmten Religionsgemeinschaft 
anzugehören, um im Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous que, pour réussir 
dans la vie, 
l'appartenance religieuse est importante ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... la religione di una persona?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentielle Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très importante Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez importante Abbastanza importante 
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Field Repeated ISSP 
items (CH: 
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Type Filter Value Original (Source question GERMAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) Difference of paper 
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AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement importante Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas importante du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI1_11) Q1j SI1j Single choice Please tick one box for each of these to show 

how important you think it is for getting ahead in 
life…
… how important is being born a man or a 
woman?

Wie wichtig ist es Ihrer Meinung nach, 
ob man ein Mann oder eine Frau ist, um im 
Leben weiterzukommen?

Dans quelle mesure diriez-vous que, pour réussir 
dans la vie, 
le fait d'être un homme ou une femme est 
important ?

Secondo Lei, per avere successo nella vita, 
quanto è importante...
... il fatto di essere uomo o donna?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante    
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante 
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important Non tanto importante
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI4_01); 

1999 (CH: S33b1s)
Q2a SI2a Number We would like to know what you think people in 

these jobs actually earn. Please write in how 
much you think they usually earn each [YEAR / 
MONTH / FORTNIGHT / WEEK], [BEFORE /AFTER] 
taxes. Many people are not exactly sure about 
this, but your best guess will be close enough. 
This may be difficult, but it is very important. So 
please try.
About how much do you think a doctor in 
general practice earns?

Jetzt möchten wir gerne wissen, was Sie denken, 
was andere Leute mit verschiedenen beruflichen 
Tätigkeiten verdienen. Diese Aufgabe ist nicht 
leicht, aber eine allgemeine Einschätzung genügt 
und ist wichtig für uns. 
Was denken Sie, wie viel verdient ein Hausarzt 
ungefähr?

Nous aimerions savoir ce que vous pensez que 
les personnes gagnent dans les professions 
suivantes. Ce n'est pas une tâche facile, mais 
votre estimation sera suffisante. Cette question 
est importante, merci d'essayer ! 
À votre avis, combien gagne environ un médecin 
généraliste ?

Ora vorremmo sapere quanto pensa che 
guadagnino altre persone nelle loro professioni. 
Sappiamo che non è un compito facile, ma è 
un'informazione molto importante. Per questo le 
chiediamo una stima approssimativa. 
Quanto guadagna, secondo Lei, un medico di 
famiglia? 

IWER Please write in how much they ACTUALLY earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte geschätzten Nettolohn IM MONAT in CHF 
angeben.

Indiquez quel revenu net PAR MOIS vous pensez 
qu'il gagne en CHF.

Indichi quanto pensa che guadagni AL MESE e al 
netto in CHF.

Question 2009 (CH: SI4_02); 
1999 (CH: S33c1s)

Q2b SI2b Number We would like to know what you think people in 
these jobs actually earn. Please write in how 
much you think they usually earn each [YEAR / 
MONTH / FORTNIGHT / WEEK], [BEFORE /AFTER] 
taxes. Many people are not exactly sure about 
this, but your best guess will be close enough. 
This may be difficult, but it is very important. So 
please try.
How much do you think a chairman of a large 
national corporation earns?

Was denken Sie, wie viel verdient der 
Generaldirektor eines grossen Schweizer 
Unternehmens?

À votre avis, combien gagne environ le directeur 
général (PDG) d'une grande entreprise suisse ?

Quanto pensa che guadagni il direttore generale 
di una grande società svizzera?

IWER Please write in how much they ACTUALLY earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte geschätzten Nettolohn IM MONAT in CHF 
angeben.

Indiquez quel revenu net PAR MOIS vous pensez 
qu'il gagne en CHF.

Indichi quanto pensa che guadagni AL MESE e al 
netto in CHF.

Question 2009 (CH: SI4_03); 
1999 (CH: s33e1s)

Q2c SI2c Number We would like to know what you think people in 
these jobs actually earn. Please write in how 
much you think they usually earn each [YEAR / 
MONTH / FORTNIGHT / WEEK], [BEFORE /AFTER] 
taxes. Many people are not exactly sure about 
this, but your best guess will be close enough. 
This may be difficult, but it is very important. So 
please try.
How much do you think a shop assistant earns?

Was denken Sie, wie viel verdient ein Verkäufer 
im Detailhandel?

À votre avis, combien gagne environ un vendeur 
dans un magasin ?

Quanto pensa che guadagni un commesso in un 
negozio?

IWER Please write in how much they ACTUALLY earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte geschätzten Nettolohn IM MONAT in CHF 
angeben.

Indiquez quel revenu net PAR MOIS vous pensez 
qu'il gagne en CHF.

Indichi quanto pensa che guadagni AL MESE e al 
netto in CHF.

Question 2009 (CH: SI4_04); 
1999 (CH: s33h1s)

Q2d SI2d Number We would like to know what you think people in 
these jobs actually earn. Please write in how 
much you think they usually earn each [YEAR / 
MONTH / FORTNIGHT / WEEK], [BEFORE /AFTER] 
taxes. Many people are not exactly sure about 
this, but your best guess will be close enough. 
This may be difficult, but it is very important. So 
please try.
How much do you think an unskilled worker in a 
factory earns?

Was denken Sie, wie viel verdient ein 
ungelernter Fabrikarbeiter?

À votre avis, combien gagne environ un ouvrier 
d'usine non qualifié ?

Quanto pensa che guadagni un operaio di 
fabbrica non qualificato?
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IWER Please write in how much they ACTUALLY earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte geschätzten Nettolohn IM MONAT in CHF 
angeben.

Indiquez quel revenu net PAR MOIS vous pensez 
qu'il gagne en CHF.

Indichi quanto pensa che guadagni AL MESE e al 
netto in CHF.

Question 2009 (CH: SI4_05); 
1999 (CH: s33i1s)

Q2e SI2e Number We would like to know what you think people in 
these jobs actually earn. Please write in how 
much you think they usually earn each [YEAR / 
MONTH / FORTNIGHT / WEEK], [BEFORE /AFTER] 
taxes. Many people are not exactly sure about 
this, but your best guess will be close enough. 
This may be difficult, but it is very important. So 
please try.
How much do you think a cabinet minister in the 
[national] government earns?

Was denken Sie, wie viel verdient ein Schweizer 
Bundesrat?

À votre avis, combien gagne environ un 
conseiller fédéral suisse ?

Quanto pensa che guadagni un consigliere 
federale?

IWER Please write in how much they ACTUALLY earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte geschätzten Nettolohn IM MONAT in CHF 
angeben.

Indiquez quel revenu net PAR MOIS vous pensez 
qu'il gagne en CHF.

Indichi quanto pensa che guadagni AL MESE e al 
netto in CHF.

Question 2009 (CH: SI5_01); 
1999 (CH: S33b2s)

Q3a SI3a Number Next, what do you think people in these jobs 
ought to be paid? How much do you think they 
should earn each 
[YEAR/MONTH/FORTNIGHT/WEEK], 
[BEFORE/AFTER] taxes, regardless of what they 
actually get…
About how much do you think a doctor in 
general practice should earn?

Überlegen Sie nun, was die verschiedenen 
Berufsgruppen Ihrer Meinung nach eigentlich 
verdienen sollten, unabhängig vom wirklichen 
Lohn. 
Etwa wie viel sollte Ihrer Meinung nach ein 
Hausarzt verdienen?

Maintenant, à combien devrait se monter, selon 
vous, le revenu des personnes qui exercent ces 
professions, indépendamment de ce qu'elles 
gagnent effectivement ? 
À votre avis, combien devrait gagner un médecin 
généraliste ? 

Quanto ritiene che dovrebbero essere pagate le 
professioni indicate, senza tener conto dello 
stipendio effettivo?
Quanto pensa che dovrebbe guadagnare un 
medico di famiglia?

IWER Please write in how much they SHOULD earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte den Nettomonatslohn in CHF angeben, den 
er verdienen SOLLTE. 

Indiquez quel DEVRAIT être, selon vous, son 
revenu net par mois en CHF.

Indichi quanto, secondo Lei, DOVREBBE 
guadagnare al mese e al netto in CHF. 

Question 2009 (CH: SI5_02); 
1999 (CH: S33c2s)

Q3b SI3b Number Next, what do you think people in these jobs 
ought to be paid? How much do you think they 
should earn each 
[YEAR/MONTH/FORTNIGHT/WEEK], 
[BEFORE/AFTER] taxes, regardless of what they 
actually get…
How much do you think a chairman of a large 
national corporation should earn?

Wie viel sollte Ihrer Meinung nach der 
Generaldirektor eines grossen Schweizer 
Unternehmens verdienen?

À votre avis, combien devrait gagner le directeur 
général (PDG) d'une grande entreprise suisse ?

Quanto pensa che dovrebbe guadagnare il 
direttore generale di una grande società 
svizzera?

IWER Please write in how much they SHOULD earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte den Nettomonatslohn in CHF angeben, den 
er verdienen SOLLTE. 

Indiquez quel DEVRAIT être,selon vous, son 
revenu net par mois en CHF.

Indichi quanto, secondo Lei, DOVREBBE 
guadagnare al mese e al netto in CHF. 

Question 2009 (CH: SI5_03); 
1999 (CH: s33e2s)

Q3c SI3c Number Next, what do you think people in these jobs 
ought to be paid? How much do you think they 
should earn each 
[YEAR/MONTH/FORTNIGHT/WEEK], 
[BEFORE/AFTER] taxes, regardless of what they 
actually get…
How much do you think a shop assistant should 
earn?

Wie viel sollte Ihrer Meinung nach ein Verkäufer 
im Detailhandel verdienen?

À votre avis, combien devrait gagner un vendeur 
dans un magasin ?

Quanto pensa che dovrebbe guadagnare un 
commesso in un negozio?

IWER Please write in how much they SHOULD earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte den Nettomonatslohn in CHF angeben, den 
er verdienen SOLLTE. 

Indiquez quel DEVRAIT être,selon vous, son 
revenu net par mois en CHF.

Indichi quanto, secondo Lei, DOVREBBE 
guadagnare al mese e al netto in CHF. 

Question 2009 (CH: SI5_04); 
1999 (CH: s33h2s)

Q3d SI3d Number Next, what do you think people in these jobs 
ought to be paid? How much do you think they 
should earn each 
[YEAR/MONTH/FORTNIGHT/WEEK], 
[BEFORE/AFTER] taxes, regardless of what they 
actually get…
How much do you think an unskilled worker in a 
factory should earn?

Wie viel sollte Ihrer Meinung nach ein 
ungelernter Fabrikarbeiter verdienen?

À votre avis, combien devrait gagner un ouvrier 
d'usine non qualifié ?

Quanto pensa che dovrebbe guadagnare un 
operaio di fabbrica non qualificato?

IWER Please write in how much they SHOULD earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte den Nettomonatslohn in CHF angeben, den 
er verdienen SOLLTE. 

Indiquez quel DEVRAIT être,selon vous, son 
revenu net par mois en CHF.

Indichi quanto, secondo Lei, DOVREBBE 
guadagnare al mese e al netto in CHF. 

Question 2009 (CH: SI5_05); 
1999 (CH: s33i2s)

Q3e SI3e Number Next, what do you think people in these jobs 
ought to be paid? How much do you think they 
should earn each 
[YEAR/MONTH/FORTNIGHT/WEEK], 
[BEFORE/AFTER] taxes, regardless of what they 
actually get…
How much do you think a cabinet minister in the 
[national] government should earn?

Wie viel sollte Ihrer Meinung nach ein Schweizer 
Bundesrat verdienen?

À votre avis, combien devrait gagner un 
conseiller fédéral suisse ?

Quanto pensa che dovrebbe guadagnare un 
consigliere federale?
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IWER Please write in how much they SHOULD earn 
each [YEAR / MONTH / FORTNIGHT / WEEK] 
[BEFORE / AFTER] taxes

Bitte den Nettomonatslohn in CHF angeben, den 
er verdienen SOLLTE. 

Indiquez quel DEVRAIT être,selon vous, son 
revenu net par mois en CHF.

Indichi quanto, secondo Lei, DOVREBBE 
guadagnare al mese e al netto in CHF. 

Question 2009 (CH: SI6_01); 
1999 (CH: s35e)

Q4a SI4a Single choice To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
Differences in income in Switzerland are too 
large.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Die Einkommensunterschiede in der Schweiz 
sind zu gross.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
En Suisse, les différences de revenus sont trop 
importantes.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le differenze di reddito in Svizzera sono troppo 
elevate.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI6_02); 

1999 (CH: s35f)
Q4b SI4b Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
It is the responsibility of the government to 
reduce the differences in income between 
people with high incomes and those with low 
incomes.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Es ist die Aufgabe des Staates, die 
Einkommensunterschiede zwischen Menschen 
mit hohem und solchen mit niedrigem 
Einkommen zu verringern.

Dans quelle mesure êtes-vous d 'accord ou en 
désaccord avec l 'affirmation suivante ?
Il incombe au gouvernement de réduire les 
écarts entre les hauts revenus et les bas revenus.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
È compito del governo ridurre le differenze tra i 
redditi alti e i redditi bassi.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI6_03) Q4c SI4c Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
The government should provide a decent 
standard of living for the unemployed.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Der Staat sollte dafür sorgen, dass Arbeitslose 
einen annehmbaren Lebensstandard haben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Le gouvernement devrait assurer un niveau de 
vie décent aux chômeurs.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Il governo dovrebbe garantire uno standard di 
vita dignitoso ai disoccupati. 

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q4d SI4d Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements? 
It is the responsibility of private companies to 
reduce the differences in pay between their 
employees with high pay and those with low pay.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Es ist die Aufgabe der Privatwirtschaft, die 
Einkommensunterschiede zwischen Menschen 
mit hohem und solchen mit niedrigem 
Einkommen zu verringern.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Il est de la responsabilité des entreprises privées 
de réduire les écarts entre les hauts revenus et 
les bas revenus.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
È responsabilità delle aziende private ridurre le 
differenze tra i redditi alti e i redditi bassi.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question new Q5 SI5 Single choice Looking at the list below, who do you think 
should have the greatest responsibility for 
reducing differences in income between people 
with high incomes and people with low incomes?

Wer sollte Ihrer Meinung nach am meisten dafür 
verantwortlich sein, die 
Einkommensunterschiede zwischen Menschen 
mit hohem und solchen mit niedrigem 
Einkommen zu verringern?

Examinez la liste ci-dessous. D'après vous, qui 
devrait assumer, en premier lieu, la 
responsabilité de réduire les écarts entre les 
hauts revenus et les bas revenus ?

Se considera la lista seguente, secondo Lei, chi è 
maggiormente responsabile della riduzione delle 
differenze tra i redditi alti e i redditi bassi?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Private companies Privatwirtschaft Les entreprises privées Le aziende private
AC 2 Government Staat Le gouvernement Il Governo
AC 3 Trade unions Gewerkschaften Les syndicats I sindacati
AC 4 High-income individuals themselves Personen, die selber ein hohes 

Einkommen haben
Les personnes à hauts revenus elles-
mêmes

Le persone con redditi alti

AC 5 Low-income individuals themselves Personen, die selber ein niedriges 
Einkommen haben

Les personnes à bas revenus elles-mêmes Le persone con redditi bassi

AC 6 Income differences do not need to be 
reduced

Einkommensunterschiede müssen nicht 
verringert werden

Les écarts entre les revenus n'ont pas 
besoin d'être réduits

Non è necessario ridurre le differenze di 
reddito

AC -1 Can’t choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q6 SI6 Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statement: Most politicians in 
Switzerland do not care about reducing the 
differences in income between people with high 
incomes and people with low incomes.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Die meisten Schweizer Politiker kümmern sich 
nicht darum, die Einkommensunterschiede 
zwischen Menschen mit hohem und solchen mit 
niedrigem Einkommen zu verringern.

Dans quelle mesure êtes-vous d 'accord ou en 
désaccord avec l 'affirmation suivante ? 
En Suisse, la plupart des politiciens ne se 
préoccupent pas de réduire les écarts entre les 
hauts revenus et les bas revenus.

In che misura è d 'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
La maggior parte dei politici in Svizzera non si 
preoccupa di ridurre le differenze tra i redditi alti 
e i redditi bassi.

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q7 SI7 Single choice How successful do you think the government in 

Switzerland is nowadays in reducing the 
differences in income between people with high 
incomes and people with low incomes?

Wie gut gelingt es gegenwärtig der Schweizer 
Regierung Ihrer Meinung nach, die 
Einkommensunterschiede zwischen Menschen 
mit hohem und solchen mit niedrigem 
Einkommen zu verringern? Es gelingt ihr…

D'après vous, dans quelle mesure le 
gouvernement suisse réussit-il aujourd'hui à 
réduire les écarts entre les hauts revenus et les 
bas revenus ? Il y réussit…

A suo avviso, attualmente in che misura il 
Governo svizzero riesce a ridurre effettivamente 
le differenze tra i redditi alti e i redditi bassi? Ci 
riesce…

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very successful … sehr gut … très bien … molto bene
AC 2 Quite successful … ziemlich gut … assez bien … abbastanza bene
AC 3 Neither successful nor unsuccessful … weder gut noch schlecht … ni bien ni mal … né bene né male
AC 4 Quite unsuccessful … ziemlich schlecht … assez mal … abbastanza male
AC 5 Very unsuccessful … sehr schlecht … très mal … molto male
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI7a) Q8a SI8a Single choice Do you think people with high incomes should 

pay a larger share of their income in taxes than 
those with low incomes, the same share, or a 
smaller share?

Finden Sie, Menschen mit einem hohen 
Einkommen sollten einen höheren Anteil, den 
gleichen Anteil oder einen geringeren Anteil 
ihres Einkommens als Steuern bezahlen als 
solche mit mit einem niedrigen Einkommen?

Pensez-vous que les personnes à haut revenu 
devraient verser sous forme d'impôts une part 
de leur revenu plus grande, égale, ou plus petite 
que les personnes à bas revenus ? Une part…

Secondo Lei, le persone con alti redditi 
dovrebbero pagare una percentuale di imposte 
più alta, uguale o minore rispetto a chi ha redditi 
bassi?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Much larger share Einen viel höheren Anteil … beaucoup plus grande Una percentuale molto più alta
AC 2 Larger Einen etwas höheren Anteil … plus grande Una percentuale più alta
AC 3 The same share Den gleichen Anteil … égale La stessa percentuale
AC 4 Smaller Einen etwas geringeren Anteil … plus petite Una percentuale minore
AC 5 Much smaller share Einen viel geringeren Anteil … beaucoup plus petite Una percentuale molto minore
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question 2009 (CH: SI7b); 
1999 (CH: S03)

Q8b SI8b Single choice Generally, how would you describe taxes in 
Switzerland today for those with high incomes? 
Taxes are…

Wie würden Sie im Grossen und Ganzen die 
Steuern in der Schweiz heute für Leute mit 
hohem Einkommen beschreiben? Die Steuern 
sind…

Globalement, comment qualifieriez-vous 
aujourd'hui, en Suisse, les impôts des personnes 
à haut revenu ? Ces impôts sont…

In generale, cosa pensa delle tasse che pagano 
attualmente in Svizzera le persone ad alto 
reddito? Le tasse sono …

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 …much too high …� viel zu hoch … beaucoup trop élevés …decisamente troppo alte
AC 2 …too high �… zu hoch … trop élevés …troppo alte
AC 3 …about right �… etwa angemessen … assez corrects …piû o meno giuste
AC 4 …too low �… zu niedrig … trop bas …troppo basse
AC 5 …much too low �… viel zu niedrig … beaucoup trop bas …decisamente troppo basse
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI8a) Q9a SI9a Single choice Is it just or unjust – right or wrong – that people 

with higher incomes can buy better health care 
than people with lower incomes?

Ist es gerecht oder ungerecht, dass sich Leute 
mit höherem Einkommen eine bessere 
Krankenpflege leisten können als Leute mit 
niedrigerem Einkommen?

Est-il juste ou injuste que les personnes à hauts 
revenus puissent s'offrir de meilleurs soins de 
santé que les gens à bas revenus ?

Trova giusto o ingiusto che chi ha un reddito più 
alto possa pagarsi cure mediche migliori rispetto 
a chi ha un reddito più basso?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very just, definitely right Absolut gerecht Très juste Decisamente giusto
AC 2 Somewhat just, right Ziemlich gerecht Plutôt juste Abbastanza giusto
AC 3 Neither just nor unjust, mixed feelings Weder gerecht noch ungerecht, gemischte 

Gefühle
Ni juste ni injuste, sentiments partagés Né giusto, né ingiusto opinione intermedia

AC 4 Somewhat unjust, wrong Ziemlich ungerecht Plutôt injuste Abbastanza ingiusto
AC 5 Very unjust, definitely wrong Absolut ungerecht Très injuste Decisamente ingiusto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI8b) Q9b SI9b Single choice Is it just or unjust – right or wrong – that people 

with higher incomes can buy better education 
for their children than people with lower 
incomes?

Ist es gerecht oder ungerecht, dass sich Leute 
mit höherem Einkommen eine bessere 
Ausbildung für ihre Kinder leisten können als 
Leute mit niedrigerem Einkommen?

Est-il juste ou injuste que les personnes à hauts 
revenus puissent offrir une meilleure formation 
à leurs enfants que les personnes à bas revenus 
?

Trova giusto o ingiusto che chi ha un reddito più 
alto possa dare ai propri figli un'istruzione 
migliore rispetto a chi ha un reddito più basso?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very just, definitely right Absolut gerecht Très juste Decisamente giusto
AC 2 Somewhat just, right Ziemlich gerecht Plutôt juste Abbastanza giusto
AC 3 Neither just nor unjust, mixed feelings Weder gerecht noch ungerecht, gemischte 

Gefühle
Ni juste ni injuste, sentiments partagés Né giusto, né ingiusto opinione intermedia

AC 4 Somewhat unjust, wrong Ziemlich ungerecht Plutôt injuste Abbastanza ingiusto
AC 5 Very unjust, definitely wrong Absolut ungerecht Très injuste Decisamente ingiusto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q10 SI10 Single choice Some people feel angry about differences in 

wealth between the rich and the poor, while 
others do not. How do you feel when you think 
about differences in wealth between the rich 
and the poor in Switzerland? Please place 
yourself on a scale of 0 to 10, where 0 means not 
angry at all and 10 means extremely angry.

Es gibt Menschen, die über die 
Vermögensunterschiede zwischen Arm und 
Reich empört sind, andere wiederum nicht. Wie 
stehen Sie zu den Vermögensunterschieden 
zwischen Arm und Reich in der Schweiz?
Bitte geben Sie dies auf einer Skala von 0 bis 10 
an, wobei 0 für "überhaupt nicht empört" und 10 
für "äusserst empört" steht.

Certaines personnes ressentent de la colère 
lorsqu 'elles pensent aux écarts de fortune entre 
riches et pauvres alors que d'autres non. Quel 
est votre sentiment lorsque vous pensez aux 
écarts de fortune entre riches et pauvres en 
Suisse ?
Veuillez indiquer votre sentiment sur une échelle 
de 0 à 10, où 0 signifie « pas du tout en colère » 
et 10 « très en colère ».

C 'è chi è indegnato/a dalle differenze tra ricchi e 
poveri e chi no. Cosa prova quando pensa alle 
differenze di patrimonio in Svizzera?
Indichi dove si collocherebbe su una scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "per niente indignato/a" e 10 
per "estremamente indignato/a".

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 0 Not angry at all   0 - Überhaupt nicht empört   0 - Pas en colère du tout   0 - Per niente indignato/a
AC 1 .   1   1   1
AC 2 .   2   2   2
AC 3 .   3   3   3
AC 5 .   5   5   5
AC 6 .   6   6   6
AC 4 .   4   4   4
AC 7 .   7   7   7
AC 8 .   8   8   8
AC 9 .   9   9   9
AC 10 Extremely angry 10 - Äusserst empört 10 -Très en colère 10 - Estremamente indignato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: S35g) Q11a SI11a Single choice Turning to international differences. To what 

extent do you agree or disagree with the 
following statements?
Present economic differences between rich and 
poor countries are too large.

Und nun zu Unterschieden auf internationaler 
Ebene. Wie stark stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Die wirtschaftlichen Unterschiede zwischen 
armen und reichen Ländern sind heutzutage zu 
gross.

Concernant les inégalités dans le monde, dans 
quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?  
Actuellement, les inégalités d'ordre économique 
entre pays riches et pays pauvres sont trop 
importantes.

Veniamo ora alle differenze di ricchezza a livello 
internazionale. In che misura è d'accordo o in 
disaccordo con l'affermazione seguente?
Oggi le differenze economiche tra paesi ricchi e 
paesi poveri sono troppo grandi.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: S35h) Q11b SI11b Single choice Turning to international differences. To what 

extent do you agree or disagree with the 
following statements?
People in wealthy countries should make an 
additional tax contribution to help people in poor 
countries.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Die Bewohnerinnen und Bewohner der reichen 
Länder sollten ein bisschen mehr Steuern zahlen, 
um den Menschen in den armen Ländern zu 
helfen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les habitants des pays riches devraient payer un 
peu plus d'impôts pour venir en aide à ceux des 
pays pauvres.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Gli abitanti dei paesi ricchi dovrebbero pagare un 
po' più di imposte per aiutare gli abitanti dei 
paesi poveri.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q11c SI11c Single choice Turning to international differences. To what 

extent do you agree or disagree with the 
following statements?
People from poor countries should be allowed to 
work in wealthy countries.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?

Menschen aus armen Ländern sollten in reichen 
Ländern arbeiten dürfen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les habitants des pays pauvres devraient avoir le 
droit de travailler dans des pays riches.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Gli abitanti dei paesi poveri dovrebbero avere il 
diritto di lavorare nei paesi ricchi.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI9_01); 

1999 (CH: s01j)
Q12a SI12a Single choice In all countries, there are differences or even 

conflicts between different social groups. In your 
opinion, in Switzerland how much conflict is 
there between…
… poor people and rich people?

In allen Ländern gibt es Unterschiede oder sogar 
Konflikte zwischen verschiedenen sozialen 
Gruppen. Wie stark sind die Konflikte Ihrer 
Meinung nach in der Schweiz zwischen...
... Arm und Reich?

Dans tous les pays, il y a des divergences, voire 
des conflits entre différents groupes sociaux. A 
votre avis, en Suisse, quel est le degré de gravité 
des conflits entre...
... les riches et les pauvres ?

In tutti i paesi esistono differenze, o addirittura 
conflitti, tra i diversi gruppi sociali. 
Secondo Lei in Svizzera che grado di conflitto c'è 
tra… 
... poveri e ricchi?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Very strong conflicts Sehr starke Konflikte Conflits très sérieux Fortissimo conflitto
AC 2 Strong conflicts Starke Konflikte Conflits sérieux Forte conflitto
AC 3 Not very strong conflicts Nicht so starke Konflikte Conflits peu sérieux Conflitto moderato
AC 4 There are no conflicts Gar keine Konflikte Pas de conflit Non ci sono conflitti
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI9_02); 

1999 (CH: s01k)
Q12b SI12b Single choice In all countries, there are differences or even 

conflicts between different social groups. In your 
opinion, in Switzerland how much conflict is 
there between…
… the working class and the middle class?

Wie stark sind Ihrer Meinung nach die Konflikte 
in der Schweiz zwischen… 
... Arbeiterklasse und Mittelschicht?

A votre avis, en Suisse, quel est le degré de 
gravité des conflits entre… 
… la classe ouvrière et la classe moyenne ?

Secondo Lei in Svizzera che grado di conflitto c’è 
tra… 
… classe operaia e classe media?
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IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Very strong conflicts Sehr starke Konflikte Conflits très sérieux Fortissimo conflitto
AC 2 Strong conflicts Starke Konflikte Conflits sérieux Forte conflitto
AC 3 Not very strong conflicts Nicht so starke Konflikte Conflits peu sérieux Conflitto moderato
AC 4 There are no conflicts Gar keine Konflikte Pas de conflit Non ci sono conflitti
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI9_03); 

1999 (CH: s01l)
Q12c SI12c Single choice In all countries, there are differences or even 

conflicts between different social groups. In your 
opinion, in Switzerland how much conflict is 
there between…
… management and workers?

Wie stark sind Ihrer Meinung nach die Konflikte 
in der Schweiz zwischen… 
... Unternehmensleitungen und Arbeitern?

A votre avis, en Suisse, quel est le degré de 
gravité des conflits entre… 
… les cadres dirigeants et les travailleurs ?

Secondo Lei in Svizzera che grado di conflitto c’è 
tra… 
… classe dirigente e dipendenti?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Very strong conflicts Sehr starke Konflikte Conflits très sérieux Fortissimo conflitto
AC 2 Strong conflicts Starke Konflikte Conflits sérieux Forte conflitto
AC 3 Not very strong conflicts Nicht so starke Konflikte Conflits peu sérieux Conflitto moderato
AC 4 There are no conflicts Gar keine Konflikte Pas de conflit Non ci sono conflitti
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: s01n) Q12d SI12d Single choice In all countries, there are differences or even 

conflicts between different social groups. In your 
opinion, in Switzerland how much conflict is 
there between…
…young people and older people?

Wie stark sind Ihrer Meinung nach die Konflikte 
in der Schweiz zwischen… 
... jungen und älteren Menschen?

A votre avis, en Suisse, quel est le degré de 
gravité des conflits entre… 
… jeunes et personnes âgées ?

Secondo Lei in Svizzera che grado di conflitto c’è 
tra… 
...le persone giovani e le persone anziane?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Very strong conflicts Sehr starke Konflikte Conflits très sérieux Fortissimo conflitto
AC 2 Strong conflicts Starke Konflikte Conflits sérieux Forte conflitto
AC 3 Not very strong conflicts Nicht so starke Konflikte Conflits peu sérieux Conflitto moderato
AC 4 There are no conflicts Gar keine Konflikte Pas de conflit Non ci sono conflitti
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q12e SI12e Single choice In all countries, there are differences or even 

conflicts between different social groups. In your 
opinion, in Switzerland how much conflict is 
there between…
… people born in Switzerland and people from 
other countries who have come to live in 
Switzerland?

Wie stark sind Ihrer Meinung nach die Konflikte 
in der Schweiz zwischen… 
... Menschen, die in der Schweiz geboren sind, 
und Menschen die aus anderen Ländern 
gekommen sind, um in der Schweiz leben?

A votre avis, en Suisse, quel est le degré de 
gravité des conflits entre… 
… les personnes nées en Suisse et les personnes 
d'autres pays qui sont venus vivre en Suisse ?

Secondo Lei in Svizzera che grado di conflitto c’è 
tra… 
…le persone nate in Svizzera e le persone 
provenienti da altri paesi, che si sono stabilite 
qui da noi?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Very strong conflicts Sehr starke Konflikte Conflits très sérieux Fortissimo conflitto
AC 2 Strong conflicts Starke Konflikte Conflits sérieux Forte conflitto
AC 3 Not very strong conflicts Nicht so starke Konflikte Conflits peu sérieux Conflitto moderato
AC 4 There are no conflicts Gar keine Konflikte Pas de conflit Non ci sono conflitti
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI20); 

similar to 1999 
(CH: F21600)

Q13 SI22 Single choice Most people see themselves as belonging to a 
particular class. Please tell me which social class 
you would say you belong to?

Die meisten Menschen haben das Gefühl, zu 
einer bestimmten Gesellschaftsschicht zu 
gehören. Welcher Schicht würden Sie sich selber 
zuordnen?

La plupart des personnes considèrent qu'elles 
appartiennent à une classe sociale spécifique. 
Veuillez indiquer à quelle classe sociale vous 
pensez appartenir.

La maggior parte delle persone si identifica con 
una particolare classe sociale. Lei a quale classe 
sociale sente di appartenere?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Lower class Unterschicht Classe-inférieure Classe inferiore
AC 2 Working class Arbeiterklasse Classe ouvrière Classe operaia
AC 3 Lower middle class Untere Mittelschicht Classe moyenne inférieure Classe media inferiore
AC 4 Middle class Mittelschicht Classe moyenne  Classe media
AC 5 Upper middle class Obere Mittelschicht Classe moyenne supérieure Classe media superiore
AC 6 Upper class Oberschicht Classe-supérieure Classe superiore
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sait pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question 2009 (CH: SI10a); 
1999 (CH: F21000); 
ISSP BV TOPBOT

Q14a SI13a=SOC1 Single choice In our society there are groups which tend to be 
towards the top and groups which tend to be 
towards the bottom. Below is a scale which runs 
from top to bottom. Where would you put 
yourself now on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die 
besser gestellt sind als andere. Wo auf dieser 
Skala, die von der höchsten zur tiefsten Stufe 
verläuft, würden Sie sich selbst einordnen?

Dans notre société, il existe des groupes qui sont 
mieux placés que d'autres. Où vous placeriez-
vous vous-même sur cette échelle, qui va de la 
position la plus élevée à la plus basse ?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno 
meglio di altri. Dove si situa Lei sulla scala 
riportata di seguito, che va dall’alto verso il 
basso?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 10 Top – 10 – Hoch – 10 – Élevé – 10 – Alto
AC 9 . – 9 – – 9 – – 9 –
AC 8 . – 8 – – 8 – – 8 –
AC 7 . – 7 – – 7 – – 7 –
AC 6 . – 6 – – 6 – – 6 –
AC 5 . – 5 – – 5 – – 5 –
AC 4 . – 4 – – 4 – – 4 –
AC 3 . – 3 – – 3 – – 3 –
AC 2 . – 2 – – 2 – – 2 –
AC 1 Bottom – 1 – Tief – 1 – Bas – 1 – Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI10b) Q14b SI13b Single choice And if you think about the family that you grew 

up in, where did they fit in then?
Und wo würden Sie die Familie, in der Sie 
aufwuchsen, auf dieser Skala einstufen, die von 
der höchsten zur tiefsten Stufe verläuft?

Et si vous pensez à la famille dans laquelle vous 
avez grandi, où la placeriez-vous sur cette 
échelle, qui va de la position la plu sélevée à la 
plus basse ?

E dove situa la famiglia nella quale è cresciuto/a 
sulla scala riportata di seguito, che va dall’alto 
verso il basso?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 10 Top – 10 – Hoch – 10 – Élevé – 10 – Alto
AC 9 . – 9 – – 9 – – 9 –
AC 8 . – 8 – – 8 – – 8 –
AC 7 . – 7 – – 7 – – 7 –
AC 6 . – 6 – – 6 – – 6 –
AC 5 . – 5 – – 5 – – 5 –
AC 4 . – 4 – – 4 – – 4 –
AC 3 . – 3 – – 3 – – 3 –
AC 2 . – 2 – – 2 – – 2 –
AC 1 Bottom – 1 – Tief – 1 – Bas – 1 – Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q14c SI13c Single choice And thinking ahead 10 years from now, where 

do you think you will be on a scale of 1 to 10, 
where 10 is the top and 1 the bottom?

Und wenn Sie sich selber in 10 Jahren vorstellen, 
wo auf dieser Skala würden Sie sich selbst 
einordnen, die von der höchsten zur tiefsten 
Stufe verläuft?

Et si vous vous imaginez dans 10 ans, où vous 
positionneriez-vous sur cette échelle, qui va de la 
position la plus élevée à la plus basse ?

E pensando al futuro, dove pensa che sarà fra 10 
anni su questa scala, che va dall’alto verso il 
basso?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 10 Top – 10 – Hoch – 10 – Élevé – 10 – Alto
AC 9 . – 9 – – 9 – – 9 –
AC 8 . – 8 – – 8 – – 8 –
AC 7 . – 7 – – 7 – – 7 –
AC 6 . – 6 – – 6 – – 6 –
AC 5 . – 5 – – 5 – – 5 –
AC 4 . – 4 – – 4 – – 4 –
AC 3 . – 3 – – 3 – – 3 –
AC 2 . – 2 – – 2 – – 2 –
AC 1 Bottom – 1 – Tief – 1 – Bas – 1 – Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: 

SI11_01); 1999 
(CH: s34a)

Q15a SI14a Single choice In deciding how much people ought to earn, how 
important should each of these things be, in your 
opinion…
How much responsibility goes with the job – how 
important do you think that ought to be in 
deciding pay?

Bei der Entscheidung, wie viel jemand verdienen 
sollte, wie wichtig sollten dann die folgenden 
Dinge Ihrer Meinung nach sein? 
Die Verantwortung, die man bei seiner Arbeit 
übernehmen muss.

Pour établir combien une personne devrait 
gagner, quelle devrait être à votre avis 
l'importance du facteur suivant ? 
Les responsabilités que l'on doit assumer dans 
son travail.

Per stabilire quanto una persona dovrebbe 
guadagnare, secondo Lei quanto è importante�
�il livello di responsabilità che il lavoro richiede?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel  Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante                 
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante            
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AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important   Non tanto importante             
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: 

SI11_02); 1999 
(CH: s34b)

Q15b SI14b Single choice In deciding how much people ought to earn, how 
important should each of these things be, in your 
opinion…
… the number of years spent in education and 
training?

Bei der Entscheidung, wie viel jemand verdienen 
sollte, wie wichtig sollten dann die folgenden 
Dinge Ihrer Meinung nach sein?

Die Anzahl Jahre, die jemand für die Aus- und 
Weiterbildung aufgebracht hat.

Pour établir combien une personne devrait 
gagner, quelle devrait être à votre avis 
l'importance du facteur suivant ?
 
Le nombre d'années consacrées à ses études et à 
sa formation.

Per stabilire quanto una persona dovrebbe 
guadagnare, secondo Lei quanto è importante�
 
�il numero di anni dedicati allo studio e alla 
formazione?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel  Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante                 
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante            
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important   Non tanto importante             
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: 

SI11_03); 1999 
(CH: s34e)

Q15c Si14c Single choice In deciding how much people ought to earn, how 
important should each of these things be, in your 
opinion…
… whether the person has children to support – 
how important should that be in deciding pay?

Bei der Entscheidung, wie viel jemand verdienen 
sollte, wie wichtig sollten dann die folgenden 
Dinge Ihrer Meinung nach sein?
 
Ob die Person Kinder hat, die sie unterstützen 
muss.

Pour établir combien une personne devrait 
gagner, quelle devrait être à votre avis 
l'importance du facteur suivant ?
 
Le fait d'avoir des enfants à charge.

Per stabilire quanto una persona dovrebbe 
guadagnare, secondo Lei quanto è importante�
 
� il fatto di avere figli a carico.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel  Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante                 
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante            
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important   Non tanto importante             
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: 

SI11_04); 1999 
(CH: s34f)

Q15d SI14d Single choice In deciding how much people ought to earn, how 
important should each of these things be, in your 
opinion…
… how well he or she does the job – how 
important should that be in deciding pay?

Bei der Entscheidung, wie viel jemand verdienen 
sollte, wie wichtig sollten dann die folgenden 
Dinge Ihrer Meinung nach sein?
 
Wie gut die Person ihre Arbeit macht.

Pour établir combien une personne devrait 
gagner, quelle devrait être à votre avis 
l'importance du facteur suivant ?
 
La qualité du travail fourni.

Per stabilire quanto una persona dovrebbe 
guadagnare, secondo Lei quanto è importante�
 
� il fatto di svolgere bene il proprio lavoro?

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Essential Absolut zentral Essentiel  Essenziale
AC 2 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante                 
AC 3 Fairly important Ziemlich wichtig Assez important Abbastanza importante            
AC 4 Not very important Nicht besonders wichtig Pas particulièrement important   Non tanto importante             
AC 5 Not important at all Völlig unwichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Field Repeated ISSP 
items (CH: 
varname in Swiss 
dataset)

Name in paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question GERMAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) Difference of paper 
version compared 
to web

Intro Q16 Text These five diagrams show different types of 
society. Please read the descriptions and look at 
the diagrams and decide which you think best 
describes Switzerland.

Type A: A small elite at the top, very few people 
in the middle and the great mass of people at 
the bottom.
Type B: A society like a pyramid with a small elite 
at the top, more people in the middle, and most 
at the bottom.
Type C: A pyramid except that just a few people 
are at the bottom.
Type D: A society with most people in the 
middle.
Type E: Many people near the top, and only a 
few near the bottom.

Hier sehen Sie fünf Darstellungen, die 
verschiedene Arten von Gesellschaften zeigen. 
Bitte schauen Sie sich zur Beantwortung der zwei 
nächsten Fragen die Darstellungen an.

GRAPHS with legend:
A   Eine Gesellschaft mit einer kleinen Elite an 
der  Spitze, sehr wenig Personen in der Mitte 
und der Mehrheit unten.
B   Eine Gesellschaft wie eine Pyramide mit einer 
kleinen Elite an der Spitze, mehr Personen in der 
Mitte und den meisten unten.
C   Eine Gesellschaft wie eine Pyramide, ausser 
dass es ganz unten nur wenig Personen hat.
D   Eine Gesellschaft mit den meisten Personen 
in der Mitte.
E   Eine Gesellschaft mit vielen Personen an der 
Spitze und nur wenigen unten.

Les cinq figures ci-dessous représentent 
différents types de sociétés. Veuillez les 
examiner pour répondre aux deux prochaines 
questions.

GRAPHS with legend:
A   Une société avec une élite peu nombreuse au 
sommet, très peu de personnes au milieu et la 
majorité de la population à la base.
B   Une société pyramidale avec une élite peu 
nombreuse au sommet, davantage de gens au 
milieu et la majorité à la base.
C   Une société pyramidale, mis à part le fait 
qu'elle comprend peu de personnes à sa base.
D   Une société comprenant la plupart des gens 
au milieu.
E   Une société comprenant la plupart des gens 
au sommet et seulement très peu à la base.

Le cinque figure seguenti illustrano vari tipi di 
società. Osservi le figure e legga le descrizioni 
per rispondere alle prossime due domande.

GRAPHS with legend:
A   Una società con una piccola élite in cima, 
pochissime persone in mezzo e la maggioranza 
delle persone in basso.
B   Una società a piramide, con una piccola élite 
in cima, più persone in mezzo e la maggioranza 
in basso.
C   Una società a piramide, nella quale però in 
basso vi sono solo poche persone.
D   Una società in cui la maggioranza delle 
persone si trova nel mezzo.
E   Una società con la maggioranza delle persone 
in alto e solo poche in basso.

IWER
Question 2009 (CH: SI14a); 

1999 (CH: s07)
Q16a SI15a Single choice First, what type of society is Switzerland today – 

which diagram comes closest?
Welche Darstellung passt am besten zur 
heutigen Gesellschaft in der Schweiz?

D'après vous, quelle figure correspond 
actuellement le mieux à la société suisse ?

Quale figura, secondo Lei, descrive meglio la 
società svizzera di oggi?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Type A A
Eine Gesellschaft mit einer kleinen Elite an 
der Spitze, sehr wenig Personen in der 
Mitte und der Mehrheit unten.

A
Une société avec une élite peu nombreuse 
au sommet, très peu de personnes au 
milieu et la majorité de la population à la 

A
Una società con una piccola élite in cima, 
pochissime persone in mezzo e la 
maggioranza delle persone in basso.

AC 2 Type B B
Eine Gesellschaft wie eine Pyramide mit 
einer kleinen Elite an der Spitze, mehr 
Personen in der Mitte und den meisten 
unten.

B
Une société pyramidale avec une élite peu 
nombreuse au sommet, davantage de 
gens au milieu et la majorité à la base.

B
Una società a piramide, con una piccola 
élite in cima, più persone in mezzo e la 
maggioranza in basso.

AC 3 Type C C
Eine Gesellschaft wie eine Pyramide, 
ausser dass es ganz unten nur wenig 
Personen hat.

C
Une société pyramidale, mis à part le fait 
qu 'elle comprend peu de personnes à sa 
base.

C
Una società a piramide, nella quale però in 
basso vi sono solo poche persone.

AC 4 Type D D
Eine Gesellschaft mit den meisten 
Personen in der Mitte.

D
Une société comprenant la plupart des 
gens au milieu.

D
Una società in cui la maggioranza delle 
persone si trova nel mezzo.

AC 5 Type E E
Eine Gesellschaft mit vielen Personen an 
der Spitze und nur wenigen unten.

E
Une société comprenant la plupart des 
gens au sommet et seulement très peu à 

E
Una società con la maggioranza delle 
persone in alto e solo poche in basso.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI14b); 

1999 (CH: s08)
Q16b SI15b Single choice What do you think Switzerland ought to be like – 

which would you prefer?
Und wenn Sie wählen könnten: Welche 
Gesellschaft würden Sie sich dann für die 
Schweiz wünschen?

Selon vous, à quoi devrait ressembler la société 
suisse ? Quel type de société préféreriez-vous ?

Se potesse scegliere, quale tipo di società 
preferirebbe per la Svizzera?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Type A A
Eine Gesellschaft mit einer kleinen Elite an 
der Spitze, sehr wenig Personen in der 
Mitte und der Mehrheit unten.

A
Une société avec une élite peu nombreuse 
au sommet, très peu de personnes au 
milieu et la majorité de la population à la 

A
Una società con una piccola élite in cima, 
pochissime persone in mezzo e la 
maggioranza delle persone in basso.

AC 2 Type B B
Eine Gesellschaft wie eine Pyramide mit 
einer kleinen Elite an der Spitze, mehr 
Personen in der Mitte und den meisten 
unten.

B
Une société pyramidale avec une élite peu 
nombreuse au sommet, davantage de 
gens au milieu et la majorité à la base.

B
Una società a piramide, con una piccola 
élite in cima, più persone in mezzo e la 
maggioranza in basso.

AC 3 Type C C
Eine Gesellschaft wie eine Pyramide, 
ausser dass es ganz unten nur wenig 
Personen hat.

C
Une société pyramidale, mis à part le fait 
qu 'elle comprend peu de personnes à sa 
base.

C
Una società a piramide, nella quale però in 
basso vi sono solo poche persone.

AC 4 Type D D
Eine Gesellschaft mit den meisten 
Personen in der Mitte.

D
Une société comprenant la plupart des 
gens au milieu.

D
Una società in cui la maggioranza delle 
persone si trova nel mezzo.

AC 5 Type E E
Eine Gesellschaft mit vielen Personen an 
der Spitze und nur wenigen unten.

E
Une société comprenant la plupart des 
gens au sommet et seulement très peu à 

E
Una società con la maggioranza delle 
persone in alto e solo poche in basso.
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q17 SI16 Single choice How fair or unfair do you think the income 

distribution is in Switzerland?
Wie gerecht oder ungerecht finden Sie die 
Einkommensverteilung in der Schweiz?

D'après vous, la répartition des revenus en 
Suisse est-elle juste ou injuste ?

Secondo Lei, quanto è giusta o ingiusta la 
distribuzione dei redditi in Svizzera? 

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very fair Sehr gerecht Très juste Molto giusta
AC 2 Fair Gerecht Juste Giusta
AC 3 Unfair Ungerecht Injuste Ingiusta
AC 4 Very unfair Sehr ungerecht Très injuste Molto ingiusta
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q18a SI17a Single choice How often do you have any contact with people 

who are a lot poorer than you when you are out 
and about? This might be in the street, on public 
transport, in shops, in your neighbourhood, or at 
your workplace.

Wie oft kommen Sie, wenn Sie ausser Hause 
sind, in Kontakt mit Menschen, die viel ärmer 
sind als Sie? Das kann auf der Strasse, in einem 
öffentlichen Verkehrsmittel, in Läden, in Ihrem 
Wohnquartier oder an Ihrem Arbeitsplatz sein.

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec 
des personnes nettement plus pauvres que vous 
lorsque vous êtes dans la rue, dans les transports 
publics, dans les magasins, dans votre quartier 
ou sur votre lieu de travail ? 

Con che frequenza ha contatti con persone 
molto più povere di Lei quando è fuori casa? 
Consideri i contatti per strada, sui trasporti 
pubblici, nei negozi, nel quartiere o sul posto di 
lavoro.

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Less than once a month Weniger als einmal pro Monat Moins d'une fois par mois Meno di una volta al mese
AC 3 Once a month Einmal pro Monat Une fois par mois Una volta al mese
AC 4 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 5 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 6 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 7 Every day Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q18b SI17b Single choice How often do you have any contact with people 

who are a lot richer than you when you are out 
and about? This might be in the street, on public 
transport, in shops, in your neighbourhood, or at 
your workplace.

Wie oft kommen Sie, wenn Sie ausser Hause 
sind, in Kontakt mit Menschen, die viel 
wohlhabender sind als Sie? Das kann auf der 
Strasse, in einem öffentlichen Verkehrsmittel, in 
Läden, in Ihrem Wohnquartier oder an Ihrem 
Arbeitsplatz sein.

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec 
des personnes nettement plus riches que vous 
lorsque vous êtes dans la rue, dans les transports 
publics, dans les magasins, dans votre quartier 
ou sur votre lieu de travail ? 

Con che frequenza ha contatti con persone 
molto più ricche di Lei quando è fuori casa? 
Consideri i contatti per strada, sui trasporti 
pubblici, nei negozi, nel quartiere o sul posto di 
lavoro.

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Less than once a month Weniger als einmal pro Monat Moins d'une fois par mois Meno di una volta al mese
AC 3 Once a month Einmal pro Monat Une fois par mois Una volta al mese
AC 4 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 5 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 6 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 7 Every day Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Intro Text The next questions are about your household’s 

financial situation.
Die nächsten Fragen beziehen sich auf die 
wirtschaftliche Situation Ihres Haushalts.

Les questions suivantes portent sur la situation 
économique de votre ménage.

Le prossime domande riguardano la situazione 
economica del suo nucleo familiare.

IWER
Question new (ISSP 2017, 

CH: SN31
Q19a SI18a Single choice Thinking of your household's total income, 

including all the sources of income of all the 
members who contribute to it, how difficult or 
easy is it currently for your household to make 
ends meet?

Wenn Sie an das Gesamteinkommen Ihres 
Haushalts denken, also an sämtliche 
Einkommensquellen von allen Personen, die 
dazu beitragen, wie schwierig oder wie leicht ist 
es dann für Ihren Haushalt, finanziell über die 
Runden zu kommen?

Si vous pensez au revenu total de votre ménage, 
en considérant le revenu de tous les membres 
qui y contribuent, dans quelle mesure est-il facile 
ou difficile pour votre ménage, actuellement, de 
boucler les fins de mois ?

Se pensa al reddito totale del suo nucleo 
familiare, tenendo conto di tutte le fonti di 
reddito di tutti i membri, quanto è difficile o 
facile attualmente fare quadrare i conti? 

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC 2 Fairly difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder schwierig noch leicht Ni facile ni difficile Né facile, né difficile
AC 4 Fairly easy Ziemlich leicht Assez facile Abbastanza facile
AC 5 Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q19b SI18b Single choice And during the next 12 months, how difficult or 

easy do you think it will be for your household to 
make ends meet?

Und in den nächsten 12 Monaten: Wie schwierig 
oder wie leicht wird es Ihrer Meinung nach für 
Ihren Haushalt sein, finanziell über die Runden 
zu kommen?

Et dans quelle mesure pensez-vous qu'il sera 
facile ou difficile pour votre ménage de boucler 
les fins de mois pendant les 12 prochains mois ?

E nei prossimi 12 mesi, quanto sarà difficile o 
facile per il suo nucleo familiare far quadrare i 
conti?
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Field Repeated ISSP 
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IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC 2 Fairly difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder schwierig noch leicht Ni facile ni difficile Né facile, né difficile
AC 4 Fairly easy Ziemlich leicht Assez facile Abbastanza facile
AC 5 Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q19c SI18c Single choice How often do you or other members of your 

household skip a meal because there is not 
enough money for food?

Wie oft kommt es vor, dass Sie oder ein anderes 
Mitglied Ihres Haushalts eine Mahlzeit auslassen, 
weil nicht genug Geld für Essen da ist?

À quelle fréquence sautez-vous un repas, vous 
ou d'autres membres de votre ménage, parce 
qu’il n’y a pas assez d’argent pour acheter de la 
nourriture ?

Con che frequenza Lei o altri membri del suo 
nucleo familiare saltate un pasto perché i soldi 
per il cibo non bastano?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Less than once a month Weniger als einmal pro Monat Moins d'une fois par mois Meno di una volta al mese
AC 3 Once a month Einmal pro Monat Une fois par mois Una volta al mese
AC 4 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 5 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 6 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 7 Every day Täglich Tous les jours Ogni giorno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new (similar to 

2009, CH: R9, 
D8_p)

Q20 SI19 Single choice Generally speaking, would you say that people 
can be trusted or that you can’t be too careful in 
dealing with people?

Was meinen Sie ganz allgemein: Kann man 
anderen Menschen vertrauen oder kann man im 
Umgang mit Menschen nicht vorsichtig genug 
sein?

D’une manière générale, diriez-vous qu’on peut 
faire confiance aux gens ou qu’on doit être 
prudent quand on a affaire aux autres ? 

Secondo Lei, in generale ci si può fidare della 
gente oppure bisogna essere prudenti quando si 
ha a che fare con la gente? 

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule réponse. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 People can almost always be trusted Man kann Menschen fast immer 
vertrauen

On peut presque toujours faire confiance 
aux autres

Ci si può fidare quasi sempre della gente 

AC 2 People can usually be trusted Man kann Menschen normalerweise 
vertrauen

On peut généralement faire confiance aux 
autres

Di solito ci si può fidare della gente

AC 3 You usually can’t be too careful in dealing 
with people

Man kann normalerweise nicht vorsichtig 
genug sein im Umgang mit Menschen

On doit généralement être prudent quand 
on a affaire aux autres

Di solito bisogna essere prudenti quando 
si ha a che fare con la gente

AC 4 You almost always can’t be too careful in 
dealing with people

Man kann fast nie vorsichtig genug sein im 
Umgang mit Menschen

On doit presque toujours être prudent 
quand on a affaire aux autres

Bisogna quasi sempre essere prudenti 
quando si ha a che fare con la gente

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - (ORIG4a) Single choice What is the highest level of education that your 

father has attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

In den nächsten Fragen geht es um die 
Ausbildung und den Beruf Ihrer Eltern.

Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres Vaters?
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage seine 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Les  questions suivantes portent sur la formation 
et la profession de vos parents.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre père a atteint ?
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Le prossime domande sono sulla formazione e 
professione dei suoi genitori.

Quale è il livello di formazione più alto che Suo 
padre ha terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

not on paper
(included in 
graphical 
presentation of 
ORIG4)

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 
Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, 
etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC Skip To: ORIG4n 6 Other: write in (Describe carefully, 

indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC Skip To: ORIG5a -6 Not applicable (father unknown) (Filter 
following questions about father and code 
them -6)

Nicht zutreffend (Vater unbekannt) Ne s'applique pas (père inconnu) Non fa al caso (padre sconosciuto)
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AC Skip To: SI20a -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: D1c); 

1999 (CH: 
F515000)

Q21 ORIG4 Single choice What is the highest level of education that your 
father has attained?

Bitte wählen Sie die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres Vaters.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
votre père a atteint ?

Grazie di indicare la formazione più alta 
terminata da suo padre.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 1

1 Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 1

2 Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2

3 Secondary education (first stage, including 
primary school with 8 to 9 years of 
schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

filter error on web: 
filter should have 
been 'Display If 
ORIG4a = 1 or 2'

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 1
Or ORIG4a = 2
Or ORIG4a = 3

4 Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10ème année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10° anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC

Display this choice 
If ORIG4a = 3

5 Elementary vocational training (enterprise 
and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), École commerciale (1 an), École de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 3

6 Apprenticeship (vocational training, dual 
system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 3

11 Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage 
en tant que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 1
Or ORIG4a = 2

7 General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Écoles de culture générale (3 ans, 
certificat d'ECG, maturité spécialisée), 
Écoles de degré diplôme (EDD), École de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2
Or ORIG4a = 3

9 Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

École normale, Études pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2

10 Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Écoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2
Or ORIG4a = 3

13 Baccalaureate for adults or apprenticeship 
after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2
Or ORIG4a = 3

8 Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 2
Or ORIG4a = 3

12 Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 3

14 Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC

Display this choice 
If ORIG4a = 3

15 Higher vocational training (diploma of a 
high school in domains such as technical, 
administration, health, social work, 
applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata
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AC

Display this choice 
If ORIG4a = 3
Or ORIG4a = 4

16 Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen: 
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der 
Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués (ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 
diplômes décernés en 1998, 1999 et 2000)

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia 
e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 4

17 University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SSS, ASP: Bachelor

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 4

18 University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SSS, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 5

19 University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 5

20 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 5

21 University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 5

22 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC
Display this choice 
If ORIG4a = 5

23 Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD

AC 24 Other: write in (Describe carefully, 
indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Autre Altra

AC -6 Not applicable (code -6 in ORIG4a) Nicht zutreffend/ Vater unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

Ne s'applique pas/ père inconnu (filtered: 
code -6 in ORIG4a)

Non fa al caso/ padre sconosciuto 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

Explicit category, 
with filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No Answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q21 ORIG4n Text Ask this Question: 

If ORIG4a = 6 
Or ORIG4 = 24

Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung Ihres Vaters, bitte angeben:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo er die Ausbildung 
abgeschlossen hat.

Autre formation de votre père, veuillez 
préciser : 
Merci de bien décrire la formation, et d 'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione da suo padre, si prega di 
specificare:
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese l'ha conclusa

integrated in 
question ORIG4

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question new Q22 SI20a Single choice When you were [14-15-16] years old, was your 

father an employee, self-employed, or working 
for his own family’s business?

Als Sie selber 14 Jahre alt waren, war Ihr Vater 
da angestellt, selbstständig erwerbend oder im 
Familienbetrieb tätig?
Wenn Ihr Vater damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen seine letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Lorsque vous aviez 14 ans, votre père était-il 
employé, indépendant ou collaborateur de 
l'entreprise de sa famille ?
Si votre père n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quando Lei aveva 14 anni, suo padre era 
dipendente, indipendente o impiegato 
nell'azienda familiare? 
Se in quel periodo non aveva un lavoro 
regolarmente retribuito, dia indicazioni sul suo 
ultimo lavoro prima di quell’epoca. 

IWER If your father did not have a paid job at the 
time, please give information about his last job 
before that time. Please tick one box only.

(instruction is in question text) (instruction is in question text) (instruction is in question text)

AC 1 Employee Angestellt Employé Dipendente
AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant, sans employés Indipendente, senza impiegati
AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 Indépendant, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati
AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 

Angestellten
Indépendant, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur de l'entreprise familiale Impiegato nell'azienda familiare
AC Skip To: ORIG5a 6 Father never had a paid job Mein Vater war nie berufstätig Mon père n'a jamais eu d'emploi Mio padre non ha mai avuto un lavoro filter info

AC -6 Father unknown Nicht zutreffend/ Vater unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

Ne s'applique pas/ père inconnu (filtered: 
code -6 in ORIG4a)

Non fa al caso/ padre sconosciuto 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

AC -1 Cant'choose Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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version compared 
to web

Question 2009 (CH: SI15br); 
1999 (CH: 
berufhv4)

Q23 ORIG7ISCO 
(SI21a)

Text When you were [14-15-16] years old, what kind 
of work did your father do; what was his main 
occupation? Describe fully, using two words or 
more (do not use initials or abbreviations). If 
your father did not have a paid job at the time, 
please give information about his last job before 
that time.

Welche hauptberufliche Tätigkeit übte Ihr Vater 
aus, als Sie 14 Jahre alt waren? 
Bitte beschreiben Sie diese in ein paar Worten 
(ohne Abkürzungen). 

Wenn Ihr Vater damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen seine letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Lorsque vous aviez 14 ans, quel type de travail 
faisait votre père ? Quelle était sa principale 
activité professionnelle ? 
Veuillez en donner une description précise, en 
deux mots ou plus (n'utilisez pas d'initiales ou 
d'abréviations). 

Si votre père n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quando Lei aveva 14 anni, che tipo di lavoro 
svolgeva suo padre? Qual era la sua principale 
occupazione? 
La descriva per esteso, con due o più parole (non 
usi iniziali o abbreviazioni). 

Se all'epoca suo padre non svolgeva un lavoro 
regolarmente retribuito, indichi l'ultima attività 
svolta prima di quel periodo.

IWER OPEN or to CODE by respondent OPEN or to CODE by respondent OPEN or to CODE by respondent OPEN or to CODE by respondent
Question 2009 (CH: SI22a) Q24 SIO25a Single choice Here is a list of different types of jobs. Which 

type of job did your father have when you were 
[14-15-16] years. If your father did not have a 
paid job at the time, please give information 
about his last job before that time.

Welche der folgenden Berufskategorien 
entspricht der Arbeit Ihres Vaters, als Sie 14 
Jahre alt waren, am besten?

Wenn Ihr Vater damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen seine letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Laquelle des descriptions suivantes correspond 
le mieux au type de travail que faisait votre père 
lorsque vous aviez 14 ans ?

Si votre père n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quale delle attività citate descrive al meglio il 
lavoro che suo padre svolgeva quando Lei aveva 
14 anni?

Se in quel periodo non aveva un lavoro 
regolarmente retribuito, dia indicazioni sul suo 
ultimo lavoro prima di quell'epoca.

IWER (Please tick one box for your father) Bitte kreuzen Sie ein Feld für Ihren Vater an. 
(Not shown, general explanation in introductory 
text)

Veuillez cocher une seule réponse pour votre 
père. (Not shown, general explanation in 
introductory text)

Una sola risposta possibile per suo padre. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse)

Akademische Berufe, freie Berufe und 
technische Berufe 
(z. B.: Ärzte, Lehrer, Ingenieure, Künstler, 
Bücherexperten, Krankenpfleger)

Professions intellectuelles et scientifiques 
(par ex: médecin, enseignant, ingénieur, 
artiste, expert-comptable, infirmier)

Professioni intellettuali, libere e 
scientifiche
(per esempio: dottore, insegnante,  
ingegnere, artista, commercialista, 

AC 2 Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official)

Höhere Führungskräfte und leitende 
Beamte 
(z. B.: Bankiers, Spitzenmanager eines 
Grossunternehmens, hohe Staatsbeamte, 
Gewerkschaftsvertreter)

Fonctions de direction et d'encadrement 
(par ex: banquier, directeur dans une 
grande entreprise, cadre supérieur de la 
fonction publique, dirigeant syndical)

Direttori, funzioni dirigenti 
nell'amministrazione
(per esempio: banchiere, direttore di 
grande azienda, consigliere di stato, 
dirigente sindacale)

AC 3 Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, bookkeeper)

Kaufmännische Berufe 
(z. B.: Sekretär, Sachbearbeiter, Bürochefs, 
Beamte, Buchhalter)

Professions de type administratif 
(par ex: secrétaire, employé de bureau, 
assistant de direction, aide-comptable)

Settore impiegatizio 
(per esempio: segretario, impiegato 
d'ufficio,  direttore di reparto aziendale, 
contabile)

AC 4 Sales (for example: sales manager, shop 
owner, shop assistant, insurance agent, 
buyer

Verkaufstätigkeit 
(z. B.: Verkaufsleiter, Ladenbesitzer, 
Verkäufer im Detailhandel, 
Versicherungsvertreter, Einkäufer)

Métiers de la vente 
(par ex: responsable des ventes, 
commerçant, vendeur, agent 
d'assurances, acheteur)

Settore vendite 
(per esempio: direttore vendite, gerente, 
commesso, assicuratore, compratore)

AC 5 Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, caretaker)

Dienstleistungsberufe 
(z. B.: Restaurantbesitzer, Polizisten, 
Kellner, Coiffeure, Hauswarte)

Métiers des services 
(par ex: restaurateur, policier, serveur, 
gardien d'immeuble, coiffeur)

Settore servizi 
(per esempio: proprietario di ristorante, 
agente di polizia, cameriere, parrucchiere, 
portinaio)

AC 6 Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, tool 
and die maker, electrician)

Facharbeiter 
(z. B.: Vorarbeiter, Automechaniker, 
Buchdrucker, Schneider oder Näher, 
Werkzeugmacher, Elektriker)

Ouvrier qualifié 
(par ex: chef d'équipe, mécanicien 
automobile, imprimeur, outilleur-ajusteur, 
électricien)

Lavoratore qualificato 
(per esempio: capo cantiere,  meccanico, 
sarto, tipografo, fabbricante attrezzi e 
stampi, elettricista)

AC 7 Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker)

Angelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Bauarbeiter, Buschauffeure, 
Metallarbeiter, Schreiner, Spengler, 
Bäcker)

Ouvrier semi-qualifié 
(par ex: maçon, conducteur d'autobus, 
ouvrier de l'agroalimentaire, charpentier, 
ferblantier-couvreur, boulanger)

Lavoratore semi-qualificato 
(per esempio: muratore, autista di 
autobus, operaio industria conserviera, 
carpentiere, lattoniere, panettiere)

AC 8 Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

Ungelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Hilfsarbeiter, Gepäckträger, 
ungelernte Fabrikarbeiter, Putzpersonal)

Travailleur non qualifié 
(par ex: manœuvre, manutentionnaire, 
ouvrier non qualifié en usine)

Lavoratore non qualificato 
(per esempio: manovale, facchino, operaio 
non qualificato, addetto pulizie)

AC 9 Farm worker (for example: farm labourer, 
tractor driver)

Landwirtschaftliche Tätigkeiten 
(z. B.: Landarbeiter, Traktorfahrer)

Travailleur agricole 
(par ex: ouvrier agricole, conducteur de 
tracteur)

Lavoratore agricolo 
(per esempio: operaio agricolo, 
conducente di trattore)

AC 10 Farm proprietor, farm manager Besitzer oder Leiter landwirtschaftlicher 
Betriebe

Propriétaire agricole, exploitant agricole Proprietario agricolo, gestore di una 
proprietà agricola

AC -5 Father never had a paid job Mein Vater war nie berufstätig (filtered: 
code 6 in SI20a)

Mon père n'a jamais eu d'emploi 
rémunéré.  (filtered: code 6 in SI20a)

Mio padre non ha mai avuto un lavoro  
(filtered: code 6 in SI20a)

AC -6 Father unknown Nicht zutreffend/ Vater unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

Ne s'applique pas/ père inconnu (filtered: 
code -6 in ORIG4a)

Non fa al caso/ padre sconosciuto 
(filtered: code -6 in ORIG4a)

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question - (ORIG5a) Single choice What is the highest level of education that your 
mother has attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihrer Mutter?

Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre mère a atteint ?

Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che sua 
madre ha terminato?

Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

not on paper
(included in 
graphical 
presentation of 
ORIG5)

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 
Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, 
etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC Skip To: ORIG5n 6 Other: write in (Describe carefully, 

indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC Skip To: SIO23a -6 Not applicable (mother unknown) (Filter 
following questions about mother and 
code them -6)

Nicht zutreffend (Mutter unbekannt) Ne s'applique pas (mère inconnue) Non fa al caso (madre sconosciuta)

AC Skip To: SI20b -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No Asnwer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: F51600) Q25 ORIG5 Single choice What is the highest level of education that your 

mother has attained?
Bitte wählen Sie die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihrer Mutter.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
votre mère a atteint ?

Grazie di indicare la formazione più alta 
terminata da sua madre.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC Display this choice 
If ORIG5a = 1

1 Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata

AC Display this choice 
If ORIG5a = 1

2 Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC Display this choice 
If ORIG5a = 2

3 Secondary education (first stage, including 
primary school with 8 to 9 years of 
schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

filter error on web: 
filter should have 
been 'Display If 
ORIG5a = 1 or 2'

AC Display this choice 
If ORIG5a = 1
Or ORIG5a = 2
Or ORIG5a = 3

4 Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10ème année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10° anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3

5 Elementary vocational training (enterprise 
and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), École commerciale (1 an), École de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3

6 Apprenticeship (vocational training, dual 
system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3

11 Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage 
en tant que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC Display this choice 
If ORIG5a = 1
Or ORIG5a = 2

7 General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Écoles de culture générale (3 ans, 
certificat d'ECG, maturité spécialisée), 
Écoles de degré diplôme (EDD), École de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC Display this choice 
If ORIG5a = 2
Or ORIG5a = 3

9 Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

École normale, Études pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare
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AC Display this choice 
If ORIG5a = 2

10 Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Écoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC Display this choice 
If ORIG5a = 2
Or ORIG5a = 3

13 Baccalaureate for adults or apprenticeship 
after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC Display this choice 
If ORIG5a = 2
Or ORIG5a = 3

8 Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale

AC Display this choice 
If ORIG5a = 2
Or ORIG5a = 3

12 Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3

14 Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3

15 Higher vocational training (diploma of a 
high school in domains such as technical, 
administration, health, social work, 
applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC Display this choice 
If ORIG5a = 3
Or ORIG5a = 4

16 Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen: 
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der 
Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués (ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 
diplômes décernés en 1998, 1999 et 2000)

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori: 
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia 
e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC Display this choice 
If ORIG5a = 4

17 University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SSS, ASP: Bachelor

AC Display this choice 
If ORIG5a = 4

18 University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SSS, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC Display this choice 
If ORIG5a = 5

19 University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC Display this choice 
If ORIG5a = 5

20 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC Display this choice 
If ORIG5a = 5

21 University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC Display this choice 
If ORIG5a = 5

22 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC Display this choice 
If ORIG5a = 5

23 Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD

AC 24 Other: write in (Describe carefully, 
indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Autre Altra

AC -6 Not applicable (mother unknown) (code -6 
in ORIG5a)

Nicht zutreffend/ Mutter unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Ne s'applique pas/ mère inconnue 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Non fa al caso/ madre sconosciuta 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Explicit category, 
with filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No Answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q25 ORIG5n Text Ask this Question:

If ORIG5a = 6
Or ORIG5 = 24

Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung Ihrer Mutter, bitte angeben:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo sie die Ausbildung 
abgeschlossen hat.

Autre formation de votre mère, veuillez 
préciser :
Merci de bien d'écrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione da sua madre, si prega di 
specificare: 
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese l'ha conclusa.

integrated in 
question ORIG5

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
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Question new Q26 SI20b Single choice When you were [14-15-16] years old, was your 
mother an employee, self-employed, or working 
for her own family’s business?

Als Sie selber 14 Jahre alt waren, war Ihre 
Mutter da angestellt, selbstständig erwerbend 
oder im Familienbetrieb tätig? 
Wenn Ihre Mutter damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen ihre letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Lorsque vous aviez 14 ans, votre mère était-elle 
employée, indépendante ou collaboratrice de 
l'entreprise de sa famille ? 
Si votre mère n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quando Lei aveva 14 anni, sua madre era 
dipendente, indipendente o impiegata 
nell'azienda familiare? 
Se in quel periodo non aveva un lavoro 
regolarmente retribuito, dia indicazioni sul suo 
ultimo lavoro prima di quell'epoca.

IWER If your mother did not have a paid job at the 
time, please give information about her last job 
before that time. Please tick one box only.

(instruction is in question text) (instruction is in question text) (instruction is in question text)

AC 1 Employee Angestellt Employée Dipendente
AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendante, sans employés Indipendente, senza impiegati
AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 Indépendante, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati
AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 

Angestellten
Indépendante, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaboratrice de l'entreprise familiale Impiegata nell'azienda familiare
AC Skip To: SIO23a 6 Mother never had a paid job Meine Mutter war nie berufstätig Ma mère n'a jamais eu un travail Mia madre non ha mai avuto un lavoro
AC -6 Not applicable (mother unknown) (code -6 

in ORIG5a)
Nicht zutreffend/ Mutter unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Ne s'applique pas/ mère inconnue 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Non fa al caso/ madre sconosciuta 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

AC -2 Cant'choose Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -1 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 2009 (CH: SI16cr) Q27 ORIG9ISCO 

(SI21b)
Text When you were [14-15-16] years old, what kind 

of work did your mother do; what was her main 
occupation?
Describe fully, using two words or more (do not 
use initials or abbreviations). If your mother did 
not have a paid job at the time, please give 
information about her last job before that time.

Welche hauptberufliche Tätigkeit übte Ihre 
Mutter aus, als Sie 14 Jahre alt waren?
Bitte beschreiben Sie diese in ein paar Worten 
(ohne Abkürzungen).

Wenn Ihre Mutter damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen ihre letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Lorsque vous aviez 14 ans, quel type de travail 
faisait votre mère ? Quelle était sa principale 
activité professionnelle ?
Veuillez en donner une description précise, en 
deux mots ou plus (n'utilisez pas d'initiales ou 
d'abréviations).

Si votre mère n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quando Lei aveva 14 anni, che tipo di lavoro 
svolgeva sua madre? Qual era la sua principale 
occupazione?
La descriva per esteso, con due o più parole (non 
usi iniziali o abbreviazioni).

Se in quel periodo non aveva un lavoro 
regolarmente retribuito, dia indicazioni sul suo 
ultimo lavoro prima di quell'epoca.

IWER OPEN or to CODE by respondent OPEN or to CODE by respondent OPEN or to CODE by respondent
Question 2009 (CH: SI22b) Q28 SIO25b Single choice Here is a list of different types of jobs. Which 

type of job did your mother have when you were 
[14-15-16] years. If your mother did not have a 
paid job at the time, please give information 
about her last job before that time.

Welche der folgenden Berufskategorien 
entspricht der Arbeit Ihrer Mutter, als Sie 14 
Jahre alt waren, am besten?

Wenn Ihre Mutter damals nicht berufstätig war, 
nehmen Sie stattdessen ihre letzte bezahlte 
Beschäftigung davor.

Laquelle des descriptions suivantes correspond 
le mieux au type de travail que faisait votre mère 
lorsque vous aviez 14 ans ?

Si votre mère n'avait pas d'emploi rémunéré à 
cette époque, référez-vous à son dernier emploi 
avant cette date.

Quale delle attività citate descrive al meglio il 
lavoro che sua madre svolgeva quando Lei aveva 
14 anni?

Se in quel periodo non aveva un lavoro 
regolarmente retribuito, dia indicazioni sul suo 
ultimo lavoro prima di quell'epoca.

IWER (Please tick one box for your mother) Bitte kreuzen Sie ein Feld für Ihre Mutter an. 
(Not shown, general explanation in introductory 
text)

Veuillez cocher une seule réponse pour votre 
mère. (Not shown, general explanation in 
introductory text)

Una sola risposta possibile per sua madre. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse)

Akademische Berufe, freie Berufe und 
technische Berufe 
(z. B.: Arzt, Lehrer, Ingenieure, Künstler, 
Bücherexperten, Krankenpfleger)

Professions intellectuelles et scientifiques 
(par ex: médecin, enseignant, ingénieur, 
artiste, expert-comptable, infirmier)

Professioni intellettuali, libere e 
scientifiche
(per esempio: dottore, insegnante,  
ingegnere, artista, commercialista, 

AC 2 Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official)

Höhere Führungskräfte und leitende 
Beamte 
(z. B.: Bankiers, Spitzenmanager eines 
Grossunternehmens, hohe Staatsbeamte, 
Gewerkschaftsvertreter)

Fonctions de direction et d 'encadrement 
(par ex: banquier, directeur dans une 
grande entreprise, cadre supérieur de la 
fonction publique, dirigeant syndical)

Direttori, funzioni dirigenti 
nell'amministrazione
(per esempio: banchiere, direttore di 
grande azienda, consigliere di stato, 
dirigente sindacale)

AC 3 Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, bookkeeper)

Kaufmännische Berufe 
(z. B.: Sekretär, Sachbearbeiter, Bürochefs, 
Beamte, Buchhalter)

Professions de type administratif 
(par ex: secrétaire, employé de bureau, 
assistant de direction, aide-comptable)

Settore impiegatizio 
(per esempio: segretario, impiegato 
d'ufficio,  direttore di reparto aziendale, 
contabile)

AC 4 Sales (for example: sales manager, shop 
owner, shop assistant, insurance agent, 
buyer

Verkaufstätigkeit 
(z. B.: Verkaufsleiter, Ladenbesitzer, 
Verkäufer im Detailhandel, 
Versicherungsvertreter, Einkäufer)

Métiers de la vente 
(par ex: responsable des ventes, 
commerçant, vendeur, agent 
d 'assurances, acheteur)

Settore vendite 
(per esempio: direttore vendite, gerente, 
commesso, assicuratore, compratore)

AC 5 Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, caretaker)

Dienstleistungsberufe 
(z. B.: Restaurantbesitzer, Polizisten, 
Kellner, Coiffeure, Hauswarte)

Métiers des services 
(par ex: restaurateur, policier, serveur, 
gardien d 'immeuble, coiffeur)

Settore servizi 
(per esempio: proprietario di ristorante, 
agente di polizia, cameriere, parrucchiere, 
portinaio)

AC 6 Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, tool 
and die maker, electrician)

Facharbeiter 
(z. B.: Vorarbeiter, Automechaniker, 
Buchdrucker, Schneider oder Näher, 
Werkzeugmacher, Elektriker)

Ouvrier qualifié 
(par ex: chef d 'équipe, mécanicien 
automobile, imprimeur, outilleur-ajusteur, 
électricien)

Lavoratore qualificato 
(per esempio: capo cantiere,  meccanico, 
sarto, tipografo, fabbricante attrezzi e 
stampi, elettricista)
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AC 7 Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker)

Gelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Bauarbeiter, Buschauffeure, 
Metallarbeiter, Schreiner, Spengler, 
Bäcker)

Ouvrier semi-qualifié 
(par ex: maçon, conducteur d 'autobus, 
ouvrier de l 'agroalimentaire, charpentier, 
ferblantier-couvreur, boulanger)

Lavoratore semi-qualificato 
(per esempio: muratore, autista di 
autobus, operaio industria conserviera, 
carpentiere, lattoniere, panettiere)

AC 8 Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

Ungelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Hilfsarbeiter, Gepäckträger, 
ungelernte Fabrikarbeiter, Putzpersonal)

Travailleur non qualifié 
(par ex: manœuvre, manutentionnaire, 
ouvrier non qualifié en usine)

Lavoratore non qualificato 
(per esempio: manovale, facchino, operaio 
non qualificato, addetto pulizie)

AC 9 Farm worker (for example: farm labourer, 
tractor driver)

Landwirtschaftliche Tätigkeiten 
(z. B.: Landarbeiter, Traktorfahrer)

Travailleur agricole 
(par ex: ouvrier agricole, conducteur de 
tracteur)

Lavoratore agricolo 
(per esempio: operaio agricolo, 
conducente di trattore)

AC 10 Farm proprietor, farm manager Besitzer oder Leiter landwirtschaftlicher 
Betriebe

Propriétaire agricole, exploitant agricole Proprietario agricolo, gestore di una 
proprietà agricola

AC -5 Mother never had a paid job Meine Mutter war nie berufstätig 
(filtered: code 6 in SI20b)

Ma mère n’a jamais eu d’emploi 
rémunéré. (filtered: code 6 in SI20b)

Mia madre non ha mai avuto un lavoro 
(filtered: code 6 in SI20b)

AC -6 Not applicable (mother unknown) (code -6 
in ORIG5a)

Nicht zutreffend/ Mutter unbekannt 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Ne s'applique pas/ mère inconnue 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

Non fa al caso/ madre sconosciuta 
(filtered: code -6 in ORIG5a)

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q29a SIO23a Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
Workers would not bother to get skills and 
qualifications unless they were paid extra for 
having them.

Und nun noch ein paar weitere Fragen zur 
Ungleichheit.
Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Leute würden sich nicht um neue berufliche 
Kompetenzen und Fähigkeiten bemühen, wenn 
sie dafür nicht besser bezahlt werden würden.

Voici encore quelques questions sur les 
inégalités.
Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les salariés ne se donneraient pas la peine 
d'acquérir des compétences et des qualifications 
à moins d'être payés davantage pour cela.

E ora ancora un paio di domande sulle 
disuguaglianze. 
In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
I lavoratori non si darebbero la pena di acquisire 
competenze e qualifiche se non fossero pagati di 
più. 

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: S35c) Q29b SIO23b Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
Large differences in income are necessary for 
Switzerland's prosperity.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Grosse Einkommensunterschiede nützen dem 
Wohlergehen der ganzen Schweiz.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les grandes différences de revenus sont 
nécessaires à la prospérité de la Suisse.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Le grandi differenze di reddito sono 
indispensabili per la prosperità della Svizzera.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question 1999 (CH: S35a) Q29c SIO23c Single choice To what extent do you agree or disagree with 

the following statements?
Inequality continues because it benefits the rich 
and powerful.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ungleichheit gibt es weiterhin, weil sie den 
Reichen und Mächtigen nützt.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Il y aura toujours des inégalités, car elles 
profitent aux riches et aux puissants.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Le disparità ci saranno sempre, perché servono 
ai ricchi e ai potenti.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question 1999 (CH: S35d) Q29d SIO23d Single choice To what extent do you agree or disagree with 
the following statements?
Inequality continues to exist because ordinary 
people don't join together to get rid of it.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ungleichheit gibt es weiterhin, weil die einfachen 
Leute nicht zusammenstehen, um sie zu 
bekämpfen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les inégalités persistent parce que les gens ne se 
mobilisent pas pour les combattre.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Le disparità si mantengono perché la gente non 
si unisce per combatterle.

IWER (Please tick one box on each line) Bitte kreuzen Sie ein Feld pro Zeile an. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case par ligne. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per linea. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question new Q30 SIO24 Single choice To what extent do you think that differences in 

wealth between rich and poor countries are fair 
or unfair?

Wie gerecht oder ungerecht finden Sie die 
Wohlstandsunterschiede zwischen armen und 
reichen Ländern?

Selon vous, les inégalités économiques entre les 
pays riches et les pays pauvres sont-elles justes 
ou injustes ?

Secondo Lei, in che misura le differenze di 
ricchezza fra paesi ricchi e paesi poveri sono 
giuste o ingiuste?

IWER (Please tick one box only) Bitte kreuzen Sie ein Feld an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Very fair Sehr gerecht Très justes Molto giuste
AC 2 Fair Gerecht Justes Giuste
AC 3 Unfair Ungerecht Injustes Ingiuste
AC 4 Very unfair Sehr ungerecht Très injustes Molto ingiuste
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section ISSP 2019 questionnaire Background information
Intro

Intro Text The next questions... In den nächsten Fragen geht es um Ihre Person. Les prochaines questions portent sur vous. Le domande che seguono riguardano Lei.
IWER
Question D1 DEMO1 Single choice Are you a male or a female? Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna?
IWER
AC 1 Male Ein Mann un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau une femme una donna
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D2 DEMO2 Number In which year were you born?

Please enter your year of birth (four digits, e.g. 
1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren? 
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

En quelle année êtes-vous né·e ? 
Merci d'indiquer votre année de naissance 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

In che anno è nato/a? 
La preghiamo di indicare la sua data di nascita 
(quattro cifre, p.es. 1947).

IWER Please, write in the year of your birth (use four 
digits for the year).

 - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 

Question D3 HEALTH Single choice In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 
Gesundheitszustand bezeichnen?

Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est…

In generale direbbe che il Suo stato di salute è…

IWER Click one box only.
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D4 SOC15v2 Single choice All things considered, how satisfied are you with 

your life as a whole nowadays?
Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait·e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della 
Sua vita in genere?

IWER
AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait·e Completamente soddisfatto/a

AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait·e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait·e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait·e ni insatisfait·e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait·e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait·e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait·e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Affiliations
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Intro
Question D5 WORK24 Single choice Are you or have you been a member of a trade 

union, an employees' association or an 
employers' association?
Professional associations are not included.

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines 
Arbeiterverbandes bzw. sind Sie einmal Mitglied 
gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Êtes-vous ou avez-vous été membre d'un 
syndicat, d'une association d'employés ou d'une 
association d'employeurs ?
Les associations professionnelles n'en font pas 
partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una 
associazione di datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Yes, I am currently member Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a
AC 2 Yes, I was previously member Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato
AC 3 No, I was never member Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D6 REL1 Single choice Do you belong to a religion and, if yes, which 

religion do you belong to?
Fühlen Sie sich einer bestimmten Religion oder 
Konfession zugehörig? Wenn ja, welcher? 

Actuellement est-ce que vous-même vous vous 
sentez appartenir à une religion ou confession 
particulière ? Si oui, laquelle ?

Attualmente si considera appartenente ad una 
particolare religione o confessione? Se si: a 
quale? 

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica Romana
AC 2 Christ Catholic (christians that opposed 

the First Vatican Council and do not 
recognize the authority of the pope)

Christkatholisch (altkatholische Kirche) Catholique-chrétienne (église vieille-
catholique)

Cattolica Cristiana (vetero-cattolicesimo)

AC 3 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 4 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques Chiese Evangeliche libere
AC 5 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétien Orthodoxe Ortodossa Cristiana 
AC 6 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 7 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 8 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 9 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 10 Other religion or religious denomination, 

please specifiy
Andere Religion oder Konfession Autre religion ou confession Altra religione o confessione

AC 11 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal, spontaneous
Question D6 REL1n Text Ask this Question 

If REL1=10
Other religion or religious denomination: which 
one ?

Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? integrated in 
question REL1

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D7 REL2v4 Single choice How often do you attend religious services?

Special occasions such as weddings and funerals 
are not included. 

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den 
Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und 
Beerdigungen zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des 
services religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales 
comme les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni 
religiose? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali 
non contano.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 2 or 3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese
AC 4 Once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all'anno
AC 6 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all'anno
AC 7 Less than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d'une fois par an Meno di una volta all'anno
AC 8 Never Nie Jamais Mai 
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D8a SOC16a Single choice Some activities are done with others in 

organised groups, clubs or associations. The next 
questions are about your participation, if any, in 
such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have 
you taken part in activities of groups or 
associations for leisure, sports or culture?

Es gibt Aktivitäten, die man gemeinsam in 
Vereinen, Klubs oder anderen Gruppen 
unternimmt. Bei den nächsten Fragen geht es 
um Ihre allfällige Teilnahme an solchen 
Aktivitäten.
Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, 
falls überhaupt,
an Freizeit-, Sport- oder kulturellen Aktivitäten 
von Gruppen oder Vereinen teilgenommen?

Certaines activités s'exercent avec d'autres 
personnes, dans des associations, clubs ou 
autres groupes. Les questions suivantes 
concernent votre éventuelle participation à de 
telles activités.
Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence 
avez-vous pris part à des activités de... 
... loisirs, sportives ou culturelles en groupe ou 
en association ?

Alcune attività vengono svolte insieme ad altre 
persone all'interno di associazioni, club o altri 
gruppi. Le prossime domande riguardano la sua 
eventuale partecipazione a tali attività.
Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
partecipato ad attività di...
... gruppi o associazioni per il tempo libero, lo 
sport o la cultura?

IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
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AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D8b SOC16b Single choice Some activities are done with others in 

organised groups, clubs or associations. The next 
questions are about your participation, if any, in 
such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have 
you taken part in activities of political parties, 
political groups or political associations?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, 
falls überhaupt, an Aktivitäten von... 
... politischen Parteien, politischen 
Gruppierungen oder Vereinen teilgenommen?

Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence 
avez-vous pris part à des activités organisées 
par... 
... un parti, un groupe ou une association 
politique ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
partecipato ad attività di... 
... associazioni, partiti o gruppi politici?

IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D8c SOC16c Single choice Some activities are done with others in 

organised groups, clubs or associations. The next 
questions are about your participation, if any, in 
such activities.
In the past 12 months, how often, if at all, have 
you taken part in activities of charitable or 
religious organisations that do voluntary work? 

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten, 
falls überhaupt, an Aktivitäten teilgenommen 
von ...
... gemeinnützigen oder religiösen 
Organisationen, die Freiwilligenarbeit leisten?

Dans les 12 derniers mois, à quelle fréquence 
avez-vous pris part à des activités menées par 
des... 
... associations caritatives ou religieuses 
engagées dans le bénévolat ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
partecipato ad attività di... 
... organizzazioni di beneficienza o religiose che 
fanno volontariato?

IWER
AC 1 Once a week or more Einmal pro Woche oder häufiger Une fois par semaine ou plus Una volta a settimana o più
AC 2 One to three times a month Ein- bis dreimal pro Monat Une à trois fois par mois Da una a tre volte al mese
AC 3 Several times in the past year Mehrmals in den letzten 12 Monaten Plusieurs fois dans les 12 derniers mois Diverse volte durante gli ultimi 12 mesi
AC 4 Once in the past year Einmal in den letzten 12 Monaten Une fois dans les 12 derniers mois Una volta durante gli ultimi 12 mesi
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D9 POL6a Single choice Some people don't vote nowadays for one 

reason or another. Did you vote in the last 
national election in [month/year of last 
elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem 
einen oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im 
Oktober 2015 gewählt?

De nos jours, certaines personnes ne votent pas 
pour une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections fédérales 
en octobre 2015 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare 
per una ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali 
dell'ottobre 2015?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt. Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC Skip To: POL5b 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt. Non, je n'ai pas voté No, non ho votato Filter info

AC Skip To: POL5b 0 I was not eligible to vote in the last Ich habe/hatte kein Stimm- und Je n'ai/n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto Filter info

AC Skip To: POL5b -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC Skip To: POL5b -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D10 POL6 Single choice Ask this Question

If POL6a= 1
For which party did you vote at the last federal 
elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2015 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2015 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell' ottobre 2015?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 2 Christian Democratic Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 3 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 4 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 5 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti bourgeois démocrate (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 6 Evangelical's People Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 7 Christian Social Party Christlich-soziale Partei (CSP) Parti chrétien-social (PCS) Partito cristiano sociale (PCS)
AC 8 Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du travail (PST) / Parti Ouvrier 

populaire (POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL/PST)

AC 9 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 10 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert-liberal (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 11 Swiss Democrats Schweizer Demokraten (SD) Démocrates suisses (DS) Democratici svizzeri (DS)
AC 12 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)
AC 13 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 14 Geneva Citizens’ Movement (MCGe and 

other cantonal sections)
Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
beinhaltet MCGe und die anderen 
kantonalen Parteien

Mouvement Citoyens Romand (MCR) - 
incluant MCGe et autres sections 
cantonales

Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
incluso MCGe e le altre sezioni cantonali

AC 15 Solidarity Solidarität Solidarités Solidarietà
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AC 17 Other Party, or several parties (mixed 
vote): Please specifiy

Sonstige (oder gemischt, panaschiert: not 
proposed)

Autre (ou vote mixte, panachage: not 
proposed)

Altro (o lista mista: not proposed)

AC 18 I have voted blank Habe ungültig gestimmt (not proposed) J'ai voté blanc (not proposed) Ho votato scheda bianca (not proposed)
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal (spontaneous)
AC -7 Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a) Not applicable (code 0, 2, -1, -2 in POL6a)
Question D10 POL6n Text Ask this Question

If POL6=17
For which other party did you vote at the last 
federal elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2015 gewählt?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2015 ?
Autre, veuillez préciser :

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell' ottobre 2015?
Altro, grazie di precisare:

integrated in 
question POL6

IWER Please specify  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D11 POL5b Single choice And which political party you feel closest to 

today?
Please answer this question even if you do not 
have the right to vote.

Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Sie können diese Frage beantworten, auch wenn 
Sie kein Stimmrecht haben.

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ? 
Vous pouvez répondre à cette question aussi si 
vous n'avez pas le droit de vote.

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi? 
Può rispondere a questa domanda anche se non 
ha il diritto di voto.

IWER Please tick one box only.
AC 1 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 2 Christian Democratic Party Christlichdemokratische Volkspartei (CVP) Parti démocrate-chrétien (PDC) Partito popolare democratico (PPD/PDC)
AC 3 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 4 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 5 Conservative Democratic Party Bürgerlich-Demokratische Partei (BDP) Parti bourgeois démocrate (PBD) Partito borghese democratico (PBD)
AC 6 Evangelical's People Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 7 Christian Social Party Christlich-soziale Partei (CSP) Parti chrétien-social (PCS) Partito cristiano sociale (PCS)
AC 8 Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du travail (PST) / Parti Ouvrier 

populaire (POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL/PST)

AC 9 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 10 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert-liberal (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 11 Swiss Democrats Schweizer Demokraten (SD) Démocrates suisses (DS) Democratici svizzeri (DS)
AC 12 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)
AC 13 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 14 Geneva Citizens’ Movement (MCGe and 

other cantonal sections)
Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
beinhaltet MCGe und die anderen 
kantonalen Parteien

Mouvement Citoyens Romand (MCR) - 
incluant MCGe et autres sections 
cantonales

Mouvement Citoyens Romand (MCR): 
incluso MCGe e le altre sezioni cantonali

AC 15 Solidarity Solidarität Solidarités Solidarietà
AC 17 Other Party, or several parties (mixed 

vote): Please specifiy
Sonstige Autre Altro

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 (No answer) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
AC -3 Refusal (spontaneous)
Question D11 POL5bn Text Ask this question:

If POL5b=17
Other party you feel closest to: Und welche politische Partei steht Ihnen heute 

am nächsten?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ?
Autre, veuillez préciser :

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi?
Altro, grazie di precisare:

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D12 DEMO3_1 to 

DEMO3_3
Multiple choice What is or are your nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 

Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder, 
deren Staatsangehörigkeit Sie besitzen.
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous ? Indiquez s'il 
vous plaît, le ou les pays dont vous avez la 
nationalité.
Plusieurs réponses sont possibles.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i 
paesi di cui ha la nazionalità.
Diverse risposte sono possibili.

IWER Mehrere Antworten möglich. Plusieurs réponses possibles. Più risposte possibili.
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere Länder Autre pays Altro paese
AC -5 No nationality Keine Nationalität Aucune nationalité Nessuna nazionalità
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 (No answer) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question D12  - Text Ask this Question:

If DEMO3=17
What other nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 

Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.
Quelle(s) autre(s) nationalité(s) ? Di quale(i) altro(i) paese(i) ha la nazionalità? integrated in 

question DEMO3

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D13 DEMO5 Single choice Do you live in Switzerland since your birth? Leben Sie seit Ihrer Geburt in der Schweiz? Vivez-vous en Suisse depuis votre naissance ? Vive in Svizzera dalla sua nascita? DEMO5a and 

DEMO5 presented as 
single question on 
paper

IWER
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AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question D13 DEMO5 Number Ask this Question:

If DEMO5= 2 or -2
In your whole life, how many years have you 
lived in Switzerland?

In Ihrem ganzen Leben, wie viele Jahre haben Sie 
da in der Schweiz gelebt?
Bitte Anzahl Jahre eingeben.

Sur l'ensemble de votre vie, combien d'années 
avez-vous vécu en Suisse ? 
Merci d'introduire le nombre d'années.

Nell'arco della sua vita, quanti anni ha vissuto 
complessivamente in Svizzera?
Si prega di annotare il numero di anni.

DEMO5a and 
DEMO5 presented as 
single question on 
paper

IWER Indicate number of years  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Section Education

Intro

Question - (EDU1a) Single choice What is the highest level of education that you 
have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

not on paper
(included in 
graphical 
presentation of 
EDU1)

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 
Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, 
etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC Skip To: EDU1n 6 Other: write in (Describe carefully, 

indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No Asnwer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D14 EDU1 Single choice What is the highest level of education that you 

have attained?
Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la Sua formazione più alta 
terminata.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC
Display this choice 
If EDU1a = 1

1 Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata

AC
Display this choice 
If EDU1a = 1

2 Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2

3 Secondary education (first stage, including 
primary school with 8 to 9 years of 
schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

filter error on web: 
filter should have 
been 'Display If 
EDU1a = 1 or 2'

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2
Or EDU1a = 2
Or EDU1a = 3

4 Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10ème année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10° anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC

Display this choice 
If EDU1a = 3

5 Elementary vocational training (enterprise 
and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), École commerciale (1 an), École de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC
Display this choice 
If EDU1a = 3

6 Apprenticeship (vocational training, dual 
system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC
Display this choice 
If EDU1a = 3

11 Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage 
en tant que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione
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AC
Display this choice 
If EDU1a = 1
Or EDU1a = 2

7 General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Écoles de culture générale (3 ans, 
certificat d'ECG, maturité spécialisée), 
Écoles de degré diplôme (EDD), École de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2
Or EDU1a = 3

9 Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

École normale, Études pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2

10 Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Écoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2
Or EDU1a = 3

13 Baccalaureate for adults or apprenticeship 
after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2
Or EDU1a = 3

8 Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale

AC
Display this choice 
If EDU1a = 2
Or EDU1a = 3

12 Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti

AC
Display this choice 
If EDU1a = 3

14 Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC

Display this choice 
If EDU1a = 3

15 Higher vocational training (diploma of a 
high school in domains such as technical, 
administration, health, social work, 
applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC

Display this choice 
If EDU1a = 3
Or EDU1a = 4

16 Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen: 
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der 
Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes: 
écoles d'ingénieurs ETS, 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA), 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA), 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF), 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori: 
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia 
e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC
Display this choice 
If EDU1a = 4

17 University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SSS, ASP: Bachelor

AC
Display this choice 
If EDU1a = 4

18 University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SSS, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC
Display this choice 
If EDU1a = 5

19 University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC
Display this choice 
If EDU1a = 5

20 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC
Display this choice 
If EDU1a = 5

21 University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat, das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC
Display this choice 
If EDU1a = 5

22 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC
Display this choice 
If EDU1a = 5

23 Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD

AC 24 Other: write in (Describe carefully, 
indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Autre formation Altra

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No Answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
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Question D14 EDU1n Text Ask this Question:
If EDU1a = 6
Or EDU1 = 24

Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte angeben:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser : 
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare: 
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese l'ha conclusa

integrated in 
question EDU1

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D15 EDU2 Number How many years of full-time education have you 

completed since the first year of primary school?  

Please do not include the years of apprenticeship 
or repeated years. 

Example: Compulsory school 9 years + 
apprenticeship 3 years = 9 years of full-time 
education.

Wie viele Jahre Ausbildung haben Sie seit der 
ersten Primarschulklasse absolviert? 
 
Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und 
Weiterbildungen dazu, nicht aber eine 
eventuelle Lehrzeit und immer ohne wiederholte 
Jahre. Wenn Sie noch in Ausbildung sind, zählen 
Sie bitte die bisher absolvierten Jahre. 
 
Anzahl Jahre eingeben. 
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + 3 Jahre 
Lehre = 9 Jahre Ausbildung.

Combien d'années d'études à plein temps avez-
vous accomplies depuis la première année 
primaire ? 
 
Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées. Si vous 
êtes encore en formation, comptez les années 
accomplies jusqu'à présent. 
 
Introduire le nombre d'années. 
Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + 
apprentissage 3 ans = 9 ans d'études à plein 
temps.

Quanti anni di studio a tempo pieno ha 
completato dalla prima elementare in poi? 
 
Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. Se è ancora in formazione, conti gli anni 
conclusi finora. 
 
Annotare numero d'anni. 
Esempio: Scuola dell'obbligo 9 anni + tirocinio 3 
anni= 9 anni di studio a tempo pieno.

IWER Please enter number of years  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D16 EDU3 Number And if so, how many years of apprenticeship 

have you completed, not counting any repeated 
years? 
If you have not done any apprenticeship please 
enter "0". 

Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie 
viele Jahre hat diese gedauert, ohne eventuelle 
wiederholte Jahre zu zählen? 
Bitte Anzahl Jahre eingeben.Wenn Sie keine 
Lehre gemacht haben, geben Sie bitte '0' ein.

Et le cas échéant combien d'années 
d'apprentissage avez-vous accomplies, sans 
compter d'éventuelles années répétées ? 
Veuillez entrer le nombre d'années.Si vous 
n'avez pas fait d'apprentissage, veuillez 
répondre par "0".

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha 
portato a termine, senza contare eventuali anni 
ripetuti? 
Annotare il numero di anni.Se non ha fatto 
nessun tirocinio, indichi '0'.

IWER Please enter number of years  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Section Work
Intro
Intro Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH YOUR WORK 

SITUATION. 
BY WORK WE MEAN DOING INCOME-
PRODUCING WORK, AS AN EMPLOYEE, 
SELFEMPLOYED OR WORKING FOR YOUR OWN 
FAMILY’S BUSINESS, FOR AT LEAST ONE HOUR 
PER WEEK. IF YOU TEMPORARILY ARE NOT 
WORKING FOR PAY BECAUSE OF TEMPORARY 
ILLNESS/PARENTAL LEAVE/VACATION/STRIKE, 
ETC., PLEASE REFER TO YOUR NORMAL WORK 
SITUATION.

In den nächsten Fragen geht es um Ihre Arbeit, 
von heute oder früher. 
Als Arbeit gilt jede Arbeit von mindestens einer 
Stunde pro Woche, mit der Sie ein Einkommen 
erzielen, sei es als angestellte oder selbständig 
erwerbende Person oder im Familienbetrieb. 
Sollten Sie zurzeit gerade nicht arbeiten, weil Sie 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien sind, oder 
sich im Streik befinden, geben Sie Ihre Antwort 
bitte in Bezug auf Ihre normale Arbeitssituation.

Les questions qui suivent portent sur votre 
travail, actuel ou passé.  
Est considéré comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
vous ne travaillez actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, grève, etc. 
veuillez vous référer à votre situation normale 
de travail.

Le domande che seguono sono sul Suo lavoro, 
attuale o passato.  
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, sciopero, ecc., si riferisca per 
favore alla sua situazione di lavoro normale.

IWER
Question D17 WORK1b Single choice Are you currently working for pay or did you 

work for pay in the past?
Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC 2 I am currently not in paid work but I had 

paid work in the past
Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, war 
es aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail 
rémunéré mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, 
ma ne ho avuto nel passato.

AC Skip To: WORK3 3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito Filter info

AC -1 Don't Know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D18 WORK15 Number Ask if WORK1b =1 

or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer.

How many hours, on average, do (did) you 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?
If you work(ed) for more than one employer, or 
if you are (were) both employed and self-
employed, please count the total number of 
working hours that you do (did).
Enter the number of hours.

Wie viele Stunden arbeiten oder arbeiteten Sie 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen?
 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder wenn Sie gleichzeitig 
angestellt und selbstständig sind(waren), zählen 
Sie bitte alle Stunden zusammen.
Bitte Anzahl Stunden eingeben.

Combien d'heures travaill(i)ez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 

Si vous travaill(i)ez pour plus d'un employeur ou 
si vous êtes(étiez) en même temps employé-e et 
indépendant-e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaill(i)ez. 
Veuillez entrer le nombre d'heures.

Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente, inclusi gli straordinari?
 
Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è(era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va).
Annotare il numero di ore.

IWER If you work for more than one employer, or if 
you are both employed and self-employed, 
please count the total number of working hours 
that you do. Please write in.

 - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
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Question D19 WORK2 Single choice Ask if WORK1b =1 
or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer.

Are/were you an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business?

Sind(waren) Sie angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 

Êtes(étiez)-vous employé·e, indépendant·e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre 
famille ?

Lei è(era) dipendente, indipendente, o 
impiegato/a nell'azienda familiare? 

IWER If you are both employed and self-employed, 
please refer to your main job. If you are retired 
or not currently working, please refer to your 
last main job. Please tick one box only.

Falls mehere Angaben auf Sie zutreffen der 
zutrafen, geben Sie bitte die für die 
Haupterwerbstätigkeit an. Falls Sie nicht oder 
nicht mehr arbeiten, antworten Sie bitte in 
Bezug auf Ihre letzte Erwerbstätigkeit. (not 
shown in ISSP 2019)

Si plusieurs réponses correspondent, veuillez 
répondre par rapport à votre travail principal. Si 
vous ne travaillez pas ou plus, veuillez vous 
référer à votre dernier travail rémunéré.(not 
shown in ISSP 2019)

Se Le corrisponde più di una situazione, scelga 
quella del Suo lavoro principale. Son non lavora 
(più), risponda per favore rirefendosi al Suo 
ultimo lavoro retribuito. (not shown in ISSP 
2019)

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
AC Skip to: 

WORK16v3
2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati Filter info

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant·e, avec employés Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b) Not applicable (code 3 in WORK1b)
Intro Text The next questions deal with some more details 

on your work situation. If you work for more 
than one employer, or if you are both employed 
and self-employed, please refer to your MAIN 
JOB.
If you are retired or not currently working, 
please refer to your LAST main job.

In den nächsten Fragen geht es weiterhin um 
Ihre Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind(waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. Wenn 
Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht erwerbstätig 
sind, beziehen Sie sich bitte auf Ihre LETZTE  
berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent toujours sur 
votre travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE. Si vous êtes à la retraite ou 
actuellement sans activité professionnelle 
rémunérée, veuillez vous référer à votre 
DERNIER emploi.

Le prossime domande sono sempre sul Suo 
lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se 
è(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca 
per favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. Se è in 
pensione o se attualmente non ha un lavoro 
retribuito, si riferisca per favore al Suo ULTIMO 
lavoro.

IWER
Question D20 WORK8a Number Ask this Question:

If WORK2 not=2 
(exclude self-
employed without 
employees)

How many people does/did your organisation 
employ, yourself included?

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr 
Unternehmen einschliesslich Ihrer eigenen 
Person insgesamt?

Combien de personnes votre entreprise 
emploie(ait)-t-elle au total, vous y compris ?

Quante persone impiega(va) la sua impresa in 
totale, lei compreso?

IWER  - - - - - - - - (am üblichen Arbeitsplatz) (not shown in ISSP 
2018)

(à l'endroit où vous travaill(i)ez habituellement) 
(not shown in ISSP 2018)

(al posto dove generalmente lavora/ha 
lavorato) (not shown in ISSP 2018)

Question D21 WORK18av2 Single choice Ask this Question:
If WORK2 not=2

Do/did you supervise directly or indirectly other 
employees?
Without counting the apprentices.

Sind(waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha(aveva) delle persone ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

IWER Please tick one box only. Do not count 
apprentices

AC 1 Yes Ja Oui Sì

AC Skip to WORK16v3 2 No Nein Non No Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b or code 

2 in WORK2)
Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Question D22 WORK18b Number Ask if WORK2 
not=2 and 
WORK18av2 not=2 
(respondent 
is/was responsible 
for supervising 
other employees 
or did not answer)

How many other employees do/did you 
supervise?

Without counting the apprentices.

Wie viele Personen sind(waren) Ihnen 
unterstellt, direkt oder indirekt? 

Lehrlinge zählen nicht dazu.

Combien de personnes av(i)ez-vous sous vos 
ordres, directement ou indirectement ? 

Sans tenir compte des apprentis.

Quante persone ha(aveva) ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 

Senza contare gli apprendisti.

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D23 WORK16v3 Single choice Ask this Question:

If WORK2 not=2
Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Sind (waren) Sie Mitglied von der Direktion oder 
von der Geschäftsleitung?

Faites(faisiez)-vous partie de la direction ou du 
conseil de direction del'entreprise ?

Lei fa (faceva) parte della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda?

IWER
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
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AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in WORK1b or code 

2 in WORK2)
Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Not applicable (code 3 in WORK1b or code 
2 in WORK2)

Question D24 WORK9 Single choice Ask this Question:
If WORK2 not=2, 
not=3 and not=4 
(only if employee 
or NA)

Do/did you work for a for-profit organisation or 
for a non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (Profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (Non-Profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di lucro 
(profit) oppure senza scopo di lucro (non-profit)?

On paper this 
question was filtered 
only if self-employed 
without employees 

IWER Please tick one box only.
AC 1 for a for-profit organisation für ein gewinnorientiertes Unternehmen 

(profit)
pour une organisation à but lucratif per un'organizzazione a scopo di lucro 

(profit)
AC 2 for a non-profit organisation für eine gemeinnützige Organisation (non-

profit)
pour une organisation à but non-lucratif per un organizzazione senza scopo di lucro 

(non-profit)
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK) Not applicable (Code 3 in WORK)
Question D25 WORK10 Single choice Ask this Question:

If WORK2 not=2, 
not=3 and not=4 
(only if employee 
or NA)

Do/did you work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

On paper this 
question was filtered 
only if self-employed 
without employees 

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC 8 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC 9 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b) Not applicable (Code 3 in WORK1b)
Question D26 WORK4ISCO, 

WORK4n
Text Ask if WORK1b=1 

or 2 or NA 
(respondent in 
current or past 
paid work or NA)

What is your current or last occupation?

Please enter the first letters of your main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify your occupation. If there 
is no proposal that matches your occupation, 
write the full name or title of your main job.
Please provide as many details as possible.

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus, oder haben 
Sie zuletzt ausgeübt? 
 
Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels Ihrer Haupttätigkeit 
ein. Es wird eine automatische Liste angezeigt, in 
der Sie Ihren Beruf angeben können. Wenn kein 
Vorschlag für Ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie 
den vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
Ihrer Haupttätigkeit.

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous 
ne travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de votre emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier votre emploi. Si aucune proposition 
correspondant à votre profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de votre 
emploi.

Qual'è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo? 
 
Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato un 
elenco automatico in cui è possibile specificare la 
propria professione. Se non c'è una proposta per 
la sua professione, scriva il titolo completo o il 
nome della sua attività principale.

Different instruction 
(no drop down list 
on paper)

IWER Please write in and describe as clearly as 
possible.

Notieren Sie bitte den Beruf möglist detailliert. 
(not shown in ISSP 2019)

Merci d'indiquer le plus de précisions possibles. 
(not shown in ISSP 2019)

Grazie di indicare con la maggior precisione 
possibile. (not shown in ISSP 2019)

Question D27 WORK5 Text Ask if WORK1b=1 
or 2 or NA 
(respondent in 
current or past 
paid work or NA)

In your main job, what kind of activities do/did 
you do most of the time?

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) Ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich? 

Dans votre emploi principal, quelle sorte de 
travail faites(faisiez)-vous la plus grande partie 
du temps ? 

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della sua occupazione principale?

IWER Please provide as many details as possible. Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung. (not shown in ISSP 2019)

Merci de donner une description précise. (not 
shown in ISSP 2019)

Grazie di dare una descrizione dettagliata. (not 
shown in ISSP 2019)

Question D28 SIO26a Single choice Ask if WORK1b=1 
or 2 or NA 
(respondent in 
current or past 
paid work or NA)

Here is a list of different types of jobs. Which 
type of job do you have now in your current job? 
If you are not working now, please tell us about 
your last job.

Und welche der folgenden Berufskategorien 
entspricht Ihrer jetzigen Arbeit am besten? 

Wenn Sie nicht berufstätig sind, nehmen Sie 
stattdessen Ihre letzte bezahlte Beschäftigung.

Maintenant, si vous deviez situer votre emploi 
actuel dans une catégorie, laquelle dans la liste 
suivante le décrirait le mieux ? 

Si vous ne travaillez pas actuellement, veuillez 
vous référer à votre dernier emploi.

E se dovesse descriverlo con una categoria, quale 
delle attività qui sotto descrive al meglio il lavoro 
che svolge attualmente? 

Se al momento non sta lavorando, risponda 
pensando alla sua ultima attività.

IWER (Please tick one box for your current/last job) Bitte kreuzen Sie ein Feld für Ihre 
gegenwärtige/frühere Arbeit an. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Veuillez cocher une seule case pour votre travail 
actuel/passé. (Not shown, general explanation 
in introductory text)

Una sola risposta possibile per il Suo lavoro 
attuale/passato. (Not shown, general 
explanation in introductory text)

AC 1 Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse)

Akademische Berufe, freie Berufe und 
technische Berufe 
(z. B.: Ärzte, Lehrer, Ingenieure, Künstler, 
Bücherexperten, Krankenpfleger)

Professions intellectuelles et scientifiques 
(par ex: médecin, enseignant, ingénieur, 
artiste, expert-comptable, infirmier)

Professioni intellettuali, libere e 
scientifiche 
(per esempio: dottore, insegnante,  
ingegnere, artista, commercialista, 
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AC 2 Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official)

Höhere Führungskräfte und leitende 
Beamte 
(z. B.: Bankiers, Spitzenmanager eines 
Grossunternehmens, hohe Staatsbeamte, 
Gewerkschaftsvertreter)

Fonctions de direction et d'encadrement 
(par ex: banquier, directeur dans une 
grande entreprise, cadre supérieur de la 
fonction publique, dirigeant syndical)

Direttori, funzioni dirigenti 
nell'amministrazione 
(per esempio: banchiere, direttore di 
grande azienda, consigliere di stato, 
dirigente sindacale)

On web in French, 
this category was 
wrong (here: 
displayed cat 3)

AC 3 Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, bookkeeper)

Kaufmännische Berufe 
(z. B.: Sekretär, Sachbearbeiter, Bürochefs, 
Beamte, Buchhalter)

Professions de type administratif 
(par ex: secrétaire, employé de bureau, 
assistant de direction, aide-comptable)

Settore impiegatizio 
(per esempio: segretario, impiegato 
d'ufficio,  direttore di reparto aziendale, 
contabile)

On web in French, 
this category was 
wrong (here: 
displayed cat 4)

AC 4 Sales (for example: sales manager, shop 
owner, shop assistant, insurance agent, 
buyer

Verkaufstätigkeit 
(z. B.: Verkaufsleiter, Ladenbesitzer, 
Verkäufer im Detailhandel, 
Versicherungsvertreter, Einkäufer)

Métiers de la vente 
(par ex: responsable des ventes, 
commerçant, vendeur, agent 
d'assurances, acheteur)

Settore vendite 
(per esempio: direttore vendite, gerente, 
commesso, assicuratore, compratore)

AC 5 Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, caretaker)

Dienstleistungsberufe 
(z. B.: Restaurantbesitzer, Polizisten, 
Kellner, Coiffeure, Hauswarte)

Métiers des services 
(par ex: restaurateur, policier, serveur, 
gardien d'immeuble, coiffeur)

Settore servizi 
(per esempio: proprietario di ristorante, 
agente di polizia, cameriere, parrucchiere, 
portinaio)

AC 6 Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, tool 
and die maker, electrician)

Facharbeiter 
(z. B.: Vorarbeiter, Automechaniker, 
Buchdrucker, Schneider oder Näher, 
Werkzeugmacher, Elektriker)

Ouvrier qualifié 
(par ex: chef d'équipe, mécanicien 
automobile, imprimeur, outilleur-ajusteur, 
électricien)

Lavoratore qualificato 
(per esempio: capo cantiere,  meccanico, 
sarto, tipografo, fabbricante attrezzi e 
stampi, elettricista)

AC 7 Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker)

Angelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Bauarbeiter, Buschauffeure, 
Metallarbeiter, Schreiner, Spengler, 
Bäcker)

Ouvrier semi-qualifié 
(par ex: maçon, conducteur d'autobus, 
ouvrier de l'agroalimentaire, charpentier, 
ferblantier-couvreur, boulanger)

Lavoratore semi-qualificato 
(per esempio: muratore, autista di 
autobus, operaio industria conserviera, 
carpentiere, lattoniere, panettiere)

AC 8 Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

Ungelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Hilfsarbeiter, Gepäckträger, 
ungelernte Fabrikarbeiter, Putzpersonal)

Travailleur non qualifié 
(par ex: manœuvre, manutentionnaire, 
ouvrier non qualifié en usine)

Lavoratore non qualificato 
(per esempio: manovale, facchino, operaio 
non qualificato, addetto pulizie)

AC 9 Farm worker (for example: farm labourer, 
tractor driver)

Landwirtschaftliche Tätigkeiten 
(z. B.: Landarbeiter, Traktorfahrer)

Travailleur agricole 
(par ex: ouvrier agricole, conducteur de 
tracteur)

Lavoratore agricolo 
(per esempio: operaio agricolo, 
conducente di trattore)

AC 10 Farm proprietor, farm manager Besitzer oder Leiter landwirtschaftlicher 
Betriebe

Propriétaire agricole, exploitant agricole Proprietario agricolo, gestore di una 
proprietà agricola

AC -5 I never had a paid job (or filtered: code 3 
in WORK1b)

Ich war nie berufstätig (filtered: code 3 in 
WORK1b)

Je n'ai jamais eu d'emploi rémunéré 
(filtered: code 3 in WORK1b)

Non ho mai avuto un lavoro (filtered: code 
3 in WORK1b)

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Je ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D29 WORK3 Single choice Ask all Which of the following best describes your 

current situation?

If you are temporarily not working due to illness, 
parental leave, holidays, etc. please refer to your 
normal work situation.

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf Ihre jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie im Moment nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le mieux 
votre situation actuelle ? 
 
Si vous ne travaillez actuellement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. merci 
de vous référer à votre situation normale de 
travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la sua situazione attuale? 

Se non lavora attualmente per malattia, congedo 
parentale, vacanze ecc., si riferisca alla Sua 
situazione normale di lavoro.

IWER If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike 
etc., please refer to your normal work situation. 
Please tick one box only.

AC 1 In paid work (as an employee, self-
employed, or working for your own 
family’s business)

Erwerbstätig (auch wenn vorübergehend 
abwesend) angestellt, selbständig 
erwerbend, im Betrieb der eigenen 
Familie tätig

Travail rémunéré (ou interruption 
temporaire) en tant que employé, 
indépendant ou collaborateur de 
l'entreprise de sa propre famille

Lavoro remunerato (o temporaneamente 
fuori sede) dipendente, indipendente, 
impiegato/a nell'azienda della propria 
famiglia

AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Civil status
Intro
Question D30 DEMO7v2 Single choice What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il Suo stato civile attuale?
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IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Married Verheiratet Marié·e Sposato/a
AC 2 In a federal registered partnership 

(between two persons of the same sex)
In eingetragener Partnerschaft, auf 
Bundesebene (gleichgeschlechtlich)

En partenariat enregistré fédéral (entre 
deux personnes du même sexe)

In unione domestica registrata federale 
(tra persone dello stesso sesso) 

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still 
legally married/ still legally in registered 
partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch 
verheiratet oder in eingetragener 
Partnerschaft)

Séparé·e (mais encore marié·e ou en 
partenarait enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente 
coniugato/a o in unione domestica 
registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated 
from registered partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé·e ou partenariat enregistré 
dissout

Divorziato/a o unione domestica registrata 
sciolta

AC 5 Widowed/Registered partner died Verwitwet oder eingetragene/r 
Partner/Partnerin verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré·e 
décédé·e

Vedovo/a o compagno/a dell'unione 
domestica deceduto/a

AC 6 Never married/never in registered 
partnership

Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié·e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e 
mai stato in unione domestica registrata)

AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refused Verweigert (not included) Refus (not included) Rifiutato di rispondere (not included)
Section Partner
Intro
Question D31 HH1v2 Single choice if 1 or 2 GO TO 

next; IF 3 or 
missing skip 
questions about 
partner

Do you have a spouse or a steady partner and, if 
yes, are you currently living with him or her?

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?

Avez-vous un/e époux/se ou un/e partenaire, et 
si oui, vivez-vous actuellement avec lui/elle ?

Ha un/a marito/moglie o un/a compagno/a, e se 
sì, vive attualmente con lui/lei?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Yes, and we live together Ja, und wir leben zusammen Oui, et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme
AC 2 Yes, but we don’t live together Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme
AC Skip to HH5 3 No, I don't have a life partner. Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita Filter info

AC Skip to HH5 -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question - (PEDU1a) Single choice What is the highest level of education that your 

partner has attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres/Ihrer Partners/Partnerin? 
 
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre partenaire a atteint ? 
 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che il/la 
suo/a partner ha terminato?

Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

not on paper
(included in 
graphical 
presentation of 
PEDU1)

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 
Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, Höhere 
Fachschule)

Formation professionnelle (apprentissage, 
maîtrise, école professionnelle supérieure, 
etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC Skip To: PEDU1n 6 Other: write in (Describe carefully, 

indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC Skip To: 
IntroPWork

-1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No Asnwer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D32 PEDU1 Single choice What is the highest level of education that your 

partner has attained?
Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres/Ihrer Partners/Partnerin?

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre partenaire a atteint ?

Quale è il livello di formazione più alto che il/la 
suo/a partner ha terminato?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 1

1 Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 1

2 Primary school (4 to 6 years of schooling) Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2

3 Secondary education (first stage, including 
primary school with 8 to 9 years of 
schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

filter error on web: 
filter should have 
been 'Display If 
PEDU1a = 1 or 2'
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AC
Display this choice 
If PEDU1a = 1
Or PEDU1a = 2
Or PEDU1a = 3

4 Additional year of secondary education, 
preparation for vocational training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10ème année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10° anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC

Display this choice 
If PEDU1a = 3

5 Elementary vocational training (enterprise 
and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), École commerciale (1 an), École de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 3

6 Apprenticeship (vocational training, dual 
system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 3

11 Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou apprentissage 
en tant que deuxième formation

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 1
Or PEDU1a = 2

7 General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Écoles de culture générale (3 ans, 
certificat d'ECG, maturité spécialisée), 
Écoles de degré diplôme (EDD), École de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2
Or PEDU1a = 3

9 Diploma for teaching in primary school or 
preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

École normale, Études pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2

10 Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Écoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2
Or PEDU1a = 3

13 Baccalaureate for adults or apprenticeship 
after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2
Or PEDU1a = 3

8 Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 2
Or PEDU1a = 3

12 Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 3

14 Advanced vocational qualification 
(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC

Display this choice 
If PEDU1a = 3

15 Higher vocational training (diploma of a 
high school in domains such as technical, 
administration, health, social work, 
applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC

Display this choice 
If PEDU1a = 3
Or PEDU1a = 4

16 Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen: 
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse der 
Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes: 
écoles d'ingénieurs ETS, 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA), 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA), 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF), 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori: 
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per l'economia 
e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 4

17 University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SSS, ASP: Bachelor

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 4

18 University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SSS, ASP: Master, diploma, postdiploma
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AC
Display this choice 
If PEDU1a = 5

19 University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 5

20 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 5

21 University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat, das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 5

22 University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC
Display this choice 
If PEDU1a = 5

23 Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD

AC 24 Other: write in (Describe carefully, 
indicating also the country where the 
education has been achieved)

Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No Answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D32 PEDU1n Text Ask this Question:

If PEDU1a = 6
Or PEDU1 = 24

Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung Ihres/Ihrer 
Partners/Partnerin, bitte angeben:

Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo er/sie die Ausbildung 
abgeschlossen hat.

Autre formation de votre partenaire, veuillez 
préciser :

Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione da suo/a partner, si prega di 
specificare:

Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese l'ha conclusa

integrated in 
question PEDU1

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Intro Text The next questions deal with the work situation 

of your spouse/partner.

By work we mean doing income-producing work, 
as an employee, selfemployed or working for 
his/her own family’s business, for at least one 
hour per week. If he/she temporarily is not 
working for pay because of temporary 
illness/parental leave/vacation/strike, etc., 
please refer to his/her normal work situation.

In den nächsten Fragen geht es um die Arbeit 
Ihres/r Lebenspartner/in.
 
Als Arbeit gilt jede Arbeit von mindestens einer 
Stunde pro Woche, mit der er/sie ein 
Einkommen erzielt, sei es als angestellte oder 
selbständig erwerbende Person oder im 
Familienbetrieb. Sollte er/sie zurzeit gerade nicht 
arbeiten, weil vorübergehend krank, im Mutter- 
oder Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, oder 
sich im Streik befinden, geben Sie die Antwort 
bitte in Bezug auf seine/ihre normale 
Arbeitssituation.

Les questions qui suivent portent sur le travail de 
votre partenaire. 
 
Est considéré comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. Si 
il/elle ne travaille actuellement pas en raison de 
maladie, congé parental, vacances, grève, etc. 
veuillez vous référer à sa situation normale de 
travail.

Le domande che seguono sono sul lavoro di 
Suo/a marito/moglie o compagno/a. 
 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. Se 
attualmente non lavora per causa di malattia, 
congedo, vacanza, sciopero, ecc., si riferisca per 
favore alla sua situazione di lavoro normale.

IWER
Question D33 PWORK1 Single choice ASK IF HH1v2=1 

(having a partner); 
If 1 or 2, go to 
PWORK2; if 3, go 
to PWORK3

Is your partner currently working for pay or did 
he/she work for pay in the past?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig 
oder hat er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le 
passé ?

Attualmente, il/la suo/a compagno/a ha un 
lavoro retribuito o ne ha avuto uno nel passato?

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC 2 He/she is currently not in paid work but 

he/she had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail 
rémunéré mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, 
ma ne ha avuto nel passato.

AC Skip To: PWORK3 3 He/she has never had paid work Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito Filter info

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D35 PWORK2 Single choice Ask if PWORK1=1, 

2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

Is/was your partner an employee, self-employed, 
or working for his/helor own family’s business? 
Or what was his/her situation in his/her last paid 
job?

Ist Ihr/e Partner/in angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? Oder 
was war seine/ihre Situation als er/sie noch 
berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé·e, 
indépendant·e ou collaborateur/trice de 
l'entreprise de sa famille ? Ou quelle était sa 
situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La suo/a compagno/a  è dipendente, 
indipendente o impiegato/a nell'azienda 
familiare?  O quale era la sua situazione nel suo 
ultimo lavoro retribuito?

different order (D34 
and D35 inverted)

IWER If you are both employed and self-employed, 
please refer to your main job. If you are retired 
or not currently working, please refer to your 
last main job. Please tick one box only.

AC 1 Employee Angestellt Employé·e Dipendente
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Type Filter Value Original (Source question GERMAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 1 (web version) Difference of paper 
version compared 
to web

AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employés Indipendente, senza impiegati Filter info

AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 Indépendant·e, avec 1-9 employés Indipendente, con 1-9 impiegati
AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 

Angestellten
Indépendant·e, avec 10 ou plus employés Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1) Not applicable (code 3 in PWORK1)
Question D34 PWORK15 Number Ask if PWORK1=1, 

2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

How many hours, on average,does your 
spouse/partner usually work for pay in a normal 
week, including overtime?
If he/she works (worked) for more than one 
employer, or if he/she is (was) both employed 
and selfemployed, please count the total number 
of working hours that he/she does.

Wie viele Stunden arbeitet oder arbeitete Ihr/e 
Partner/in normalerweise pro Woche, 
Überstunden inbegriffen? 
Wenn er/sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet(e), oder gleichzeitig angestellt und 
selbstständig ist(war), zählen Sie bitte alle 
Stunden zusammen.

Combien d'heures travaille ou travaillait-il/elle 
en moyenne par semaine, en comptant les 
heures supplémentaires ?
Si il/elle travaille(ait) pour plus d'un employeur 
ou est(était) en même temps employé-e et 
indépendant-e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures travaillées.

Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente suo/a compagno/a, inclusi gli 
straordinari?
Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è(era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va).

different order (D34 
and D35 inverted)

IWER If you work for more than one employer, or if 
you are both employed and self-employed, 
please count the total number of working hours 
that you do.Please write in.

 - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 

Question D36 PWORK18av2 Single choice Ask this Question:
If PWORK2 not= 2 
(not self-employed 
without 
employees)

Does (did) he/she supervise directly or indirectly 
other employees? (repris formulation 
ESPA21400 en FDI)

Sind, bzw. waren ihm/ihr Personen unterstellt, 
direkt oder indirekt? 
Lehrlinge zählen nicht dazu.

A(avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ? 
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (o aveva) delle persone ai suoi ordini, 
direttamente e indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Yes Ja Oui Sì

AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 

2 in PWORK2)
Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Question D37 PWORK16v3 Single choice Ask this Question:
If PWORK2 not= 2 
(not self-employed 
without 
employees)

Fait-il/elle partie de la direction ou du conseil de 
direction de l'entreprise ? 
(<IF past work:> Faisait-il(elle) partie de la 
direction ou du conseil de direction de 
l'entreprise ?)

Ist (war) er/sie Mitglied der Direktion oder der 
Geschäftsleitung?

Fait(faisait) il/elle partie de la direction ou du 
conseil de direction del'entreprise ?

Suo/a partner fa (faceva) parte della direzione o 
del consiglio di direzione dell'azienda?

IWER
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 

2 in PWORK2)
Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Not applicable (code code 3 in PWORK1 or 
2 in PWORK2)

Question D38 PWORK9 Single choice Ask if PWORK1=1, 
2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

Does/did he/she work for a for-profit 
organisation or for a non-profit organisation?

Arbeite(te) er/sie für  ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (Profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (Non-Profit)?

Travaill(i)e-t-il/elle pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di lucro 
(profit) oppure senza scopo di lucro (non-profit)?

On paper this 
question was filtered 
if self-employed 
without employees 

IWER Please tick one box only.
AC 1 for-profit organisation für ein gewinnorientiertes Unternehmen 

(profit)
pour une organisation à but lucratif per un'organizzazione a scopo di lucro 

(profit)
AC 2 for a non-profit organisation für eine gemeinnützige Organisation (non-

profit)
pour une organisation à but non-lucratif per un organizzazione senza scopo di lucro 

(non-profit)
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1)
Question D39 PWORK10 Single choice Ask if PWORK1=1, 

2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

Does/did he/she work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te) er/sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaille(ait)-il/elle pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

On paper this 
question was filtered 
if self-employed 
without employees 
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IWER Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (not shown) Veuillez cocher une seule case. (not shown) Si prega di selezionare solo una casella. (not 
shown)

AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC 8 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC 9 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -7 Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1) Not applicable (Code 3 in PWORK1)
Question D40 PWORK4ISCO, 

PWORK4n
Text Ask if PWORK1=1, 

2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

What is/was your partner’s occupation ?

Please enter the first letters of your main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify your occupation. If there 
is no proposal that matches your occupation, 
write the full name or title of your main job.
Please describe as clearly as possible.

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus 
oder hat er/sie zuletzt ausgeübt? 

Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels seiner/ihrer 
Haupttätigkeit ein. Es wird eine automatische 
Liste angezeigt, in der Sie seinen/ihren Beruf 
angeben können. Wenn kein Vorschlag für 
seinen/ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie den 
vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
seiner/ihrer Haupttätigkeit.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-
il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de son emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier son emploi. Si aucune proposition 
correspondant à son profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de son 
emploi.

Quale professione esercita(va) il/la suo/a 
compagno/a?

Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato un 
elenco automatico in cui è possibile specificare la 
sua occupazione. Se non c'è una proposta per la 
sua professione, scrivi il titolo completo o il 
nome della sua attività principale.

Different instruction 
(no drop down list 
on paper)

IWER Please write in and describe as clearly as 
possible.

Bei mehreren Tätigkeiten, beziehen Sie sich bitte 
auf die Haupttätigkeit.
Bitte bezeichnen Sie den Beruf so genau wie 
möglich. (not shown in ISSP 2019)

Si il/elle a (eu) plusieurs activités, veuillez-vous 
référer à son activité principale.
Veuillez décrire son travail avec le plus de détails 
possible. (not shown in ISSP 2019)

Se ha(aveva) più di un lavoro, si prega di riferirsi 
a quello principale.
Si prega di descrivere il suo lavoro il più 
dettagliatamente possibile. (not shown in ISSP 
2019)

Question D41 PWORK5 Text Ask if PWORK1=1, 
2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

In his/her main job, what kind of activities 
does/did he/she do most of the time?

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) seine/ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich?

Dans son travail, quel type d'activité fait(faisait)-
il/elle le plus souvent ?

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della sua occupazione principale?

IWER Please write in and describe as clearly as 
possible.

Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung. (not shown in ISSP 2019)

Merci de donner une description précise. (not 
shown in ISSP 2019)

Grazie di dare una descrizione dettagliata. (not 
shown in ISSP 2019)

Question D42 SIO26b Single choice Ask if PWORK1=1, 
2, -1 or -2 (partner 
in current or past 
paid work, or NA)

And which type of job does your spouse/partner 
have now in her/his current job? If she/he is not 
working now, please tell us about her/his last 
job.

Und welche der folgenden Berufskategorien 
entspricht der jetzigen Arbeit Ihrer Ehe- oder 
Lebenspartnerin / Ihres Ehe- oder 
Lebenspartners am besten?

Wenn sie/er nicht berufstätig ist, nehmen Sie 
stattdessen die letzte bezahlte Beschäftigung.

Maintenant, si vous deviez situer son emploi 
actuel dans une catégorie, laquelle dans la liste 
suivante le décrirait le mieux ? 

S'il/elle ne travaille pas actuellement, veuillez 
vous référer à son dernier emploi.

E se dovesse descriverlo con una categoria, quale 
delle attività qui sotto descrive al meglio il lavoro 
che sua/o moglie/marito o compagna/o svolge 
attualmente? 

Se al momento non sta lavorando, risponda 
pensando alla sua ultima attività.

IWER (Please tick one box for your partner’s 
current/last job)

Bitte kreuzen Sie ein Feld für die 
gegenwärtige/frühere Arbeit Ihres/r Partner/in 
an. (Not shown, general explanation in 
introductory text)

Veuillez cocher une seule case pour le travail 
actuel/passé de votre partenaire. (Not shown, 
general explanation in introductory text)

Una sola risposta possibile per il lavoro 
attuale/passato del/la Suo/a partner. (Not 
shown, general explanation in introductory text)

AC 1 Professional and technical (for example: 
doctor, teacher, engineer, artist, 
accountant, nurse)

Akademische Berufe, freie Berufe und 
technische Berufe 
(z. B.: Ärzte, Lehrer, Ingenieure, Künstler, 
Bücherexperten, Krankenpfleger)

Professions intellectuelles et scientifiques 
(par ex: médecin, enseignant, ingénieur, 
artiste, expert-comptable, infirmier)

Professioni intellettuali, libere e 
scientifiche
(per esempio: dottore, insegnante,  
ingegnere, artista, commercialista, 

AC 2 Higher administrative (for example: 
banker, executive in big business, high 
government official, union official)

Höhere Führungskräfte und leitende 
Beamte 
(z. B.: Bankiers, Spitzenmanager eines 
Grossunternehmens, hohe Staatsbeamte, 
Gewerkschaftsvertreter)

Fonctions de direction et d'encadrement 
(par ex: banquier, directeur dans une 
grande entreprise, cadre supérieur de la 
fonction publique, dirigeant syndical)

Direttori, funzioni dirigenti 
nell'amministrazione
(per esempio: banchiere, direttore di 
grande azienda, consigliere di stato, 
dirigente sindacale)

AC 3 Clerical (for example: secretary, clerk, 
office manager, civil servant, bookkeeper)

Kaufmännische Berufe 
(z. B.: Sekretär, Sachbearbeiter, Bürochefs, 
Beamte, Buchhalter)

Professions de type administratif 
(par ex: secrétaire, employé de bureau, 
assistant de direction, aide-comptable)

Settore impiegatizio 
(per esempio: segretario, impiegato 
d'ufficio,  direttore di reparto aziendale, 
contabile)

AC 4 Sales (for example: sales manager, shop 
owner, shop assistant, insurance agent, 
buyer

Verkaufstätigkeit 
(z. B.: Verkaufsleiter, Ladenbesitzer, 
Verkäufer im Detailhandel, 
Versicherungsvertreter, Einkäufer)

Métiers de la vente 
(par ex: responsable des ventes, 
commerçant, vendeur, agent 
d'assurances, acheteur)

Settore vendite 
(per esempio: direttore vendite, gerente, 
commesso, assicuratore, compratore)

AC 5 Service (for example: restaurant owner, 
police officer, waitress, barber, caretaker)

Dienstleistungsberufe 
(z. B.: Restaurantbesitzer, Polizisten, 
Kellner, Coiffeure, Hauswarte)

Métiers des services 
(par ex: restaurateur, policier, serveur, 
gardien d'immeuble, coiffeur)

Settore servizi 
(per esempio: proprietario di ristorante, 
agente di polizia, cameriere, parrucchiere, 
portinaio)

AC 6 Skilled worker (for example: foreman, 
motor mechanic, printer, seamstress, tool 
and die maker, electrician)

Facharbeiter 
(z. B.: Vorarbeiter, Automechaniker, 
Buchdrucker, Schneider oder Näher, 
Werkzeugmacher, Elektriker)

Ouvrier qualifié 
(par ex: chef d'équipe, mécanicien 
automobile, imprimeur, outilleur-ajusteur, 
électricien)

Lavoratore qualificato 
(per esempio: capo cantiere,  meccanico, 
sarto, tipografo, fabbricante attrezzi e 
stampi, elettricista)
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AC 7 Semi-skilled worker (for example: 
bricklayer, bus driver, cannery worker, 
carpenter, sheet metal worker, baker)

Angelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Bauarbeiter, Buschauffeure, 
Metallarbeiter, Schreiner, Spengler, 
Bäcker)

Ouvrier semi-qualifié 
(par ex: maçon, conducteur d'autobus, 
ouvrier de l'agroalimentaire, charpentier, 
ferblantier-couvreur, boulanger)

Lavoratore semi-qualificato 
(per esempio: muratore, autista di 
autobus, operaio industria conserviera, 
carpentiere, lattoniere, panettiere)

AC 8 Unskilled worker (for example: labourer, 
porter, unskilled factory worker, cleaner)

Ungelernte Arbeitskräfte 
(z. B.: Hilfsarbeiter, Gepäckträger, 
ungelernte Fabrikarbeiter, Putzpersonal)

Travailleur non qualifié 
(par ex: manœuvre, manutentionnaire, 
ouvrier non qualifié en usine)

Lavoratore non qualificato 
(per esempio: manovale, facchino, operaio 
non qualificato, addetto pulizie)

AC 9 Farm worker (for example: farm labourer, 
tractor driver)

Landwirtschaftliche Tätigkeiten 
(z. B.: Landarbeiter, Traktorfahrer)

Travailleur agricole 
(par ex: ouvrier agricole, conducteur de 
tracteur)

Lavoratore agricolo 
(operaio agricolo, conducente di trattore)

AC 10 Farm proprietor, farm manager Besitzer oder Leiter landwirtschaftlicher 
Betriebe

Propriétaire agricole, exploitant agricole Proprietario agricolo, gestore di una 
proprietà agricola

AC -5 My spouse/partner never had a paid job 
(or filtered)

Meine Ehe- oder Lebenspartnerin / Mein 
Ehe- oder Lebenspartner war nie 
berufstätig (filtered on PWORK1)

Mon/ma conjoint-e/partenaire n'a jamais 
eu d'emploi rémunéré (filtered on 
PWORK1)

Mia moglie/mio marito/la mia 
compagna/il mio compagno non ha mai 
avuto un lavoro (filtered on PWORK1)

AC -6 No spouse/partner (or filtered) Ich habe keine Ehe- oder Lebenspartnerin 
/ keinen Ehe- oder Lebenspartner (filtered 
on HH1v2)

Je n'ai pas de conjoint-e/partenaire 
(filtered on HH1v2)

Non sono sposato/a; non ho un/una 
compagno/a (filtered on HH1v2)

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D43 PWORK3 Single choice Ask if HH1v2 no=3 

(exclude if no 
partner)

Which of the following best describes your 
spouse’s/partner’s current situation?

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf die jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer 
Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond 
le mieux à la situation actuelle de votre 
partenaire ?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al meglio 
la situazione attuale del/la Suo/a compagno/a?

IWER If he/she temporarily is not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation/strike 
etc., please refer to his/her normal work 
situation. Please tick one box only.

Wenn er/sie im Moment nicht arbeitet wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich auf seine/ihre normale Arbeitssituation. 
(not shown in ISSP 2019)

Si il/elle ne travaille actuellement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. 
veuillez vous réferer à sa situation normale de 
travail. (not shown in ISSP 2019)

Se non lavora attualmente per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
sua situazione normale di lavoro.  (not shown in 
ISSP 2019)

AC 1 In paid work (as an employee, self-
employed, or working for his/her own 
family’s business)

Erwerbstätig (auch wenn vorübergehend 
abwesend) angestellt, selbständig 
erwerbend, im Betrieb der eigenen 
Familie tätig

Travail rémunéré (ou interruption 
temporaire) en tant que employé, 
indépendant ou collaborateur de 
l'entreprise de sa propre famille

Lavoro remunerato (o temporaneamente 
fuori sede) dipendente, indipendente, 
impiegato/a nell'azienda della propria 
famiglia

AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, SchülerIn, StudentIn)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier/ère, étudiant·e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé·e de manière Malattia o invalidità permanente
AC 6 Retired RentnerIn/PensionärIn Rentier/ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Section Household
Intro
Question D44a HH5 Number Ask all Including yourself, how many people in total 

usually live in your household?
Wenn Sie sich selbst dazuzählen, wie viele 
Personen leben insgesamt regelmässig in Ihrem 
Haushalt?

Combien de personnes en tout vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?

Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?

All HH size question 
together

IWER
Question D44b HH10f Number Ask this Question: 

IF HH5>1 or NA
How many of them are adults of 18 years and 
older?

Wie viele davon sind Erwachsene, also 18 Jahre 
alt und älter?

Combien des ces personnes sont adultes, ayant 
donc 18 ans ou plus ?

Quante di queste persone sono adulte (18 anni o 
più)?

No explicit filter

IWER
Question D44c HH10d Number Ask this Question: 

IF HH5>1 or NA
How many of them are children between [school 
entry age=6 in CH] to 17 years of age?

Und wie viele davon sind Kinder zwischen 6 und 
17 Jahre?
Keine=0

Et combien de ces personnes sont des jeunes 
entre 6 et 17 ans ? 
Aucune=0

E quante persone sono giovani tra i 6 e 17 anni? 
Nessuna=0

No explicit filter

IWER
Question D44d HH10e Number Ask this Question: 

IF HH5>1 or NA
How many of them are children below [school 
entry age=6 in CH]?

Und wie viele davon sind Kleinkinder unter 6 
Jahren? 
Keine=0

Et combien sont des enfants de moins de 6 ans ? 
Aucune=0

E quante sono bambini sotti 6 anni? 
Nessuna=0

No explicit filter

IWER
Question D45 INC1 Single choice If you combine all sources of income, which 

category best describes your own total net 
income PER MONTH? ?
An estimate is enough.

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf Ihr gesamtes persönliches 
Nettoeinkommen IM MONAT zu?
Eine Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, 
quelle catégorie décrit le mieux votre revenu 
personnel net total PAR MOIS ? 
Une approximation suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il suo reddito netto totale personale AL 
MESE? 
Basta una stima.
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IWER
AC 1 J [1st decile] Weniger als CHF 1'200 Moins de CHF 1'200 Meno di CHF 1'200
AC 2 R [2nd decile] CHF 1'200 bis weniger als CHF 1'800 CHF 1'200 à moins de CHF 1'800 CHF 1'200 fino a meno di CHF 1'800
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'800 bis weniger als CHF 2'500 CHF 1'800 à moins de CHF 2'500 CHF 1'800 fino a meno di CHF 2'500
AC 4 M [4th decile] CHF 2'500 bis weniger als CHF 3'300 CHF 2'500 à moins de CHF 3'300 CHF 2'500 fino a meno di CHF 3'300
AC 5 W [5th decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'100 CHF 3'300 à moins de CHF 4'100 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'100
AC 6 S [6th decile] CHF 4'100 bis weniger als CHF 4'800 CHF 4'100 à moins de CHF 4'800 CHF 4'100 fino a meno di CHF 4'800
AC 7 Q [7th decile] CHF 4'800 bis weniger als CHF 5'700 CHF 4'800 à moins de CHF 5'700 CHF 4'800 fino a meno di CHF 5'700
AC 8 N [8th decile] CHF 5'700 bis weniger als CHF 6'800 CHF 5'700 à moins de CHF 6'800 CHF 5'700 fino a meno di CHF 6'800
AC 9 Z [9th decile] CHF 6'800 bis weniger als CHF 8'700 CHF 6'800 à moins de CHF 8'700 CHF 6'800 fino a meno di CHF 8'700
AC 10 Y [10th decile] CHF 8'700 oder mehr CHF 8'700 ou plus CHF 8'700 o di più
AC 0 No personal income at all Kein persönliches Einkommen Aucun revenu personnel Nessun reddito personale
AC -1 Don't know Ich weiss nicht. Je ne sais pas. Non so.
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
Question D46 INC3 Single choice If you combine all sources of household income, 

which category best describes your household 
total net income PER MONTH? ?
An estimate is enough.

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf das gesamte Nettoeinkommen Ihres 
Haushaltes IM MONAT zu?

Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de 
votre ménage, quelle catégorie décrit le mieux le 
revenu net total de votre ménage PAR MOIS ?

Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il reddito netto totale del suo AL MESE 
nucleo familiare? 

Basta una stima sommaria.

IWER
AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 3'300 Moins de CHF 3'300 Meno di CHF 3'300
AC 2 W [2nd decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'300 CHF 3'300 à moins de CHF 4'300 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'300
AC 3 L [3rd decile] CHF 4'300 bis weniger als CHF 5'300 CHF 4'300 à moins de CHF 5'300 CHF 4'300 fino a meno di CHF 5'300
AC 4 Q [4th decile] CHF 5'300 bis weniger als CHF 6'400 CHF 5'300 à moins de CHF 6'400 CHF 5'300 fino a meno di CHF 6'400
AC 5 N [5th decile] CHF 6'400 bis weniger als CHF 7'500 CHF 6'400 à moins de CHF 7'500 CHF 6'400 fino a meno di CHF 7'500
AC 6 Z [6th decile] CHF 7'500 bis weniger als CHF 8'700 CHF 7'500 à moins de CHF 8'700 CHF 7'500 fino a meno di CHF 8'700
AC 7 Y [7th decile] CHF 8'700 bis weniger als CHF 10'100 CHF 8'700 à moins de CHF 10'100 CHF 8'700 fino a meno di CHF 10'100
AC 8 X [8th decile] CHF 10'100 bis weniger als CHF 12'000 CHF 10'100 à moins de CHF 12'000 CHF 10'100 fino a meno di CHF 12'000
AC 9 G [9th decile] CHF 12'000 bis weniger als CHF 15'300 CHF 12'000 à moins de CHF 15'300 CHF 12'000 fino a meno di CHF 15'300
AC 10 T [10th decile] CHF 15'300 oder mehr CHF 15'300 ou plus par mois CHF 15'300 o di più
AC 0 No income at all in the household Kein Einkommen im Haushalt Aucun revenu dans le ménage Nessun reddito nel nucleo familiare
AC -1 Don't know Ich weiss nicht. Je ne sais pas. Non so.
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refusal Ich möchte lieber nicht antworten. Je préfère ne pas répondre. Preferirei non rispondere.
Question D47 DEMO6_1 to 

DEMO6_3
Multiple choice What languages to you speak most often at 

home?
Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?
Plusieurs réponses sont possibles.

Quale lingua o quali lingue parla più spesso a 
casa?
Diverse risposte sono possibili.

IWER
AC 1 Swiss-german Schweizerdeutsch Suisse allemand Svizzero tedesco
AC 2 French Französisch Français Francese
AC 3 Italian Italienisch Italien Italiano
AC 4 Romanch Rätoromanisch Romanche Romancio
AC 5 English Englisch Anglais Inglese
AC 6 German Deutsch Allemand Tedesco
AC 7 Spanish Spanisch Espagnol Spagnolo
AC 8 Portuguese Portugiesisch Portugais Portoghese
AC 9 Albanian Albanisch Albanais Albanese
AC 10 Croat Kroatisch Croate Croato
AC 11 Serbish Serbisch Serbe Serbo
AC 12 Turkish Türkisch Turque Turco
AC 13 Other (or whole ISO list of languages) Andere Autre(s) Altra/e
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Non risponde
Question D47  - Text Ask Question: 

If DEMO6=13 
(other)

What languages to you speak most often at 
home?
Other: specify

Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?
Andere (bitte angeben):

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?
Autres (veuillez préciser) :

Quale lingua o quali lingue 
parla più spesso a casa?
Altre (grazie di precisare):

integrated in 
question DEMO6

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D48 ORIG1 Single choice Do not ask if 

ORIG4a =-6 (father 
unknown)

In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre? No filter

IWER
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
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AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
AC -3 Refused Verweigert (not included) Refus (not included) Rifiutato di rispondere (not included)
Question D48  - Text Ask if ORIG1= 17 

(other)
In which country was your father born?

Other country : which one ?

In welchem Land ist Ihr Vater geboren?
 
Anderes Land: welches?

Dans quel pays est né votre père ?
 
Autre pays : lequel ?

In che paese è nato suo padre?
 
Altro paese: quale?

integrated in 
question ORIGIN1

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D49 ORIG2 Single choice Do not ask if 

ORIG5a =-6 
(mother unknown)

In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre? No filter

IWER
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 6 Turkey Türkei Turquie Turchia
AC 7 France Frankreich France Francia
AC 8 Austria Österreich Autriche Austria
AC 17 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere Länder Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D49  - Text Ask if ORIG2= 17 

(other)
In which country was your mother born?

Other country : which one ?

In welchem Land ist Ihre Mutter geboren?
 
Anderes Land: welches?

Dans quel pays est née votre mère ?
 
Autre pays : lequel ?

In che paese è nata sua madre?
 
Altro paese: quale?

integrated in 
question ORIGIN2

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Question D50 DEMO8 Single choice Ask all Which of these categories best describes the 

place where you live?
Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr 
Wohngebiet am treffendsten?

Quelle expression décrit le mieux l'endroit où 
vous vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al meglio 
l'area in cui vive?

IWER
AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer 

Grossstadt
Une banlieue ou les faubourgs d'une 
grande ville

I sobborghi o la periferia di una grande 
città

AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la 

campagne
Una fattoria o una casa in campagna

AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D51 DEMO10 Number Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 

résidence.
Bitte geben Sie die Postleitzahl Ihres Wohnortes 
an.

Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 
résidence.

Grazie di indicare il codice postale del Suo 
domicilio.

IWER
Question D52 INC11v2 Single choice Vous ou votre famille, êtes-vous propriétaire ou 

locataire de votre logement ?
Sind Sie oder Ihre Familie Eigentümer oder 
Mieter des Hauses / der Wohnung, in der Sie 
leben?

Vous ou votre famille, êtes-vous propriétaire ou 
locataire de votre logement ?

L'appartamento/la casa in cui vive è di proprietà 
sua o della sua famiglia, oppure è in affitto?

IWER
AC 1 Propriétaire Eigentümer Propriétaire Proprietario
AC 2 Locataire Mieter Locataire In affitto
AC 3 Autre Anderes Autre Altro
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question D52  - Text Ask if INC11v2=3 

(other)
Vous ou votre famille, êtes-vous propriétaire ou 
locataire de votre logement ?
Autre (précisez) :

Sind Sie oder Ihre Familie Eigentümer oder 
Mieter des Hauses / der Wohnung, in der Sie 
leben?
Anderes (bitte angeben):

Vous ou votre famille, êtes-vous propriétaire ou 
locataire de votre logement ?
Autre (précisez) :

L'appartamento/la casa in cui vive è di proprietà 
sua o della sua famiglia, oppure è in affitto?
Altro (indicare):

integrated in 
question INC11v3

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
Section Closing texts MOSAiCH Part 1
Intro
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Question - Text Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 
questionnaire.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire plus court. Pour 
pouvoir vous contacter de manière simple et 
efficace, nous avons besoin de votre adresse e-
mail :

Nous utilisons votre adresse e-mail uniquement 
pour vous inviter à participer à cette enquête.

Merci de valider la saisie en cliquant sur la flèche 
en bas à la droite.

Sie sind fast am Ende des Fragebogens 
angelangt.

Wie bereits erwähnt, werden wir Sie in Kürze 
bitten, einen kürzeren Zusatzfragebogen zu 
beantworten. Um Sie auf einfache und effiziente 
Weise kontaktieren zu können, benötigen wir 
Ihre E-Mail-Adresse:

Wir verwenden Ihre E-Mail-Adresse nur, um Sie 
zur Teilnahme an dieser Umfrage einzuladen.

Bitte bestätigen Sie den Eintrag mit einem Klick 
auf auf den Pfeil rechts unten.

Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 
questionnaire.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire plus court. Pour 
pouvoir vous contacter de manière simple et 
efficace, nous avons besoin de votre adresse e-
mail :

Nous utilisons votre adresse e-mail uniquement 
pour vous inviter à participer à cette enquête.

Merci de valider la saisie en cliquant sur la flèche 
en bas à la droite.

È quasi arrivata al termine del questionario.

Come abbiamo già detto, la inviteremo presto a 
rispondere a un questionario supplementare più 
breve. Per poterla contattare in modo semplice 
ed efficiente, abbiamo bisogno del suo indirizzo 
e-mail:

Utilizziamo il suo indirizzo e-mail solo per 
invitarla a partecipare a questo sondaggio.

Confermare l'inserimento cliccando sulla freccia 
in basso a destra.

Not asked for e-mail 
on paper

IWER
Question - Text If no answer to 

previous
Pour pouvoir vous contacter de manière simple 
et efficace, votre adresse e-mail serait très utile :

Il va de soi que nous ne transmettrons votre 
adresse e-mail à personne et que nous la 
supprimerons dès que l'enquête sera terminée. 
Le contact par e-mail nous permet également de 
limiter la consommation de papier pour cette 
enquête.

Merci de valider la saisie en cliquant sur la flèche 
en bas à la droite.

Um Sie auf einfache und effiziente Weise 
kontaktieren zu können, wäre Ihre E-Mail-
Adresse sehr hilfreich:

Selbstverständlich geben wir Ihre E-Mail-Adresse 
nicht an Dritte weiter und löschen sie, sobald die 
Befragung abgeschlossen ist. Die 
Kontaktaufnahme per E-Mail ermöglicht es uns 
zudem, den Papierverbrauch für diese Befragung 
einzuschränken.

Bitte bestätigen Sie den Eintrag mit einem Klick 
auf auf den Pfeil rechts unten.

Pour pouvoir vous contacter de manière simple 
et efficace, votre adresse e-mail serait très utile :

Il va de soi que nous ne transmettrons votre 
adresse e-mail à personne et que nous la 
supprimerons dès que l'enquête sera terminée. 
Le contact par e-mail nous permet également de 
limiter la consommation de papier pour cette 
enquête.

Merci de valider la saisie en cliquant sur la flèche 
en bas à la droite.

Per poterla contattare in modo semplice ed 
efficiente, il suo indirizzo e-mail sarebbe molto 
utile:

Va da sé che non inoltreremo il suo indirizzo e-
mail a nessuno e lo cancelleremo non appena 
l'indagine sarà conclusa. Il contatto via e-mail ci 
permette anche di limitare il consumo di carta 
per questo sondaggio.

Confermare l'inserimento cliccando sulla freccia 
in basso a destra.

Not asked for e-mail 
on paper

IWER
Question - Incentive Single choice Si vous n'avez pas encore fait valoir votre 

postchèque d'une valeur de dix francs, que nous 
vous avons envoyé avec l'invitation, vous avez la 
possibilité d'en faire don au nom de tous les 
participants à MOSAiCH 2019. Merci de choisir 
une des organisations ci-dessous :

Sollten Sie den Postcheck im Wert von zehn 
Franken, den wir Ihnen mit der Einladung 
geschickt haben, noch nicht eingelöst haben, 
dürfen Sie ihn auch im Namen aller 
Teilnehmenden von MOSAiCH 2019 spenden. 
Wählen Sie hierfür bitte eine der folgenden 
Organisationen aus:

Si vous n'avez pas encore fait valoir votre 
postchèque d'une valeur de dix francs, que nous 
vous avons envoyé avec l'invitation, vous avez la 
possibilité d'en faire don au nom de tous les 
participants à MOSAiCH 2019. Merci de choisir 
une des organisations ci-dessous :

Se non ha ancora riscosso l'assegno postale del 
valore di dieci franchi che Le abbiamo inviato con 
l'invito, ha la possibilità di farne dono in nome di 
tutti i partecipanti a MOSAiCH 2019, indicando 
qui sotto l’organizzazione scelta.

After open 
comments

IWER
AC 1 Ligue suisse contre le cancer Krebsliga Schweiz Ligue suisse contre le cancer Lega svizzera contro il cancro
AC 2 Fondation Theodora Fondation Theodora Fondation Theodora Fondation Theodora
AC 3 Terre des hommes Terre des hommes Terre des hommes Terre des hommes
AC 4 WWF WWF WWF WWF
AC 5 J'ai déjà encaissé le postchèque, je préfère 

le garder ou en faire don moi-même à une 
autre organisation

Ich habe den Postcheck schon eingelöst, 
möchte ihn behalten oder selber einer 
anderen Organisation spenden.

J'ai déjà encaissé le postchèque, je préfère 
le garder ou en faire don moi-même à une 
autre organisation.

Ho già riscosso l'assegno oppure 
preferisco tenerlo o donarlo ad un'altra 
organizzazione.

Category not shown 
on paper

AC -1 Don't know (not shown) Don't know (not shown) Don't know (not shown) Don't know (not shown)
AC -2 No answer No answer No answer No answer
Question - (Comm_end_w

p1)
Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 

vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können:

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto:

Asked before 
donation question

IWER  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - - - - 
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Section MOSAiCH 2018 Part 2 questionnaire
Intro To check if correct respondent
Question Q1 (DEMO1_wp2) Single choice Are you… Sind Sie ein Mann oder eine Frau? Êtes-vous un homme ou une femme ? Lei è un uomo o una donna?

AC 1 Male Ein Mann un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau une femme una donna
AC -2 No answer Keine Antwort Pas de réponse Senza risposta
Question Q2 (DEMO2_wp2) Number In which year were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? En quelle année êtes-vous né·e ? In che anno è nato/a?

Section Political dimension of social inequality
Intro
Question Q3a SIS1a_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements about democracy in 
Switzerland today?   
Public policies generally reflect the preferences of 
the majority of citizens.

Inwieweit stimmen Sie den nachfolgenden 
Aussagen über die Demokratie in der heutigen 
Schweiz zu oder lehnen Sie diese ab?   
Die Politik widerspiegelt in der Regel die 
Präferenzen der Mehrheit der Bürgerinnen und 
Bürger.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec les affirmations suivantes concernant la 
démocratie en Suisse aujourd'hui ?
Généralement, les politiques publiques reflètent 
les préférences de la majorité des citoyens.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni sulla democrazia in Svizzera 
al giorno d'oggi?
In generale le politiche pubbliche rispecchiano le 
preferenze della maggioranza dei cittadini.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q3b SIS1b_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements about democracy in 
Switzerland today?   
Public policies generally reflect your own 
preferences.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zur 
heutigen Demokratie in der Schweiz zu oder 
lehnen Sie diese ab?   
Die Politik widerspiegelt in der Regel meine 
eigenen Präferenzen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante concernant la 
démocratie en Suisse aujourd'hui ?
Généralement, les politiques publiques reflètent 
mes propres préférences.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulla democrazia in 
Svizzera al giorno d'oggi? 
In generale le politiche pubbliche rispecchiano le 
mie preferenze.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q3c SIS1c_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements about democracy in 
Switzerland today?   
Rich citizens have more influence over public 
policies than other citizens.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zur 
heutigen Demokratie in der Schweiz zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Reiche Bürgerinnen und Bürger haben einen 
grösseren Einfluss auf die Politik als andere 
Bürgerinnen und Bürger.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante concernant la 
démocratie en Suisse aujourd'hui ?
Les citoyens riches ont davantage d'influence sur 
les politiques publiques que les autres citoyens.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulla democrazia in 
Svizzera al giorno d'oggi? 
I cittadini ricchi hanno più influenza sulle politiche 
pubbliche rispetto agli altri cittadini.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q3d SIS1d_wp2 Single choice Corporations and interest groups greatly 

influence public policies.
Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zur 
heutigen Demokratie in der Schweiz zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Unternehmen und Interessengruppen haben 
einen grossen Einfluss auf die Politik.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante concernant la 
démocratie en Suisse aujourd'hui ?
Les entreprises et les groupes d’intérêts exercent 
une grande influence sur les politiques publiques.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulla democrazia in 
Svizzera al giorno d'oggi? 
Le aziende e i gruppi di interesse hanno una 
grande influenza sulle politiche pubbliche.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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Question Q3e SIS1e_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 
following statements about democracy in 
Switzerland today?   
International constraints prevent Swiss politicians 
from doing what citizens want

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zur 
heutigen Demokratie in der Schweiz zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Internationale Einschränkungen hindern 
Schweizer Politiker daran, das zu tun, was die 
Bürgerinnen und Bürger wollen.
 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante concernant la 
démocratie en Suisse aujourd'hui ?
Les contraintes internationales empêchent les 
politiciens suisses de respecter la volonté des 
citoyens.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulla democrazia in 
Svizzera al giorno d'oggi? 
I vincoli internazionali impediscono ai politici 
svizzeri di fare ciò che i cittadini vogliono. 

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q4a SIS2a_wp2 Text In your opinion, what is the most important issue 

in Swiss politics today?
Was ist für Sie derzeit das wichtigste Thema in der 
Schweizer Politik?

Quel est aujourd’hui pour vous l’enjeu majeur de 
la politique suisse ?

Per lei, qual è il tema più importante per la 
politica svizzera oggi?

4 lines to write 
in answer

IWER.
Question Q4b SIS2b_wp2 Single choice Is there a political party that represents your 

views on this issue?
Gibt es eine politische Partei, die Ihre Ansichten 
zu diesem Thema vertritt?

Y a-t-il un parti politique qui représente votre 
point de vue sur cet enjeu ?

C'è un partito che rappresenta le sue opinioni su 
questo tema?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC Skip to: 

SIS3_wp2
2 No Nein Non No Filter info

AC Skip to: 
SIS3_wp2

3 Not sure Bin nicht sicher Je ne suis pas sûr·e Non ne sono sicuro/a Filter info

AC Skip to: 
SIS3_wp2

-2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)

Question Q4c SIS2c_wp2 Text Ask if 
SIS2b_wp2 
= 2

Which political party represents your views on 
this issue?

Welche politische Partei vertritt Ihre Ansichten zu 
diesem Thema?

Quel parti politique représente votre point de vue 
sur cet enjeu ?

Quale partito rappresenta le sue opinioni su 
questo tema?

IWER.
Question Q5 SIS3_wp2 Single choice Do you think it is a good thing, a bad thing or 

neither good nor bad that people with university 
degrees constitute a larger proportion of the 
National Council than the population as a whole?

Es folgen einige Fragen zum Nationalrat.
Finden Sie es gut oder schlecht, dass im 
Nationalrat der Anteil der Hochschulabgänger 
grösser ist als in der Gesamtbevölkerung?

Maintenant quelques questions à propos du 
Conseil national.
Pensez-vous que c'est une bonne ou mauvaise 
chose que la proportion des personnes diplômées 
d'université soit plus importante au Conseil 
national que dans l'ensemble de la population ?

Ora alcune domande in merito al Consiglio 
nazionale.
Crede che sia un bene o un male che ci siano più 
persone con un titolo universitario nel Consiglio 
nazionale che nella popolazione complessiva?

AC 1 very good Sehr gut Une très bonne chose È davvero un bene
AC 2 good Gut Une bonne chose È un bene
AC 3 neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonne, ni mauvaise Non è né un bene, né un male
AC 4 bad Schlecht Une mauvaise chose È un male
AC 5 very bad Sehr schlecht Une très mauvaise chose È davvero un male
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q6 SIS4_wp2 Single choice Do you think public policies would be different if 

members of the National Council more closely 
resembled the citizenry in terms of education?

Denken Sie, dass die Politik anders aussehen 
würde, wenn die Mitglieder des Nationalrats 
bildungsmässig eher der Gesamtbevölkerung 
entsprechen würde?

Et selon vous, les politiques publiques seraient-
elles différentes si les membres du Conseil 
national reflétaient mieux la composition de la 
population en termes d’éducation ?

Secondo Lei, le politiche pubbliche sarebbero 
diverse se il livello di istruzione dei membri del 
Consiglio nazionale rispecchiasse meglio quello 
della popolazione?

AC 1 very different Ganz anders Très différentes Molto diverse
AC 2 different Anders Différentes Diverse
AC 3 somewhat different Etwas anders Assez différentes Un po' diverse
AC 4 not different Nicht anders Pas différentes Per niente diverse
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q7 SIS5_wp2 Single choice Do you think it is a good thing, a bad thing or 

neither good nor bad that most members of the 
National Council are more affluent than the 
average citizen?

Finden Sie es gut oder schlecht, dass die meisten 
Mitglieder des Nationalrats wohlhabender sind 
als der Durchschnitt der Bevölkerung?

Pensez-vous que c'est une bonne ou mauvaise 
chose que la plupart des membres du Conseil 
national soient plus aisés que la moyenne de la 
population ?

Crede che sia un bene o un male che i membri del 
Consiglio nazionale siano in gran parte più 
facoltosi della popolazione in media?

AC 1 very good Sehr gut Une très bonne chose È davvero un bene
AC 2 good Gut Une bonne chose È un bene
AC 3 neither good or bad Weder gut noch schlecht Ni bonne, ni mauvaise Non è né un bene, né un male
AC 4 bad Schlecht Une mauvaise chose È un male
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AC 5 very bad Sehr schlecht Une très mauvaise chose È davvero un male
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q8 SIS6_wp2 Single choice Do you think public policies would be different if 

members of the National Council more closely 
resembled the citizenry in terms of wealth?

Denken Sie, dass die Politik anders aussehen 
würde, wenn die Mitglieder des Nationalrats in 
Bezug auf den Wohlstand der Bevölkerung näher 
wären?

Et selon vous, les politiques publiques seraient-
elles différentes si les membres du Conseil 
national étaient plus représentatifs de la 
population en termes de richesse ?

Secondo Lei, le politiche pubbliche sarebbero 
diverse se il livello di ricchezza dei membri del 
Consiglio nazionale rispecchiasse meglio quello 
della popolazione?

AC 1 very different Ganz anders Très différentes Molto diverse
AC 2 different Anders Différentes Diverse
AC 3 somewhat different Etwas anders Assez différentes Un po' diverse
AC 4 not different Nicht anders Pas différentes Per niente diverse
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question_
intro

Text We would like to know why you think it is that in 
Switzerland today some people have better jobs 
and higher incomes than others. 
I am going to read you some possible 
explanations and I want you to tell me how 
important you think each is.

Wir möchten gerne wissen, was Ihrer Meinung 
nach der Grund dafür ist, dass heutzutage in der 
Schweiz einige Menschen bessere Stellen und ein 
höheres Einkommen haben als andere. 
Es folgen ein paar mögliche Erklärungen dafür.

Nous aimerions savoir pourquoi vous pensez 
qu'en Suisse, actuellement, certaines personnes 
ont de meilleurs emplois et des revenus plus 
élevés que d'autres. Nous allons vous proposer 
quelques explications possibles à cela.

Vorremmo sapere perché pensa che oggi in 
Svizzera alcune persone abbiano un lavoro 
migliore e un reddito più alto di altre. Le 
proponiamo in seguito alcune spiegazioni 
possibili.

IWER.
Question Q9a SIS7a_wp2 Single choice Would you say that this is very important, 

somewhat important, not so important or not 
important at all as an explanation for why some 
people have worse jobs and lower incomes than 
others do?
Some people just don’t work hard.

Wie wichtig finden Sie den folgenden Grund in der 
Erklärung, weshalb einige Menschen schlechtere 
Stellen und ein niedrigeres Einkommen haben?
Gewisse Leute arbeiten einfach nicht hart genug.

Voici une affirmation expliquant pourquoi 
certaines personnes ont de moins bons emplois 
et des revenus plus bas. Dans quelle mesure est-
elle importante pour vous ?
Certaines personnes ne travaillent simplement 
pas assez dur.

Quanto pensa che sia importante l'affermazione 
seguente per spiegare che alcune persone 
abbiano un lavoro peggiore e un reddito più basso 
di altre?
Alcune persone semplicemente non lavorano 
sodo. 

AC 1 very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 somewhat important Ziemlich wichtig Assez important Piuttosto importante
AC 3 not so important Nicht so wichtig Pas très important Non così importante
AC 4 not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q9b SIS7b_wp2 Single choice Would you say that this is very important, 

somewhat important, not so important or not 
important at all as an explanation for why some 
people have worse jobs and lower incomes than 
others do?
Some people have more inborn ability.

Wie wichtig finden Sie den folgenden Grund in der 
Erklärung, weshalb einige Menschen schlechtere 
Stellen und ein niedrigeres Einkommen haben?
Einige Menschen sind von Natur aus begabter als 
andere.

Voici une autre affirmation expliquant pourquoi 
certaines personnes ont de moins bons emplois 
et des revenus plus bas. Dans quelle mesure est-
elle importante pour vous ?
Certaines personnes sont naturellement plus 
douées.

Quanto pensa che sia importante l'affermazione 
seguente per spiegare che alcune persone 
abbiano un lavoro peggiore e un reddito più basso 
di altre?
Alcune persone hanno capacità innate.

AC 1 very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 somewhat important Ziemlich wichtig Assez important Piuttosto importante
AC 3 not so important Nicht so wichtig Pas très important Non così importante
AC 4 not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q9c SIS7c_wp2 Single choice Would you say that this is very important, 

somewhat important, not so important or not 
important at all as an explanation for why some 
people have worse jobs and lower incomes than 
others do?
Government policies favor high-income earners.

Wie wichtig finden Sie den folgenden Grund in der 
Erklärung, weshalb einige Menschen schlechtere 
Stellen und ein niedrigeres Einkommen haben?
Die Regierungspolitik begünstigt Gutverdiener.

Voici une autre affirmation expliquant pourquoi 
certaines personnes ont de moins bons emplois 
et des revenus plus bas. Dans quelle mesure est-
elle importante pour vous ?
Les politiques gouvernementales favorisent les 
personnes à revenus élevés.

Quanto pensa che sia importante l'affermazione 
seguente per spiegare che alcune persone 
abbiano un lavoro peggiore e un reddito più basso 
di altre?
Le politiche del Governo favoriscono le persone 
con redditi alti. 

AC 1 very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 somewhat important Ziemlich wichtig Assez important Piuttosto importante
AC 3 not so important Nicht so wichtig Pas très important Non così importante
AC 4 not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
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Question Q9d SIS7d_wp2 Single choice Would you say that this is very important, 
somewhat important, not so important or not 
important at all as an explanation for why some 
people have worse jobs and lower incomes than 
others do?
The globalized economy system favors high-
income earners.

Wie wichtig finden Sie den folgenden Grund in der 
Erklärung, weshalb einige Menschen schlechtere 
Stellen und ein niedrigeres Einkommen haben?
Das globalisierte Wirtschaftssystem begünstigt 
Gutverdiener.

Voici une autre affirmation expliquant pourquoi 
certaines personnes ont de moins bons emplois 
et des revenus plus bas. Dans quelle mesure est-
elle importante pour vous ?
Le système économique mondialisé favorise les 
personnes à revenus élevés.

Quanto pensa che sia importante l'affermazione 
seguente per spiegare che alcune persone 
abbiano un lavoro peggiore e un reddito più basso 
di altre?
Il sistema dell'economia globalizzata favorisce le 
persone con redditi alti. 

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Somewhat important Ziemlich wichtig Assez important Piuttosto importante
AC 3 Not so important Nicht so wichtig Pas très important Non così importante
AC 4 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q9e SIS7e_wp2 Single choice Would you say that this is very important, 

somewhat important, not so important or not 
important at all as an explanation for why some 
people have worse jobs and lower incomes than 
others do?
Some people do not have the education 
necessary to keep up with technological change.

Wie wichtig finden Sie den folgenden Grund in der 
Erklärung, weshalb einige Menschen schlechtere 
Stellen und ein niedrigeres Einkommen haben?
Einige Menschen verfügen nicht über die nötige 
Ausbildung, um mit dem technologischen Wandel 
Schritt  halten zu können.

Voici une autre affirmation expliquant pourquoi 
certaines personnes ont de moins bons emplois 
et des revenus plus bas. Dans quelle mesure est-
elle importante pour vous ?
Certaines personnes n'ont pas acquis la formation 
nécessaire pour s'adapter aux changements 
technologiques.

Quanto pensa che sia importante l'affermazione 
seguente per spiegare che alcune persone 
abbiano un lavoro peggiore e un reddito più basso 
di altre?
Alcune persone non hanno acquisito l'istruzione 
necessaria per stare al passo con le innovazioni 
tecnologiche.

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Somewhat important Ziemlich wichtig Assez important Piuttosto importante
AC 3 Not so important Nicht so wichtig Pas très important Non così importante
AC 4 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas important du tout Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10a SIS8a_wp2 Single choice Large differences in people's incomes are 

acceptable to properly reward differences in 
talents and efforts. Do you agree with this 
assessment?

Inwieweit stimmen Sie der nachfolgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Grosse Einkommensunterschiede sind 
gerechtfertigt, um Unterschiede in Begabung und 
beim Arbeitseinsatz entsprechend zu honorieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec cette affirmation ?
Les grands écarts de revenus sont acceptables 
pour récompenser convenablement les 
différences de talents et d'efforts individuels.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
È accettabile che vi siano sostanziali differenze di 
reddito per ricompensare adeguatamente le 
capacità e l'impegno individuali.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10b SIS8b_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements? 
Workers need strong trade unions to protect their 
interests.

Inwieweit stimmen Sie der nachfolgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Arbeitnehmer brauchen starke 
Gewerkschaften, um ihre Interessen zu schützen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Les travailleurs ont besoin de syndicats forts pour 
protéger leurs intérêts.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazionie seguente?
I lavoratori hanno bisogno di sindacati forti per 
proteggere i loro interessi.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10c SIS8c_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements? 
Workers should be represented on the board of 
executives in major companies.

Inwieweit stimmen Sie der nachfolgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Die Arbeitnehmer sollten im Verwaltungsrat von 
Grossunternehmen vertreten sein.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Les employés devraient être représentés au 
conseil d'administration des grandes entreprises.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazioni seguent?
I lavoratori dovrebbero essere rappresentati nei 
consigli di amministrazione delle grandi imprese.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10d SIS8d_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements? 
The government should ensure that the wages of 
low-paying jobs increase as the economy grows.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?   
Die Regierung sollte sicherstellen, dass die Löhne 
von Niedriglohnjobs mit dem 
Wirtschaftswachstum steigen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Le gouvernement devrait garantir que les salaires 
des emplois à bas revenu augmentent en même 
temps que la croissance économique.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
Il governo dovrebbe garantire che i salari dei posti 
di lavoro a basso reddito aumentino di pari passo 
con la crescita dell'economia.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10e SIS8e_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements? 
The government should ensure that the pay of all 
executives is publicly available, even if this 
requires that the pay of workers is disclosed too.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Die Regierung sollte sicherstellen, dass die Löhne 
aller Geschäftsleitungsmitglieder offengelegt 
werden, auch wenn dies heissen würde, dass die 
Löhne der Arbeitnehmer ebenfalls offengelegt 
würden.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Le gouvernement devrait garantir que les salaires 
de tous les membres de la direction soient rendus 
publics, même si cela nécessite de divulguer aussi 
les salaires des travailleurs.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
Il governo dovrebbe garantire che i salari di tutti i 
dirigenti siano disponibili al pubblico, anche se ciò 
richiede che anche i salari dei lavoratori siano 
rivelati.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q10f SIS8f_wp2 Single choice To what extent do you agree or disagree with the 

following statements? 
Allowing business to make good profits is the best 
way to improve everyone’s standard of living.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Unternehmen gute Gewinne zu ermöglichen, ist 
der beste Weg, den Lebensstandard aller zu 
verbessern.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou non 
avec l'affirmation suivante ?
Permettre aux entreprises de réaliser de bons 
profits est la meilleure façon d’améliorer le niveau 
de vie  de tout un chacun. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con 
l'affermazione seguente?
Permettere alle imprese di realizzare buoni 
profitti è il modo migliore per migliorare il tenore 
di vita di tutti.

AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d'accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D'accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d'accord, ni en désaccord Né d'accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11a SIS9a_wp2 Single choice There are different ways of trying to improve 

things in  Switzerland or help prevent things from 
going wrong.
During the last 12 months, have you done any of 
the following? Have you…
…contacted a politician, government or local 
government official?

Es gibt verschiedene Möglichkeiten, wie man 
gewisse Missstände in der Schweiz verbessern 
könnte oder wie man dafür sorgen könnte, dass 
sie gar nicht erst entstehen. Haben Sie in den 
vergangenen 12 Monaten einen der folgenden 
Schritte unternommen? Haben Sie…
…einen Politiker oder einen Vertreter der 
Bundesbehörden, der Kantons- oder der 
Gemeindeverwaltung kontaktiert?

Il y a plusieurs moyens d’essayer d’améliorer la 
situation en Suisse ou d’éviter que les choses ne 
se dégradent. Durant les 12 derniers mois, avez-
vous fait l’une des actions suivantes ?
Avez-vous…
… contacté un homme politique, ou un 
responsable politique fédéral, cantonal ou 
communal ?

Vi sono vari modi per cercare di migliorare le cose 
in Svizzera o per evitare che sorgano problemi. 
Negli ultimi 12 mesi è ricorso/a a una delle 
seguenti soluzioni?
Ha contattato un politico, il governo o un suo 
rappresentante cantonale o locale?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11b SIS9b_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…worked in a political party or action group?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten...
…in einer politischen Partei oder  politischen  
Aktionsgruppe mitgewirkt?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… milité dans un parti politique ou un groupe 
engagé politiquement ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…lavorato per un partito politico o un gruppo 
impegnato politicamente?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)

MOSAiCH 2019 Part 2 (wp2) 46



Field Name in 
paper quest. 

Variable in Dataset Type Filter Value Original (Source question) GERMAN MOSAiCH 2019 Part 2 (web version) FRENCH MOSAiCH 2019 Part 2 (web version) ITALIAN MOSAiCH 2019 Part 2 (web version) Difference of 
paper version 
compared to 
web COMPLETE

Question Q11c SIS9c_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 
the following? Have you…
…worked in another organisation or association?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten…
…in einer sonstigen Organisation oder in einem 
Verband mitgewirkt?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… travaillé dans une autre organisation ou 
association ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…lavorato per un'altra organizzazione o 
associazione?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11d SIS9d_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…worn or displayed a campaign badge/sticker?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten…
…ein Abzeichen oder einen Kleber einer 
Kampagne getragen oder irgendwo angebracht?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… porté ou affiché un badge ou un autocollant de 
campagne ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…indossato o esibito un distintivo/adesivo per 
una campagna politica?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11e SIS9e_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…signed a petition?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten…
…eine Petition unterzeichnet?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… signé une pétition ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…firmato una petizione?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11f SIS9f_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…taken part in a lawful public demonstration?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten… 
…an einer bewilligten Demonstration 
teilgenommen?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… participé à une manifestation publique 
autorisée ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…preso parte a una dimostrazione autorizzata?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11g SIS9g_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…boycotted certain products?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten…
…bestimmte Produkte boykottiert?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… boycotté certains produits ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…boicottato determinati prodotti?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q11h SIS9h_wp2 Single choice During the last 12 months, have you done any of 

the following? Have you…
…posted or shared anything about politics online, 
for example on blogs, via email or on social media 
such as Facebook or Twitter?

Haben Sie in den vergangenen 12 Monaten…
…etwas über Politik im Internet gepostet oder 
geteilt, zum Beispiel auf Blogs, per E-Mail oder in 
sozialen Medien wie Facebook oder Twitter?

Durant les 12 derniers mois, avez-vous…
… publié ou partagé sur Internet quoi que ce soit 
en rapport avec la politique, par exemple sur un 
blog, par e-mail ou sur les réseaux sociaux tels 
que Facebook ou Twitter ?

Negli ultimi 12 mesi ha…
…pubblicato o condiviso online contenuti a sfondo 
politico, ad esempio su blog, per mail o sui social 
media come Facebook o Twitter?

AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so

AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Personal and social future time perspective
Intro
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Question Q12a SIS10a_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 
please indicate how much it is true or not for you?

Usually, I do not know how I will be able to fulfill 
my goals in life

Bitte geben Sie bei den folgenden Aussagen 
jeweils an, wie stark sie auf Sie zutreffen oder 
nicht zutreffen. 
Einige dieser Aussagen sind vielleicht schwierig zu 
beantworten. Bitte wählen Sie die Antwort, die 
am ehesten auf Sie zutrifft.
Ich weiss meistens nicht, wie ich es schaffen soll, 
meine Ziele im Leben zu verwirklichen.

Pour chacune des propositions suivantes, merci 
d'indiquer dans quelle mesure vous pensez 
qu’elles sont vraies ou non. La réponse peut 
parfois vous sembler difficile. Veuillez choisir la 
réponse qui vous correspond le mieux.
La plupart du temps, j’ignore comment je vais 
pouvoir atteindre mes objectifs dans la vie.

Per ciascuna delle seguenti affermazioni le 
chiediamo di indicare in che misura sono vere per 
lei.
Rispondere ad alcune di queste affermazioni può 
sembrare difficile. La preghiamo di scegliere la 
risposta che più si addice al suo caso. 
Generalmente non so come farò a raggiungere i 
miei obiettivi nella vita.

AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q12b SIS10b_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 

please indicate how much it is true or not for you?

I often feel that I cannot fulfill my obligations to 
friends and authorities.

Bitte geben Sie bei jeder der folgenden Aussagen 
an, wie sehr diese auf Sie zutrifft oder nicht 
zutrifft.
Ich habe oft das Gefühl, dass ich meinen 
Verpflichtungen gegenüber Freunden und 
Gesellschaft nicht nachkommen kann.

Dans quelle mesure la proposition suivante est-
elle vraie ou non selon vous ?
J'ai souvent l'impression que je ne peux pas 
respecter mes engagements envers mes amis et 
la société.

In che misura la seguente affermazione è vera per 
lei?
Spesso ho l’impressione di non riuscire a 
soddisfare gli impegni che ho nei confronti degli 
amici e della società.

AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q12c SIS10c_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 

please indicate how much it is true or not for you?

To think about my future makes me sad.

Bitte geben Sie bei jeder der folgenden Aussagen 
an, wie sehr diese auf Sie zutrifft oder nicht 
zutrifft.
Wenn ich an meine Zukunft denke, werde ich 
traurig.

Dans quelle mesure la proposition suivante est-
elle vraie ou non selon vous ?
Penser à mon avenir me rend triste.

In che misura la seguente affermazione è vera per 
lei?
Pensare al mio futuro mi rende triste.

AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q12d SIS10d_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 

please indicate how much it is true or not for you?

When I want to achieve something, I set goals 
and consider specific means for reaching those 
goals.

Bitte geben Sie bei jeder der folgenden Aussagen 
an, wie sehr diese auf Sie zutrifft oder nicht 
zutrifft.
Wenn ich etwas erreichen will, setze ich mir Ziele 
und überlege genau, mit welchen Mitteln ich sie 
erreichen kann.

Dans quelle mesure la proposition suivante est-
elle vraie ou non selon vous ?
Lorsque je veux réaliser quelque chose, je me fixe 
des objectifs et je cherche des moyens précis 
pour y parvenir.

In che misura la seguente affermazione è vera per 
lei?
Quando voglio ottenere qualcosa, mi prefiggo 
degli obiettivi e penso ai mezzi specifici per 
raggiungerli.

AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q12e SIS10e_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 

please indicate how much it is true or not for you?

I complete projects on time by making steady 
progress.

Bitte geben Sie bei jeder der folgenden Aussagen 
an, wie sehr diese auf Sie zutrifft oder nicht 
zutrifft.
Ich erledige meine Vorhaben pünktlich, indem ich 
konsequent dranbleibe.

Dans quelle mesure la proposition suivante est-
elle vraie ou non selon vous ?
Je mène mes projets à bien à temps, en 
progressant étape par étape.

In che misura la seguente affermazione è vera per 
lei?
Concludo i miei progetti nei tempi previsti 
procedendo in modo costante.
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AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q12f SIS10f_wp2 Single choice For each of the following statements, could you 

please indicate how much it is true or not for you?

I am able to resist temptations when I know that 
there is work to be done.

Bitte geben Sie bei jeder der folgenden Aussagen 
an, wie sehr diese auf Sie zutrifft oder nicht 
zutrifft.
Ich kann Versuchungen widerstehen, wenn ich 
weiss, dass es noch Arbeit zu erledigen gibt.

Dans quelle mesure la proposition suivante est-
elle vraie ou non selon vous ?
Je suis capable de résister aux tentations quand je 
sais qu’il y a du travail à faire. 

In che misura la seguente affermazione è vera per 
lei?
So resistere alle tentazioni quando c'è del lavoro 
da fare.

AC 1 Very untrue Gar nicht zutreffend Très faux Molto falso
AC 2 Somewhat untrue Eher nicht zutreffend Plutôt faux Abbastanza falso
AC 3 Neither untrue, nor true Weder zutreffend noch nicht zutreffend Ni vrai, ni faux Né vero, né falso
AC 4 Somewhat true Eher zutreffend Plutôt vrai Abbastanza vero
AC 5 Very true Sehr zutreffend Très vrai Molto vero
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13a SIS11a_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?
I carry out activities in order to ensure a better 
world for future generations.
[HORIZONTAL scale!]

Und inwieweit treffen die folgenden Aussagen auf 
Sie zu oder nicht?
Ich engagiere mich tatkräftig, um künftigen 
Generationen eine bessere Welt zu bieten.
Bitte geben Sie Ihre Antworten auf einer Skala 
von 0 bis 6 an, wobei 0 für "trifft überhaupt nicht 
zu" und 6 für "trifft voll und ganz zu" steht.

Voici une nouvelle série de propositions. Dans 
quelle mesure s'appliquent-elles à vous ou non ?
J'agis pour assurer un monde meilleur aux 
générations futures.
Veuillez indiquer vos réponses sur une échelle qui 
va de 0 à 6, où 0 signifie « ne s'applique pas du 
tout » et 6 « s'applique tout à fait ».

Ecco una nuova serie di affermazioni. In che 
misura sono pertinenti nel suo caso?
Mi impegno attivamente per garantire un mondo 
migliore alle generazioni future.
Vi preghiamo di indicare le vostre risposte su una 
scala da 0 a 6, dove 0 sta per "per niente 
pertinente" e 6 per "del tutto pertinente".

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13b SIS11b_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?

I have a personal responsibility to improve the 
area in which I live.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht?
Ich fühle mich verantwortlich für die 
Verbesserung des Umfeldes, in dem ich lebe. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle à vous ou non ?
Il est de ma responsabilité d’améliorer la région 
où j’habite.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso? 
Migliorare la qualità della zona in cui vivo è una 
mia responsabilità personale.

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13c SIS11c_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?

I give up part of my daily comforts to foster the 
development of succeeding generations.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht?
Ich verzichte zum Teil auf Annehmlichkeiten im 
Alltag, um etwas für zukünftige Generationen zu 
tun.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle à vous ou non ?
Je renonce à une partie de mon confort quotidien 
pour le développement des générations futures.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso? 
Rinuncio a parte delle mie comodità quotidiane 
per il futuro delle prossime generazioni.

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
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AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13d SIS11d_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?
I think that I am responsible for ensuring a state 
of well-being for future generations.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht?
Ich denke, dass ich für die Sicherung des 
Wohlergehens künftiger Generationen 
verantwortlich bin.

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle à vous ou non ?
Je pense qu’il est de ma responsabilité d’assurer 
le bien-être des générations futures.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso?  
Penso che garantire il benessere delle generazioni 
future sia una mia responsabilità personale.

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13e SIS11e_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?
I commit myself to do things that will survive 
even after I die. 

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht?
Ich engagiere mich für Dinge, die auch nach 
meinem Tod Bestand haben werden. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle à vous ou non ?
Je m’engage à faire des choses qui continueront à 
exister même après ma mort.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso? 
Mi impegno a fare delle cose che continueranno 
ad esistere anche dopo la mia morte.

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q13f SIS11f_wp2 Single choice To what extent do you think the following 

statements apply to you?
I help people to improve themselves.

Inwieweit trifft die folgende Aussage auf Sie zu 
oder nicht?
Ich unterstütze andere dabei, sich positiv 
weiterzuentwickeln. 

Dans quelle mesure la proposition suivante 
s'applique-t-elle à vous ou non ?
J'aide les autres à s'améliorer.

In che misura la seguente affermazione è 
pertinente nel suo caso? 
Aiuto le persone a migliorarsi.

AC 0 0 - Does not apply at all 0 - Trifft überhaupt nicht zu 0 - Ne s'applique pas du tout 0 - Per niente pertinente
AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 - Applies completely 6 - Trifft voll und ganz zu 6 - S'applique tout à fait 6 - Del tutto pertinente
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Inequalities in spatial mobility: Motility, personal network and couple satisfaction
Intro
Question Q14  - , see recoded variables 

SIS15ar_wp2, 
SIS115c_wp2,  
SIS15fr_wp2, 
SIS17br_wp2

Text Where were you born?
Please, write in the place of your birth (if in 
Switzerland, indicate municipality; if Abroad, 
indicate location and country)

Wo sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihren Geburtsort an:  
(In der Schweiz bitte die Gemeinde, im Ausland 
die Ortschaft und das Land angeben)

Où êtes-vous né·e ?
Merci d'indiquer votre lieu de naissance 
(si en Suisse, indiquez la commune, si à l'étranger, 
le lieu et le pays)

Dove è nato/a?
Indichi il Suo luogo di nascita 
(se in Svizzera il comune, se all'estero il luogo e il 
Paese)

IWER. Please, write in the place of your birth (if in 
Switzerland, indicate municipality; if Abroad, 
indicate location and country)
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Question Q15 SIS12_wp2 Number Depuis combien d'années, approximativement, 
vivez-vous dans cette région (dans un rayon de 20 
km)? 
Note: S'il y a eu des interruptions, indiquez le 
nombre d'années depuis la première fois où vous 
êtes arrivé.
-5=Je suis né·e dans cette région

Seit wie vielen Jahren wohnen Sie in Ihrer jetzigen 
Region (im Umkreis von 20 km)?
Hinweis: Bei Unterbrechungen ziehen Sie diese 
Jahre bitte ab.

Anzahl Jahre eingeben (z.B. 8 Jahre): ______
-5= Ich bin in dieser Region geboren und habe 
immer hier gewohnt
-1= Kann ich nicht sagen

Depuis combien d'années, approximativement, 
vivez-vous dans la région où vous habitez 
actuellement (dans un rayon de 20 km) ?
Remarque : s'il y a eu des interruptions, veuillez 
ne pas tenir compte de ces années.

Introduire le nombre d'années (p.ex. 8 ans) : 
______
-5= Je suis né·e dans cette région et y ai toujours 
habité
-1= Je ne peux pas dire

Da quanti anni circa vive nella regione in cui abita 
attualmente (in un raggio di 20 km)?
Nota: se ci sono state interruzioni, tolga quegli 
anni.

Annotare il numero di anni (ad es. 8 anni): ______
-5= Sono nato/a in questa regione e ci ho sempre 
abitato
-1= Non saprei

IWER.
Question Q16 SIS13_wp2 Single choice Depuis combien d'années, approximativement, 

êtes-vous en couple avec votre partenaire 
actuel(le)?

Wie viele Jahre sind Sie schon mit Ihrem jetzigen 
Partner / mit Ihrer jetzigen Partnerin zusammen?

Depuis combien d'années, approximativement, 
êtes-vous en couple avec votre partenaire 
actuel·le ?

Da quanti anni circa è in coppia con il suo / la sua 
partner attuale?

AC 1 Number of years (for ex. 8 years) Anzahl Jahre eingeben (z.B. 8 Jahre): Introduire le nombre d'années (p.ex. 8 ans) : Annotare il numero di anni (ad es. 8 anni):

AC Skip to: 
SIS19a_wp2

-5 I have no current partner (GO TO SIS19a) Ich habe momentan keinen Partner / keine 
Partnerin

Je n’ai pas de partenaire actuellement Attualmente non ho un/a partner Filter info

AC -1 Don't know/ Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas dire Non saprei
AC -2 No answer (GO TO SIS19a) (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q17  - ; see recoded variables 

SIS15br_wp2, 
SIS15cr_wp2, 
SIS15dr_wp2, 
SIS17cr_wp2

Text Dont ask if 
SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

Where did you live at that time? (when you 
started a relationship with your partner)
If in Switzerland, please indicate municipality; if 
abroad, please indicate location and country.

Wo haben Sie gewohnt, als die Beziehung zu 
Ihrem Partner / Ihrer Partnerin begann? 
(In der Schweiz bitte die Gemeinde, im Ausland 
die Ortschaft und das Land angeben)

Où viviez-vous à l’époque, au moment où a 
débuté votre relation avec votre partenaire ?
(si en Suisse, indiquez la commune, si à l'étranger, 
le lieu et le pays)

Dove viveva all'epoca, quando ha cominciato la 
relazione con il suo / la sua partner?
(se in Svizzera indichi il comune, se all'estero il 
luogo e il Paese)

In the French 
paper version, 
there is an error 
in the 
instruction 
(same as in 
Q19)

IWER.
Question Q18 SIS14_wp Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

Where does your partner live? Wo lebt Ihr Partner / Ihre Partnerin zurzeit? Où vit actuellement votre partenaire ? Dove vive il suo / la sua partner attualmente?

AC 1 With me in the same household Mit mir im gleichen Haushalt Avec moi, nous faisons ménage commun. Viviamo insieme
AC 2 In Switzerland, please indicate municipality, 

abroad, please indicate location and country:
In der Schweiz bitte die Gemeinde, im Ausland die 
Ortschaft und das Land angeben:

Si en Suisse, indiquez la commune, si à l'étranger, 
le lieu et le pays :

Se in Svizzera indichi il comune, se all'estero il 
luogo e il Paese:

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q18  - ; see recoded variables 

SIS15er_wp2, 
SIS15gr_wp2, 
SIS17dr_wp2

Text Ask If 
previous=2

Where does your partner live?
(In Switzerland, please indicate municipality; 
abroad, please indicate location and country)

Wo lebt Ihr Partner / Ihre Partnerin?
In der Schweiz bitte die Gemeinde, im Ausland die 
Ortschaft und das Land angeben:

Où vit votre partenaire ?
Si en Suisse, indiquez la commune, si à l'étranger, 
le lieu et le pays :

Dove vive il suo / la sua partner?
Se in Svizzera indichi il comune, se all'estero il 
luogo e il Paese:

presented in 
same question

IWER.
Question Q19  - ; see recoded variables 

SIS15ar_wp2, 
SIS15br_wp2, 
SIS15gr_wp2, 
SIS17er_wp2

Text Dont ask if 
SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

Where was your partner born?
Please, write in the place of birth (if in 
Switzerland, indicate municipality; if Abroad, 
indicate location and country)

Wo ist Ihr Partner / Ihre Partnerin geboren?
Bitte geben Sie den Geburtsort an: 
(In der Schweiz bitte die Gemeinde, im Ausland 
die Ortschaft und das Land angeben)

Où est né·e votre partenaire ?
Merci d'indiquer son lieu de naissance : 
(si en Suisse, indiquez la commune, si à l'étranger, 
le lieu et le pays)

Dov'è nato/a il suo / la sua partner?
Indichi il suo luogo di nascita:
(se in Svizzera il comune, se all'estero il luogo e il 
Paese)

IWER. Please, write in the place of birth (if in 
Switzerland, indicate municipality; if Abroad, 
indicate location and country)

In den nächsten Fragen geht es um Ihre 
Partnerschaft. 

Les questions suivantes vont porter sur votre vie 
en couple.

Les prossime domande sono sulla sua vita in 
coppia. 
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Question_
intro

Text Dont ask if 
SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

The next questions are about your partnership. In den nächsten Fragen geht es um Ihre 
Partnerschaft. 

Les questions suivantes vont porter sur votre vie 
en couple.

Le prossime domande sono sulla sua vita in 
coppia. 

IWER.
Question Q20a SIS18a_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

De manière générale, tout bien considéré (votre 
entente mutuelle, votre vie intime, votre manière 
de communiquer, etc.), comment jugez-vous, 
actuellement, votre vie de couple? Est-ce que ça 
va:

Alles in allem, wie schätzen Sie Ihre Partnerschaft 
ein? (Wie gut verstehen Sie sich, wie steht es um 
Ihr Intimleben, können Sie gut miteinander 
reden?)  Geht es:

De manière générale, si vous pensez à votre 
entente mutuelle, votre vie intime, votre manière 
de communiquer, etc., comment jugez-vous, 
actuellement, votre vie de couple ? Diriez-vous 
qu'elle va…

In generale, considerando tutto (intesa reciproca, 
vita intima, modo di comunicare ecc.), come 
giudica attualmente la sua vita di coppia? Direbbe 
che va…

AC 1 vraiment bien wirklich sehr gut vraiment bien veramente bene
AC 2 assez bien ziemlich gut plutôt bien piuttosto bene
AC 3 ni bien ni mal weder gut noch schlecht ni bien, ni mal né bene, né male
AC 4 plutôt mal ziemlich schlecht plutôt mal piuttosto male
AC 5 franchement mal wirklich sehr schlecht vraiment mal veramente male
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q20b SIS18b_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

Dans tout couple, il arrive que l’on se dispute, et 
c’est souvent utile. Ces temps-ci, entre  vous, à 
quelle fréquence des disputes se produisent-
elles?

In jeder Partnerschaft kommt es vor, dass man 
streitet. Wie oft streiten Sie zurzeit miteinander?

Dans tout couple, il arrive que l’on se dispute. Ces 
temps-ci, entre vous, à quelle fréquence des 
disputes se produisent-elles ?

In tutte le coppie succede che si litiga. Negli ultimi 
tempi con che frequenza ci sono stati litigi tra di 
voi?

AC 1 environ tous les jours Praktisch täglich Environ tous les jours Circa tutti i giorni
AC 2 2-3 fois par semaine Zwei- bis dreimal pro Woche 2-3 fois par semaine 2-3 volte alla settimana
AC 3 1 fois par semaine Wöchentlich 1 fois par semaine 1 volta alla settimana
AC 4 2-3 fois par mois Zwei- bis dreimal pro Monat 2-3 fois par mois 2-3 volte al mese
AC 5 1 fois par mois Monatlich 1 fois par mois 1 volta al mese
AC 6 moins d'1 fois par mois Weniger als einmal pro Monat Moins d'1 fois par mois Meno di una volta al mese
AC 7 presque jamais Praktisch nie Presque jamais Quasi mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q20c SIS18c_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

Beaucoup de couples ont dû affronter des 
problèmes tels qu'ils ont pensé sérieusement à se 
séparer. Vous-même, y avez-vous pensé ?

Viele Paare haben schon so grosse Problemen 
gehabt, dass sie ernsthaft an eine Trennung 
gedacht haben. Haben Sie selbst auch schon 
daran gedacht?

Beaucoup de couples ont affronté des problèmes 
tels qu'ils ont pensé sérieusement à se séparer. 
Vous-même, y avez-vous pensé ?

Molte coppie hanno affrontato dei problemi tali 
che hanno pensato seriamente di separarsi. Lei ci 
ha già pensato? 

AC 1 Non, jamais Nein, nie Non, jamais No, mai 
AC 2 Oui, mais sans approfondir Ja, aber nicht sehr ernsthaft Oui, mais pas très sérieusement Sì, ma non troppo seriamente
AC 3 Oui, assez sérieusement Ja, ziemlich ernsthaft Oui, assez sérieusement Sì, abbastanza seriamente
AC 4 Oui, sérieusement ces temps Ja, sehr ernsthaft Oui, très sérieusement Sì, molto seriamente
AC 5 Oui, et cela s’est produit (avec réconciliation) Ja, eine Trennung hat es schon gegeben, aber wir 

haben uns wieder versöhnt
Oui, et cela s’est produit (avec réconciliation) Sì, ci siamo separati ma poi ci siamo riconciliati

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q21a SIS19a_wp2 Single choice Ask all How often do you see face-to-face your friends? Nun geht es um Ihre Kontakte zu Freunden und 

Familienmitglieder. 
 
Wie oft treffen Sie Ihre Freunde persönlich?

Passons à vos relations avec vos amis et les 
membres de votre famille. 
 
À quelle fréquence rencontrez-vous vos amis en 
personne ?

Le prossime domande sono sulle Sue relazioni con 
amici e membri della Sua famiglia.  

Con che frequenza vede i Suoi amici di persona?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q21b SIS19b_wp2 Single choice How often do you have technology mediated 

contact with your friends, such as through phone 
calls, text messages, emails or Skype meetings?

Wie oft haben Sie über elektronische Medien 
Kontakt zu Ihren Freunden, z. B. per Telefon, SMS, 
E-Mail oder Skype?

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec vos 
amis par des moyens comme le téléphone, SMS, e-
mail, Skype, etc. ?

Con che frequenza ha contatti con i Suoi amici 
tramite mezzi come telefono, email, messaggini o 
Skype?
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AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q21c SIS19c_wp2 Single choice How often do you see face-to-face your family 

members?
Wie oft treffen Sie Ihre Familienmitglieder 
persönlich?

À quelle fréquence rencontrez-vous en personne 
les membres de votre famille ?

Con che frequenza vede i Suoi familiari di 
persona?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q21d SIS19d_wp2 Single choice How often do you have technology mediated 

contact with your family members, such as 
through phone calls, text messages, emails or 
Skype meetings?

Wie oft haben Sie über elektronische Medien 
Kontakt zu Ihren Familienmitgliedern, z. B. per 
Telefon, SMS, E-Mail oder Skype?

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec les 
membres de votre famille par des moyens 
comme le téléphone, SMS, e-mail, Skype, etc. ?

Con che frequenza ha contatti con i Suoi familiari 
tramite mezzi come telefono, email, messaggini o 
Skype?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q22 SIS20_wp2 Single choice How many close friends do you have? Wie viele enge Freunde haben Sie? Combien d’amis proches avez-vous? Quanti amici intimi ha?

AC 1 None Keine Aucun Nessuno
AC 2 1-2 1-2 1-2 1-2
AC 3 3-5 3-5 3-5 3-5
AC 4 6-10 6-10 6-10 6-10
AC 5 11+ 11+ 11+ 11+
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q23 SIS21_wp2 Single choice How easy do you think it is for you to travel to 

visit distant friends and relatives?
Wie einfach ist es Ihrer Meinung nach für Sie, 
entfernt lebende Freunde und Familienmitglieder 
zu besuchen?

Dans quelle mesure est-il facile pour vous de vous 
déplacer pour rendre visite à des amis et à des 
membres de la famille qui habitent loin ?

Quanto è facile per Lei viaggiare per andare a 
trovare amici e parenti che abitano lontano?

AC 1 Very easy Sehr einfach Très facile Molto facile
AC 2 Quite easy Ziemlich einfach Assez facile Abbastanza facile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder einfach noch schwierig Ni facile, ni difficile Né facile, né difficile
AC 4 Quite difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 5 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q24 SIS22_wp2 Single choice How easy do you think it is for you to make new 

friends when you are in a new place?
Wie leicht fällt es Ihnen, an einem neuen Ort neue 
Freundschaften zu schliessen?

Dans quelle mesure est-il facile pour vous de vous 
faire de nouveaux amis dans un endroit que vous 
ne connaissez pas ?

Quanto ritiene sia facile per Lei farsi nuovi amici 
quando si trova in un posto nuovo?

AC 1 Very easy Sehr leicht Très facile Molto facile
AC 2 Quite easy Ziemlich leicht Assez facile Abbastanza facile
AC 3 Neither easy nor difficult Weder leicht noch schwierig Ni facile, ni difficile Né facile, né difficile
AC 4 Quite difficult Ziemlich schwierig Assez difficile Abbastanza difficile
AC 5 Very difficult Sehr schwierig Très difficile Molto difficile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q25a SIS23a_wp2 Single choice Do you have an easy access to a car? Ist es für Sie leicht, Zugang zu einem Auto zu 

haben?
Avez-vous facilement accès à une voiture? Può disporre facilmente di un'automobile?
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AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q25b SIS23b_wp2 Single choice Ask if 

SIS23a_wp2 
= 1

Is this car...
[If possible display this question on same page as 
CallC15a (if answer is Yes)

Ist dieses Auto… Est-ce que cette voiture est… Quest'auto è… Intuitive filter 
only (added "If 
yes:)

AC 1 My personal car … Ihr eigenes Auto … votre voiture personnelle … la mia auto personale
AC 2 My partner's car … das Auto Ihres Partners / Ihrer Partnerin … la voiture de votre partenaire … l'auto del mio/della mia partner
AC 3 Another person's car … das Auto einer anderen Person … la voiture d'une autre personne … l'auto di un'altra persona
AC 4 Car sharing (formal or among family members or 

friends)
… Carsharing (formell oder mit Familie oder 
Freunden)

… une voiture en car sharing (formel ou en famille 
ou avec amis)

… car sharing (auto condivisa, formale o in 
famiglia o con amici)

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q26a SIS24a_wp2 Single choice How important is it for you to regularly host or 

visit your friends?
Wie wichtig ist es Ihnen, Ihre Freunde regelmässig 
zu Besuch zu haben oder zu besuchen?

Quelle importance accordez-vous au fait de 
régulièrement rendre visite à vos amis ou les 
recevoir chez vous ?

Quanto è importante per Lei ricevere a casa o 
andare a trovare regolarmente i Suoi amici?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Piuttosto importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important, ni pas important Né importante, né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Piuttosto non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q26b SIS24b_wp2 Single choice How important is it for you to regularly host or 

visit your family members?
Wie wichtig ist es Ihnen, Ihre Familienmitglieder 
regelmässig zu Besuch zu haben oder zu 
besuchen?

Quelle importance accordez-vous au fait de 
régulièrement rendre visite aux membres de 
votre famille ou de les recevoir chez vous ?

Quanto è importante per Lei ricevere a casa o 
andare a trovare regolarmente i Suoi familiari?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Piuttosto importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important, ni pas important Né importante, né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Piuttosto non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q27a SIS25a_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

(ASK ONLY IF PARTNER; IF NO PARTNER GO TO 
NEXT SECTION)
How often do you see face-to-face your partners' 
friends?

Die folgenden Fragen beziehen sich auf die 
Familie und Freunde Ihres Partners / Ihrer 
Partnerin.

Wie oft treffen Sie die Freunde Ihres 
Partners / Ihrer Partnerin persönlich?

Les questions suivantes portent sur la famille et 
les amis de votre partenaire.

À quelle fréquence rencontrez-vous en personne 
les amis de votre partenaire ?

Le seguenti domande riguardano la famiglia e gli 
amici del Suo / della Sua partner.

Con che frequenza vede di persona gli amici del 
Suo / della Sua partner?

Filter info

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q27b SIS25b_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

How often do you have technology mediated 
contact with your partners' friends, such as 
through phone calls, text messages, emails or 
Skype meetings?
==> ONLY IF final questionnaire is short enough

Wie oft haben Sie über elektronische Medien 
Kontakt zu Freunden Ihres Partners / Ihrer 
Partnerin, z. B. per Telefon, SMS, E-Mail oder 
Skype?

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec les 
amis de votre partenaire par des moyens comme 
le téléphone, SMS, e-mail, Skype, etc. ?

Con che frequenza ha contatti con gli amici del 
Suo/della Sua partner tramite mezzi come 
telefono, email, messaggini o Skype?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q27c SIS25c_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

How often do you see face-to-face your partners' 
family members?

Wie oft treffen Sie die Familienmitglieder Ihres 
Partners / Ihrer Partnerin persönlich?

À quelle fréquence rencontrez-vous en personne 
les membres de la famille de votre partenaire ?

Con che frequenza vede di persona i familiari del 
Suo/della Sua partner?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q27d SIS25d_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

How often do you have technology mediated 
contact with your partners' family members, such 
as through phone calls, text messages, emails or 
Skype meetings?

   f l   h  h

Wie oft haben Sie über elektronische Medien 
Kontakt zu Familienmitgliedern Ihres 
Partners / Ihrer Partnerin, z. B. per Telefon, SMS, 
E-Mail oder Skype?

À quelle fréquence êtes-vous en contact avec les 
membres de la famille de votre partenaire par des 
moyens comme le téléphone, SMS, e-mail, Skype, 
etc. ?

Con che frequenza ha contatti con i familiari del 
Suo / della Sua partner tramite mezzi come 
telefono, email, messaggini o Skype?

AC 1 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Diverse volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal pro Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 Once a fortnight Einmal alle zwei Wochen Une fois tous les 15 jours Ogni 15 giorni
AC 4 About once a month Ungefähr einmal pro Monat Une fois par mois Circa una volta al mese
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Don't know Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q28a SIS26a_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

When you visit your own relatives, you and your 
partner are: ‘always together’, ‘together in most 
of the cases’, ‘together in half of the times’, 
‘together in a minority of cases’ or ‘never 
together’?

Wenn Sie Ihre eigenen Familienmitglieder 
besuchen, wie oft tun Sie das mit Ihrem Partner / 
Ihrer Partnerin zusammen?

Lorsque vous rendez visite aux membres de votre 
famille, vous et votre partenaire vous le faites…

Quando va a trovare i Suoi familiari, Lei e il 
Suo / la Sua partner lo fate…

AC 1 Always together Immer zusammen … toujours ensemble … sempre insieme
AC 2 Together in most of the cases Meistens zusammen … ensemble la plupart du temps … il più delle volte insieme
AC 3 Together in half of the times In ungefähr der Hälfte der Fälle zusammen … ensemble environ une fois sur deux … la metà delle volte insieme
AC 4 Together in a minority of cases In den wenigsten Fällen zusammen … rarement ensemble … in pochi casi insieme
AC 5 Never together Nie zusammen … jamais ensemble … mai insieme
AC 6 I never visit my relatives Ich besuche meine Familienmitglieder nie Je ne rends jamais visite à ma famille Non vado mai a trovare i miei familiari
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q28b SIS26b_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

When you visit your partner’s relatives, you and 
your partner are: ‘always together’, ‘together in 
most of the cases’, ‘together in half of the times’, 
‘together in a minority of cases’ and ‘never 
together’?

Wenn Sie die Familienmitglieder Ihres Partners / 
Ihrer Partnerin besuchen, wie oft tun Sie das mit 
Ihrem Partner / Ihrer Partnerin zusammen?

Lorsque vous rendez visite aux membres de la 
famille de votre partenaire, vous et votre 
partenaire vous le faites…

Quando va a trovare i familiari del Suo / della Sua 
partner, Lei e il Suo / la Sua partner lo fate…

AC 1 Always together Immer zusammen … toujours ensemble … sempre insieme
AC 2 Together in most of the cases Meistens zusammen … ensemble la plupart du temps … il più delle volte insieme
AC 3 Together in half of the times In ungefähr der Hälfte der Fälle zusammen … ensemble environ une fois sur deux … la metà delle volte insieme
AC 4 Together in a minority of cases In den wenigsten Fällen zusammen … rarement ensemble … in pochi casi insieme
AC 5 Never together Nie zusammen … jamais ensemble … mai insieme
AC 6 My partner never visits their relatives Ich besuche seine/ihre Familienmitglieder nie Je ne rends jamais visite à sa famille Non vado mai a trovare i suoi familiari
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q28c SIS26c_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

When you visit or go out with your friends, you 
and your partner are: ‘always together’, ‘together 
in most of the cases’, ‘together in half of the 
times’, ‘together in a minority of cases’ and ‘never 
together’?

Wenn Sie Ihre Freunde besuchen oder mit ihnen 
ausgehen, wie oft tun Sie das mit Ihrem Partner / 
Ihrer Partnerin zusammen?

Lorsque vous rendez visite à vos amis ou sortez 
avec eux, vous et votre partenaire vous le faites…

Quando va a trovare i Suoi amici o esce con loro, 
Lei e il Suo / la Sua partner lo fate…

AC 1 Always together Immer zusammen … toujours ensemble … sempre insieme
AC 2 Together in most of the cases Meistens zusammen … ensemble la plupart du temps … il più delle volte insieme
AC 3 Together in half of the times In ungefähr der Hälfte der Fälle zusammen … ensemble environ une fois sur deux … la metà delle volte insieme
AC 4 Together in a minority of cases In den wenigsten Fällen zusammen … rarement ensemble … in pochi casi insieme
AC 5 Never together Nie zusammen … jamais ensemble … mai insieme
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AC 6 I never visit or go out with my friends Ich besuche meine Freunde nie und gehe auch nie 
mit ihnen aus

Je ne rends jamais visite à mes amis ni sors avec 
eux

Non vado mai a trovare i miei amici, né esco con 
loro

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q29 SIS27_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

To what extent, you and your partner’s friends 
are shared friends?

Wie viele Ihrer Freunde sind auch die Freunde 
Ihres Partners / Ihrer Partnerin?

Selon vous, dans quelle mesure vos amis sont 
aussi les amis de votre partenaire ?

In che misura i Suoi amici sono anche gli amici del 
Suo / della Sua partner?

AC 1 All of them Alle Tous nos amis Tutti
AC 2 Most of them Die meisten La plupart d'entre eux La maggior parte
AC 3 Some of them Einige Certains d'entre eux Alcuni
AC 4 Few of them Wenige Un petit nombre d'entre eux Pochi
AC 5 None of them Keine Aucun Nessuno
AC 6 I do not have friends. Ich habe keine Freunde Je n'ai pas d'amis Non ho amici
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q30a SIS28a_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

And how important is it for you to regularly host 
or visit your partner’s friends?

Und wie wichtig ist es Ihnen, die Freunde Ihres 
Partners / Ihrer Partnerin regelmässig zu Besuch 
zu haben oder zu besuchen?

Quelle importance accordez-vous au fait de 
régulièrement rendre visite aux amis de votre 
partenaire ou de les recevoir chez vous ?

Quanto è importante per Lei ricevere a casa o 
andare a trovare regolarmente gli amici del 
Suo / della Sua partner?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Piuttosto importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important, ni pas important Né importante, né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Piuttosto non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Q30b SIS28b_wp2 Single choice Dont ask if 

SIS13_wp2 
= -5 (if no 
current 
partner)

And how important is it for you to regularly host 
or visit your partner’s family members?

Und wie wichtig ist es Ihnen, die 
Familienmitglieder Ihres Partners / Ihrer Partnerin 
regelmässig zu Besuch zu haben oder zu 
besuchen?

Quelle importance accordez-vous au fait de 
régulièrement rendre visite aux membres de la 
famille de votre partenaire ou de les recevoir chez 
vous ?

Quanto è importante per Lei ricevere a casa o 
andare a trovare regolarmente i familiari del 
Suo / della Sua partner?

AC 1 Very important Sehr wichtig Très important Molto importante
AC 2 Rather important Eher wichtig Plutôt important Piuttosto importante
AC 3 Neither important nor not important Weder wichtig noch nicht wichtig Ni important, ni pas important Né importante, né non importante
AC 4 Rather not important Eher nicht wichtig Plutôt pas important Piuttosto non importante
AC 5 Not important at all Überhaupt nicht wichtig Pas du tout important Per niente importante
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Q31 Inequality Choice Experiment

Intro 3 random 
vignettes are 
shown in a grid, 
with one choice 
per dimension.

Stellen Sie sich vor, sie wären ein Manager oder 
eine Managerin eines Spitales. Sie müssten drei 
Stellen neu besetzen und hätten dafür  <font 
color="red">CHF 18'000</font> zur Verfügung. 
Sie hätten sich mit den jeweiligen Teams für die 
folgenden drei Personen entschieden und 
müssten nun die Saläre festlegen.

Stellen Sie sich zum Schluss die folgende Situation 
vor: Sie sind Manager oder Managerin eines 
Spitales. Sie müssen drei Stellen neu besetzen 
und haben dafür CHF 18'000 pro Monat zur 
Verfügung. Sie haben sich mit den jeweiligen 
Teams für die folgenden drei Personen 
entschieden und müssen nun die Löhne festlegen.

Pour terminer, imaginez que vous soyez directeur 
ou directrice d'un hôpital. Vous devez pourvoir 
trois nouveaux postes et vous disposez de CHF 
18'000 par mois. Après avoir consulté les 
différentes équipes, votre choix se porte sur les 
trois personnes suivantes et vous devez 
maintenant fixer le montant de leurs salaires.

Per finire, immagini di essere il o la manager di un 
ospedale, di avere tre posti vacanti e di disporre 
di 18'000 franchi al mese per gli stipendi. Insieme 
ai team direttamente interessati ha deciso di 
assumere le tre persone indicate di seguito. Ora 
deve stabilire lo stipendio di ognuna di queste 
persone.

Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_gndr1_wp2 to 
SIS29_ethn3_wp2

dimension 1 and 
2: gender and 
ethnic 
background

(Name und Geschlecht) (Name und Geschlecht) (Nom et sexe) (Nome e sesso)

AC 1 Emma Meier Emma Meier Emma Rochat Emma Maggini
AC 2 Daniel Meier Daniel Meier Daniel Rochat Daniele Maggini
AC 3 Leila Mansour Leila Mansour Leila Mansour Rania Mansour
AC 4 Amir Mansour Amir Mansour Amir Mansour Amir Mansour
AC 5 Jelena Nikolic Jelena Nikolic Jelena Nikolic Jelena Nikolic
AC 6 Ilija Nikolic Goran Nikolic Goran Nikolic Goran Nikolic
Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_partn1_wp2  to 
SIS29_partn3_wp2

dimension 3: 
Partnership 
status

Privatleben Privatleben Vie privée Vita privata
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AC 1 wohnt mit Partnerin wohnt mit Partnerin habite avec sa partenaire convive con la partner
AC 2 wohnt mit Partner wohnt mit Partner habite avec son partenaire convive con il partner
AC 3 Single Single célibataire single
AC 4 alleinerziehend alleinerziehend parent unique genitore single
Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_child1_wp2 to 
SIS29_child3_wp2

dimension 4: 
Presence of 
children

Kinder Kinder Enfants Figli

AC 1 keine Kinder keine Kinder pas d'enfants non ha figli
AC 2 2 Kinder 2 Kinder 2 enfants ha 2 figli
Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_health1_wp2 to 
SIS29_health3_wp2

dimension 5: 
Health status

Gesundheit Gesundheit Santé Salute

AC 1 gesundheitlich angeschlagen gesundheitlich angeschlagen a des problèmes de santé ha problemi di salute
AC 2 gesund gesund en bonne santé è sano/a
Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_job1_wp2 to 
SIS29_job3_wp2

dimension 6: 
Job

Job in der Firma Job in der Firma Emploi proposé Impiego previsto nell'ospedale

AC 1 Reinigungskraft Reinigungskraft agent·e d’entretien addetto/a alle pulizie
AC 2 Pflegerin Pflegerin aide-soignante infermiera
AC 3 Pfleger Pfleger aide-soignant infermiere
AC 4 Ärztin Ärztin doctoresse dottoressa
AC 5 Arzt Arzt docteur dottore
Vignette 
dimens°

Q31 SIS29_dedic1_wp2 to 
SIS29_dedic3_wp2

dimension 7: 
Dedication to 
job

Engagement laut letzter/letztem Vorgesetzten Engagement laut letzter/letztem Vorgesetzten Evaluation selon dernier employeur Impegno secondo l'ultimo/a superiore

AC 1 sehr engagiert sehr engagiert très engagé·e s'impegna molto
AC 2 manchmal mehr, manchmal weniger engagiert manchmal mehr, manchmal weniger engagiert plus ou moins engagé·e selon les circonstances a volte s'impegna di più, altre di meno
AC 3 nicht sehr engagiert nicht sehr engagiert pas très engagé·e non si impegna molto
Question Q31 SIS29_1_wp2 to 

SIS29_3_wp2
Number Welcher Person würden Sie wie viel Lohn 

auszahlen wollen, wenn Sie ganz frei entscheiden 
könnten? Alle Angestellten arbeiten 100%. Bitte 
teilen Sie die Summe so auf, dass es insgesamt  
<font color="red">CHF 18'000</font> ergibt.

Welcher Person würden Sie wie viel Lohn geben, 
wenn Sie ganz frei entscheiden könnten?  

Alle Angestellten arbeiten 100%. 
Bitte teilen Sie die Summe so auf, dass es 
insgesamt CHF 18'000  ergibt.

À qui verseriez-vous quel salaire si vous pouviez 
décider librement ? 

Tous les employés travaillent à temps plein.
Veuillez partager l’argent disponible de sorte que 
le total des salaires fasse CHF 18'000.

Se potesse decidere liberamente, che stipendio 
verserebbe a ciascuno dei tre nuovi assunti? 

Tutti e tre lavorano a tempo pieno. 
Il totale deve corrispondere a 18'000 franchi.

IWER.
Section MOS19 W2 End
Intro
Question (Comm_end_wp2) Text Vous êtes presque arrivé/e à la fin de ce 

questionnaire. Si vous désirez faire des 
commentaires ou apporter des informations 
complémentaires qui pourraient compléter vos 
réponses, merci de les inscrire ici.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. Wir 
freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können:

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici.

È arrivato/a alla fine del questionario. Se ha 
commenti o vuole aggiungere qualcosa alle sue 
risposte, lo indichi qui:

IWER.
Question_
end

Text Merci beaucoup d'avoir participé !
Pour remercier les personnes qui ont participé 
aux deux volets de l'enquête, nous tirerons au 
sort trois iPad (9.7'', 128GB) d'une valeur de 500 
francs chacun.
Merci de valider vos réponses en cliquant sur 
"==>".

Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme!
Um uns für Ihre Zeit zu bedanken, verlosen wir 
unter allen Personen, die an beiden Befragungen 
teilgenommen haben, drei iPad (9.7'', 128GB) im 
Wert von jeweils ca. 500 Franken.
Bitte speichern Sie Ihre Antworten mit einem 
letzten Klick.

Merci beaucoup d'avoir participé !
Pour remercier les personnes qui ont participé 
aux deux volets de l'enquête, nous tirerons au 
sort trois iPad (9.7'', 128GB) d'une valeur 
d'environ 500 francs chacun.
Merci de valider vos réponses en cliquant sur "--
>".

Grazie della sua partecipazione. Per ringraziare le 
persone che hanno partecipato anche a questa 
parte del sondaggio estrarremo a sorte tre iPad 
(9.7'', 128GB) di un valore di circa 500 franchi 
ciascuno.
La preghiamo di convalidare le sue risposte 
cliccando su  "-->".

without last 
sentence
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Section MOSAiCH 2019 Part 3 questionnaire
Intro sex and age to check if correct person aswered
Question (DEMO1_w3) To start, we ask you again two questions about 

your person: 
Are you…

Bevor es losgeht, stellen wir Ihnen nochmals zwei 
Fragen zu Ihrer Person:
Sind Sie ein Mann oder eine Frau?

Avant de commencer, nous vous reposons deux 
questions de base sur votre personne :
Êtes-vous un homme ou une femme ?

Prima di cominciare, le riponiamo due domande 
di base sulla sua persona:
Lei è un uomo o una donna?

AC 1 Male Ein Mann un homme un uomo
AC 2 Female Eine Frau une femme una donna
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question (DEMO2_w3) When were you born? In welchem Jahr sind Sie geboren? En quelle année êtes-vous né·e ? In che anno è nato/a?
Section Hetero vignettes
Intro
Intro SIS30_id_w3: 

1 random vignette 
was shown, 
out of 36 
combinations

"In letzter Zeit wird viel über die Höhe von 
Löhnen in verschiedenen Berufen gesprochen. 
Wir interessieren uns für Ihre persönliche 
Einschätzung zu diesem Thema.

Stellen Sie sich die folgende Situation vor:"

In letzter Zeit wird viel über die Höhe der Löhne in 
verschiedenen Berufen gesprochen. Wir 
interessieren uns für Ihre persönliche 
Einschätzung zu diesem Thema.

Stellen Sie sich die folgende Situation vor:

Récemment, il y a eu beaucoup de discussions sur 
les niveaux de salaire de diverses professions. 
Nous nous intéressons à votre opinion 
personnelle sur le sujet.

Imaginez la situation suivante :

Negli ultimi tempi si è parlato molto del livello dei 
salari in varie professioni. Vorremmo conoscere la 
sua opinione personale su questo argomento.

Immagini la seguente situazione:

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer Vollzeit 
erwerbstätigen Partnerin verheiratet und hat 
keine Kinder.

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer Vollzeit 
erwerbstätigen Frau verheiratet und hat keine 
Kinder.

Monsieur Favre, 35 ans, est marié à une femme 
travaillant à temps plein et il n'a pas d'enfants.

Il signor Cavalli ha 35 anni, è sposato, non ha figli 
e sua moglie lavora a tempo pieno.

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer nicht 
erwerbstätigen Partnerin verheiratet und hat 
keine Kinder.

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer nicht 
erwerbstätigen Frau verheiratet und hat keine 
Kinder.

Monsieur Favre, 35 ans, est marié à une femme 
n’exerçant pas d’activité professionnelle et il n'a 
pas d'enfants.

Il signor Cavalli ha 35 anni, è sposato, non ha figli 
e sua moglie non lavora.

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
keine Kinder.

Herr Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
keine Kinder.

Monsieur Favre, 35 ans, est marié et n'a pas 
d'enfants.

Il signor Cavalli ha 35 anni, è sposato e non ha 
figli.

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem Vollzeit 
erwerbstätigen Partner verheiratet und hat keine 
Kinder.

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem Vollzeit 
erwerbstätigen Mann verheiratet und hat keine 
Kinder.

Madame Favre, 35 ans, est mariée à un homme 
travaillant à temps plein et elle n’a pas d’enfants.

La signora Cavalli ha 35 anni, è sposata, non ha 
figli e suo marito lavora a tempo pieno.

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem nicht 
erwerbstätigen Partner verheiratet und hat keine 
Kinder.

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem nicht 
erwerbstätigen Mann verheiratet und hat keine 
Kinder.

Madame Favre, 35 ans, est mariée à un homme 
n’exerçant pas d’activité professionnelle et elle 
n’a pas d’enfants.

La signora Cavalli ha 35 anni, è sposata, non ha 
figli e suo marito non lavora.

1. who SIS30_gndr_w3; 
SIS30_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
keine Kinder.

Frau Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
keine Kinder.

Madame Favre, 35 ans, est mariée et n’a pas 
d’enfants.

La signora Cavalli ha 35 anni, è sposata e non ha 
figli.

2. what SIS30_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS30_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.
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2. what SIS30_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS30_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.

3. how much SIS30_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.

3. how much SIS30_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS30_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.

3. how much SIS30_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.

3. how much SIS30_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS30_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.

Question SIS30_w3 Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Comment évaluez-vous le revenu de cette 
personne ? À votre avis, ce revenu est-il juste? Ou 
est-il trop élevé ou trop bas ?

Come valuta il reddito di questa persona? 
Secondo lei, questo reddito è giusto, è troppo alto 
o è troppo basso?

AC 0 -5: viel zu niedrig -5: viel zu niedrig -5: beaucoup trop bas -5: davvero troppo basso
AC 1 -4 -4 -4 -4
AC 2 -3 -3 -3 -3
AC 3 -2 -2 -2 -2
AC 4 -1 -1 -1 -1
AC 5 0: gerecht 0: gerecht 0 : juste 0: giusto
AC 6 +1 +1 +1 +1
AC 7 +2 +2 +2 +2
AC 8 +3 +3 +3 +3
AC 9 +4 +4 +4 +4
AC 10 +5: viel zu hoch +5: viel zu hoch +5: beaucoup trop élevé +5: davvero troppo alto
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Homo Vignette
Intro
Intro SIS31_id_w3: 1 

random vignette 
was shown, 
out of 36 
combinations

Stellen Sie sich nun folgende Situation vor: Stellen Sie sich nun die folgende Situation vor: Imaginez maintenant la situation suivante : E ora immagini la seguente situazione:
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1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem Vollzeit erwerbstätigen 
Mann und hat keine Kinder.

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem Vollzeit erwerbstätigen 
Mann und hat keine Kinder.

Monsieur Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec un homme travaillant à temps 
plein, et il n’a pas d’enfants.

Il signor Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata, non ha figli e il suo 
compagno lavora a tempo pieno.

1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem nicht erwerbstätigen 
Mann und hat keine Kinder.

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem nicht erwerbstätigen 
Mann und hat keine Kinder.

Monsieur Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec un homme n’exerçant pas 
d’activité professionnelle, et il n’a pas d’enfants.

Il signor Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata, non ha figli e il suo 
compagno non lavora.

1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem Mann und hat keine 
Kinder.

Herr Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einem Mann und hat keine 
Kinder.

Monsieur Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec un homme et n’a pas d’enfants.

Il signor Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata con il suo compagno e non 
ha figli.

1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer Vollzeit erwerbstätigen 
Frau und hat keine Kinder.

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer Vollzeit erwerbstätigen 
Frau und hat keine Kinder.

Madame Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec une femme travaillant à temps 
plein, et elle n’a pas d’enfants.

La signora Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata, non ha figli e la sua 
compagna lavora a tempo pieno.

1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer nicht erwerbstätigen Frau 
und hat keine Kinder.

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer nicht erwerbstätigen Frau 
und hat keine Kinder.

Madame Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec une femme n’exerçant pas 
d’activité professionnelle, et elle n’a pas 
d’enfants.

La signora Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata, non ha figli e la sua 
compagna non lavora.

1. who SIS31_gndr_w3, 
SIS31_partn_w3

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer Frau und hat keine 
Kinder.

Frau Huber, 35-jährig, lebt in einer eingetragenen 
Partnerschaft mit einer Frau und hat keine 
Kinder.

Madame Chappuis, 35 ans, vit en partenariat 
enregistré avec une femme et n’a pas d’enfants.

La signora Bernasconi ha 35 anni, vive in unione 
domestica registrata con la sua compagna e non 
ha figli.

2. what SIS31_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS31_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.

2. what SIS31_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS31_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.

3. how much SIS31_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.
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3. how much SIS31_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS31_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.

3. how much SIS31_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.

3. how much SIS31_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS31_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.

Question SIS31_w3 Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Comment évaluez-vous le revenu de cette 
personne ? À votre avis, ce revenu est-il juste? Ou 
est-il trop élevé ou trop bas ?

Come valuta il reddito di questa persona? 
Secondo lei, questo reddito è giusto, è troppo alto 
o è troppo basso?

AC 0 -5: viel zu niedrig -5: viel zu niedrig -5: beaucoup trop bas -5: davvero troppo basso
AC 1 -4 -4 -4 -4
AC 2 -3 -3 -3 -3
AC 3 -2 -2 -2 -2
AC 4 -1 -1 -1 -1
AC 5 0: gerecht 0: gerecht 0 : juste 0: giusto
AC 6 +1 +1 +1 +1
AC 7 +2 +2 +2 +2
AC 8 +3 +3 +3 +3
AC 9 +4 +4 +4 +4
AC 10 +5: viel zu hoch +5: viel zu hoch +5: beaucoup trop élevé +5: davvero troppo alto
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Hetero Vignette mit Kindern
Intro
Intro SIS32_id_w3: 

1 random vignette 
was shown, 
out of 36 
combinations

Stellen Sie sich nun folgende Situation vor: Und stellen Sie sich nun die folgende Situation 
vor:

Imaginez encore la situation suivante : Immagini ancora la seguente situazione:

1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer Vollzeit 
erwerbstätigen Partnerin verheiratet und hat 
zwei Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Herr Keller, 35-jährig, ist mit einer Vollzeit 
erwerbstätigen Frau verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Monsieur Mayor, 35 ans, est marié à une femme 
travaillant à temps plein, et il a deux enfants de 5 
et 9 ans.

Il signor Donati ha 35 anni, è sposato, ha due figli 
di 5 e 9 anni e sua moglie lavora a tempo pieno.

1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist mit einer nicht 
erwerbstätigen Partnerin verheiratet und hat 
zwei Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Herr Keller, 35-jährig, ist mit einer nicht 
erwerbstätigen Frau verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Monsieur Mayor, 35 ans, est marié à une femme 
n’exerçant pas d’activité professionnelle, et il a 
deux enfants de 5 et 9 ans.

Il signor Donati ha 35 anni, è sposato, ha due figli 
di 5 e 9 anni e sua moglie non lavora.

1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Herr Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
zwei Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Herr Keller, 35-jährig, ist verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Monsieur Mayor, 35 ans, est marié et a deux 
enfants de 5 et 9 ans.

Il signor Donati ha 35 anni, è sposato e ha due 
figli di 5 e 9 anni.
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1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem Vollzeit 
erwerbstätigen Partner verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Frau Keller, 35-jährig, ist mit einem Vollzeit 
erwerbstätigen Mann verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Madame Mayor, 35 ans, est mariée à un homme 
travaillant à temps plein, et elle a deux enfants de 
5 et 9 ans.

La signora Donati ha 35 anni, è sposata, ha due 
figli di 5 e 9 anni e suo marito lavora a tempo 
pieno.

1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist mit einem nicht 
erwerbstätigen Partner verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Frau Keller, 35-jährig, ist mit einem nicht 
erwerbstätigen Mann  verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Madame Mayor, 35 ans, est mariée à un homme 
n’exerçant pas d’activité professionnelle, et elle a 
deux enfants de 5 et 9 ans.

La signora Donati ha 35 anni, è sposata, ha due 
figli di 5 e 9 anni e suo marito non lavora.

1. who SIS32_gndr_w3, 
SIS32_partn_w3

Frau Müller, 35-jährig, ist verheiratet und hat 
zwei Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Frau Keller, 35-jährig, ist verheiratet und hat zwei 
Kinder im Alter von 5 und 9 Jahren.

Madame Mayor, 35 ans, est mariée et a deux 
enfants de 5 et 9 ans.

La signora Donati ha 35 anni, è sposata e ha due 
figli di 5 e 9 anni.

2. what SIS32_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS32_perf_w3 Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Er arbeitet Vollzeit als kaufmännischer 
Angestellter im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Il travaille à temps plein comme employé de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses 
prestationssont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegato di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.

2. what SIS32_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
überdurchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort überdurchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont supérieures à la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni superiori alla media.

2. what SIS32_perf_w3 Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines mittleren 
Dienstleistungsbetriebs und erbringt dort 
durchschnittliche Leistungen.

Sie arbeitet Vollzeit als kaufmännische 
Angestellte im Rechnungswesen eines 
mittelgrossen Dienstleistungsbetriebs und 
erbringt dort durchschnittliche Leistungen.

Elle travaille à temps plein comme employée de 
commerce à la comptabilité d'une entreprise de 
services de taille moyenne, où ses prestations 
sont dans la moyenne.

Lavora a tempo pieno come impiegata di 
commercio alla contabilità di un'azienda di medie 
dimensioni del settore dei servizi. Con il suo 
lavoro fornisce prestazioni nella media.

3. how much SIS32_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.

3. how much SIS32_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS32_salar_w3 Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Sein monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.

3. how much SIS32_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 5'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 5'000 francs. Il suo reddito lordo è di 5'000 franchi al mese.

3. how much SIS32_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 6'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 6'000 francs. Il suo reddito lordo è di 6'000 franchi al mese.

3. how much SIS32_salar_w3 Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Ihr monatliches Bruttoeinkommen beträgt 7'000 
Franken.

Son revenu mensuel brut est de 7'000 francs. Il suo reddito lordo è di 7'000 franchi al mese.
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Question SIS32_w3 Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Wie bewerten Sie das Einkommen dieser Person? 
Ist das Einkommen Ihrer Meinung nach gerecht 
oder ist es ungerechterweise zu hoch oder 
ungerechterweise zu niedrig?

Comment évaluez-vous le revenu de cette 
personne ? À votre avis, ce revenu est-il juste? Ou 
est-il trop élevé ou trop bas ?

Come valuta il reddito di questa persona? 
Secondo lei, questo reddito è giusto, è troppo alto 
o è troppo basso?

AC 0 -5: viel zu niedrig -5: viel zu niedrig -5: beaucoup trop bas -5: davvero troppo basso
AC 1 -4 -4 -4 -4
AC 2 -3 -3 -3 -3
AC 3 -2 -2 -2 -2
AC 4 -1 -1 -1 -1
AC 5 0: gerecht 0: gerecht 0 : juste 0: giusto
AC 6 +1 +1 +1 +1
AC 7 +2 +2 +2 +2
AC 8 +3 +3 +3 +3
AC 9 +4 +4 +4 +4
AC 10 +5: viel zu hoch +5: viel zu hoch +5: beaucoup trop élevé +5: davvero troppo alto
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section Occupational Prestige and position generator
Question SIS33_01Occ_w3 

to 
SIS33_36Occ_w3 
for occupation

SIS33_01MF_w3 
to 
SIS33_36MF_w3 
for gender

Pour commencer, nous vous montrons une série 
de professions. Merci de placer chacune d'elle en 
fonction de sa position ou statut social sur cette 
échelle allant de 1 à 9 où 1 signifie la position ou 
le statut le plus bas et 9 signifie la position ou le 
statut le plus haut.

Où placeriez-vous un homme qui est...
Où placeriez-vous une femme qui est...

Nous savons qu'il peut être difficile d'estimer la 
position sociale d'une profession. Il nous serait 
cependant très utile que vous donniez une 
estimation, même approximative.

Nun geht es darum, wie Sie gewisse Berufe 
einstufen würden. Bitte ordnen Sie die folgenden 
36 Berufe nach dem jeweiligen sozialen Status auf 
einer Skala von 1 bis 9 ein. 1 steht für das tiefste 
Ansehen, 9 für das höchste Ansehen.
Wir wissen, dass es schwer sein kann, das 
Ansehen eines Berufs einzuschätzen. Sie helfen 
uns aber bereits sehr, wenn Sie zumindest eine 
grobe Schätzung abgeben.

Wo würden Sie einen Mann mit dem folgenden 
Beruf einordnen ... // 
Wo würden Sie eine Frau mit dem folgenden 
Beruf einordnen ...
{e://Field/}

Nous allons maintenant vous montrer une série 
de 36 professions. Merci de placer chacune d'elle 
en fonction de sa position ou statut social sur 
cette échelle allant de 1 à 9 - où 1 signifie la 
position ou le statut le plus bas et 9 signifie la 
position ou le statut le plus haut.
Nous savons qu'il peut être difficile d'estimer la 
position sociale d'une profession. Il nous serait 
cependant très utile que vous donniez une 
estimation, même très approximative.

Où placeriez-vous un homme avec la profession 
suivante ? // 
Où placeriez-vous une femme avec la profession 
suivante ?
{e://Field/}

Ora passiamo allo status sociale di certe  
professioni. La preghiamo di collocare le seguenti 
36 professioni su una scala da 1 a 9 in funzione 
della posizione sociale che attribuisce a ciascuna 
di esse. 1 indica la posizione più bassa, 9 quella 
più alta.
Sappiamo che può essere difficile stimare la 
posizione sociale di una professione. Tuttavia, 
sarebbe molto utile per noi se potesse fornirci 
una stima, anche molto approssimativa.

Dove collocherebbe un uomo con la seguente 
professione? // 
Dove collocherebbe una donna con la seguente 
professione?
{e://Field/}

Subquestion SIS33_01_w3 Profession 1; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 1)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 1)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 1)

Subquestion SIS33_02_w3 Profession 2; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 2)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 2)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 2)

Subquestion SIS33_03_w3 Profession 3; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 3)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 3)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 3)

Subquestion SIS33_04_w3 Profession 4; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 4)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 4)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 4)

Subquestion SIS33_05_w3 Profession 5; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 5)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 5)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 5)

Subquestion SIS33_06_w3 Profession 6; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 6)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 6)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 6)

Subquestion SIS33_07_w3 Profession 7; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 7)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 7)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 7)

Subquestion SIS33_08_w3 Profession 8; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 8)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 8)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 8)

Subquestion SIS33_09_w3 Profession 9; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 9)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 9)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 9)
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Subquestion SIS33_10_w3 Profession 10; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 10)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 10)

Subquestion SIS33_11_w3 Profession 11; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 11)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 11)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 11)

Subquestion SIS33_12_w3 Profession 12; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 12)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 12)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 12)

Subquestion SIS33_13_w3 Profession 13; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 13)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 13)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 13)

Subquestion SIS33_14_w3 Profession 14; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 14)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 14)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 14)

Subquestion SIS33_15_w3 Profession 15; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 15)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 15)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 15)

Subquestion SIS33_16_w3 Profession 16; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 16)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 16)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 16)

Subquestion SIS33_17_w3 Profession 17; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 17)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 17)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 17)

Subquestion SIS33_18_w3 Profession 18; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 18)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 18)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 18)

Subquestion SIS33_19_w3 Profession 19; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 19)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 19)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 19)

Subquestion SIS33_20_w3 Profession 20; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 20)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 20)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 20)

Subquestion SIS33_21_w3 Profession 21; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 21)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 21)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 21)

Subquestion SIS33_22_w3 Profession 22; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 22)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 22)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 22)

Subquestion SIS33_23_w3 Profession 23; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 23)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 23)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 23)

Subquestion SIS33_24_w3 Profession 24; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 24)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 24)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 24)

Subquestion SIS33_25_w3 Profession 25; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 25)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 25)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 25)

Subquestion SIS33_26_w3 Profession 26; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 26)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 26)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 26)

Subquestion SIS33_27_w3 Profession 27; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 27)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 27)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 27)

Subquestion SIS33_28_w3 Profession 28; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 28)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 28)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 28)

Subquestion SIS33_29_w3 Profession 29; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 29)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 29)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 29)

Subquestion SIS33_30_w3 Profession 30; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 30)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 30)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 30)

Subquestion SIS33_31_w3 Profession 31; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 31)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 31)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 31)

Subquestion SIS33_32_w3 Profession 32; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 32)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 32)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 32)

Subquestion SIS33_33_w3 Profession 33; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 33)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 33)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 33)

Subquestion SIS33_34_w3 Profession 34; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 34)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 34)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 34)
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Subquestion SIS33_35_w3 Profession 35; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 35)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 35)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 35)

Subquestion SIS33_36_w3 Profession 36; liste V1, 2, 3, 4, ou 5 (ordre 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9 ou 10)

See external list (occupation lists_prestige, 
German, line 36)

See external list (occupation lists_prestige, 
French, line 36)

See external list (occupation lists_prestige, Italian, 
line 36)

AC 9 9 - Position ou statut le plus haut 9 - höchstes Ansehen 9 - Position ou statut le plus haut 9 - Posizione più alta
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 1 1 - Position ou statut le plus bas 1 - tiefstes Ansehen 1 - Position ou statut le plus bas 1 - Posizione più bassa
AC -1 Je ne peux pas choisir Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 Pas de réponse (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question SIS34_01Occ_w3 

to 
SIS34_10Occ_w3 
for occupation

SIS34_01MF_w3 
to 
SIS34_10MF_w3 
for gender

Here is a another list of jobs that people you 
know may have. 
Do you know a woman who is…?
Do you know a man who is…?

These people could be family or relatives, close 
friends or someone else you know. By “knowing” 
a person, we mean that you know him/her by 
name and well enough to contact him/her. If you 
know several people who have a job from the list 
below, please only tick the box for the person 
who you feel closest to.

Es folgen 10 berufliche Tätigkeiten, die 
Menschen, die Sie kennen, ausüben könnten. 
Dabei kann es sich um Familienmitglieder, 
Verwandte, enge Freunde oder sonstige 
Bekannte handeln. Unter "Bekannten" verstehen 
wir Personen, die Sie mit Namen und gut genug 
kennen, um sie zu kontaktieren. 
Wenn Sie mehrere Personen kennen, die eine der 
angezeigten beruflichen Tätigkeiten ausüben, 
denken Sie bitte an die Person, die Ihnen am 
nächsten steht. 
 
Kennen Sie eine Frau mit der folgenden 
Tätigkeit? //
Kennen Sie einen Mann mit der folgenden 
Tätigkeit? 
{e://Field/}

Voici une série de 10 professions pouvant être 
exercées par des gens que vous connaissez. Ces 
personnes peuvent être des membres de votre 
famille ou des parents, des amis proches ou 
d'autres personnes de votre connaissance. 
«Connaître» signifie ici que vous les connaissez de 
nom et assez bien pour les contacter. 
Si vous connaissez plusieurs personnes exerçant 
l'un des métiers affichés, ne vous référez qu'à la 
personne dont vous vous sentez le plus proche. 

Connaissez-vous une femme ayant la profession 
suivante ? //
Connaissez-vous un homme ayant la profession 
suivante ?
{e://Field/}

Continuiamo con una lista di 10 mestieri che 
potrebbero essere svolti da persone che conosce. 
Queste persone possono essere familiari o 
parenti, amici intimi o conoscenti. Per 'conoscere' 
si intende conoscere una persona per nome e 
abbastanza bene da poterla contattare. 
Se conosce più persone che svolgono uno dei 
mestieri menzionati, pensi alla persona a cui si 
sente più vicino/a. 

Conosce una donna con la seguente professione? 
//
Conosce un uomo con la seguente professione?
{e://Field/}

Subquestion SIS34_01_w3 occupation 1; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 1)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 1)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 1)

Subquestion SIS34_02_w3 occupation 2; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 2)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 2)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 2)

Subquestion SIS34_03_w3 occupation 3; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 3)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 3)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 3)

Subquestion SIS34_04_w3 occupation 4; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 4)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 4)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 4)

Subquestion SIS34_05_w3 occupation 5; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 5)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 5)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 5)

Subquestion SIS34_06_w3 occupation 6; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 6)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 6)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 6)

Subquestion SIS34_07_w3 occupation 7; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 7)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 7)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 7)

Subquestion SIS34_08_w3 occupation 8; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 8)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 8)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 8)
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Subquestion SIS34_09_w3 occupation 9; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 9)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 9)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 9)

Subquestion SIS34_10_w3 occupation 10; list V1, 2, 3, 4, or 5 See external list (occupation lists_posgen, 
German, line 10)

See external list (occupation lists_posgen, French, 
line 10)

See external list (occupation lists_posgen, Italian, 
line 10)

AC 1 Family or relative Familienmitglied oder Verwandte/r Famille proche ou éloignée Familiare o parente
AC 2 Close friend Enger Freund / enge Freundin Ami/e proche Amico/a intimo/a
AC 3 Someone else I know Sonstige/r Bekannte/r Autre connaissance Conoscente
AC 4 No one Niemand Personne Nessuno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Here is a list of jobs that people you know may 

have. These people could be family or relatives, 
close friends or someone else you know. By 
“knowing” a person, we mean that you know 
him/her by name and well enough to contact 
him/her. 
If you know several people who have a job from 
the list below, please only tick the box for the 
person who you feel closest to. Each of these jobs 
could be held by a woman or a man.
Do you know a woman or a man who is…?

Zum Schluss folgen weitere 10 berufliche 
Tätigkeiten, die Menschen, die Sie kennen, 
ausüben könnten. Dabei kann es sich wiederum 
um Familienmitglieder, Verwandte, enge Freunde 
oder sonstige Bekannte handeln. Unter 
"Bekannten" verstehen wir Personen, die Sie mit 
Namen und gut genug kennen, um sie zu 
kontaktieren. 
Wenn Sie mehrere Personen kennen, die eine der 
angezeigten beruflichen Tätigkeiten ausüben, 
denken Sie bitte an die Person, die Ihnen am 
nächsten steht. Diesmal können alle diese Berufe 
von einer Frau oder einem Mann ausgeübt 
werden. 
Kennen Sie jemanden, der folgende Tätigkeit 
ausübt … ? 
Bus- oder Lastwagenchauffeur oder -chauffeurin

Pour terminer, voici une dernière série de 10 
professions pouvant être exercées par des gens 
que vous connaissez. Ces personnes peuvent être 
des membres de votre famille ou des parents, des 
amis proches ou d’autres personnes de votre 
connaissance. «Connaître» signifie toujours que 
vous les connaissez de nom et assez bien pour les 
contacter. 
Si vous connaissez plusieurs personnes exerçant 
l’un des métiers affichés, ne vous référez qu'à la 
personne dont vous vous sentez le plus proche. 
Cette fois, toutes ces professions peuvent être 
exercées par un homme ou par une femme. 
Connaissez-vous une femme ou un homme qui 
est… 
… chauffeur de bus ou de poids lourd ?

Ed ecco un'ultima lista di 10 mestieri che 
potrebbero essere svolti da persone che conosce. 
Come prima, queste persone possono essere 
familiari o parenti, amici intimi o conoscenti. Per 
'conoscere' si intende conoscere una persona per 
nome e abbastanza bene da poterla contattare. 
Se conosce più persone che svolgono uno dei 
mestieri menzionati, pensi alla persona a cui si 
sente più vicino/a. Questa volta, ogni mestiere 
può essere svolto da persone di entrambi i sessi. 
Conosce un uomo o una donna…. ? 
conducente di autobus o camionista

Subquestion SIS35_01_w3 a bus/lorry driver Bus- oder Lastwagenchauffeur oder -chauffeurin … chauffeur de bus ou de poids lourd ? conducente di autobus o camionista

AC 1 Family or relative Familienmitglied oder Verwandte/r Famille proche ou éloignée Familiare o parente
AC 2 Close friend Enger Freund / enge Freundin Ami·e proche Amico/a intimo/a
AC 3 Someone else I know Sonstige/r Bekannte/r Autre connaissance Conoscente
AC 4 No one Niemand Personne Nessuno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Question Here is a list of jobs that people you know may 

have. These people could be family or relatives, 
close friends or someone else you know. By 
“knowing” a person, we mean that you know 
him/her by name and well enough to contact 
him/her. 
If you know several people who have a job from 
the list below, please only tick the box for the 
person who you feel closest to. Each of these jobs 
could be held by a woman or a man.
Do you know a woman or a man who is…?

Kennen Sie jemanden, der folgende Tätigkeit 
ausübt … ? 
Höhere Führungskraft in einem 
Grossunternehmen
Wenn Sie mehrere Personen kennen, die die 
angezeigte berufliche Tätigkeit ausüben, denken 
Sie bitte an die Person, die Ihnen am nächsten 
steht. 
Unter "Bekannten" verstehen wir Personen, die 
Sie mit Namen und gut genug kennen, um sie zu 
kontaktieren. Der Beruf kann von einer Frau oder 
einem Mann ausgeübt werden.

Connaissez-vous une femme ou un homme qui 
est… 
… cadre supérieur dans une grande entreprise ?
 
«Connaître» signifie que vous les connaissez de 
nom et assez bien pour les contacter. Si vous 
connaissez plusieurs personnes exerçant l’un des 
métiers affichés, ne vous référez qu'à la personne 
dont vous vous sentez le plus proche. La 
profession peut être exercée par un homme ou 
par une femme.

Conosce un uomo o una donna…. ? 
dirigente di una grande società
Per 'conoscere' si intende conoscere una persona 
per nome e abbastanza bene da poterla 
contattare. Se conosce più persone che svolgono 
il mestiere menzionato, pensi alla persona a cui si 
sente più vicino/a. Il mestiere può essere svolto 
da persone di entrambi i sessi.
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Subquestion SIS35_02_w3 a senior executive of a large company Höhere Führungskraft in einem 
Grossunternehmen

… cadre supérieur dans une grande entreprise ? dirigente di una grande società

Subquestion SIS35_03_w3 a home or office cleaner Reinigungskraft in einem Privathaushalt oder 
Büro

… agent d’entretien ou de nettoyage ? addetto o addetta alle pulizie di case o uffici

Subquestion SIS35_04_w3 a hairdresser/barber Coiffeur oder Coiffeuse … coiffeur ou barbier ? parrucchiere o parrucchiera, barbiere

Subquestion SIS35_05_w3 a human resource manager/personnel manager Personalchef oder Personalchefin … responsable des ressources humaines ou du 
personnel ?

responsabile delle risorse umane, responsabile 
del personale

Subquestion SIS35_06_w3 a lawyer Rechtsanwalt oder Rechtsanwältin … avocat ? avvocato

Subquestion SIS35_07_w3 a car mechanic Automechaniker oder -mechanikerin … mécanicien automobile ? meccanico auto

Subquestion SIS35_08_w3 a nurse Krankenschwester oder Krankenpfleger … infirmier ? infermiere o infermiera

Subquestion SIS35_09_w3 a police officer Polizeibeamter oder Polizeibeamtin … agent de police ? agente di polizia

Subquestion SIS35_10_w3 a school teacher Lehrer oder Lehrerin … enseignant ? insegnante

AC 1 Family or relative Familienmitglied oder Verwandte/r Famille proche ou éloignée Familiare o parente
AC 2 Close friend Enger Freund / enge Freundin Ami·e proche Amico/a intimo/a
AC 3 Someone else I know Sonstige/r Bekannte/r Autre connaissance Conoscente
AC 4 No one Niemand Personne Nessuno
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -2 No answer (Keine Antwort) (Pas de réponse) (Senza risposta)
Section End Part 3
Intro
Question (Comm_end_w3) Vous êtes presque arrivé/e à la fin de ce 

questionnaire. Si vous désirez faire des 
commentaires ou apporter des informations 
complémentaires qui pourraient compléter vos 
réponses, merci de les inscrire ici.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. Wir 
freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können:

Vous êtes arrivé/e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto:

Question Merci beaucoup d'avoir participé à cette dernière 
partie de MOSAiCH 2019 !

Curieux·se des résultats ? Vous trouvez sur notre 
site Internet www.forscenter.ch/mosaich-info, 
sous la rubrique "Résultats", diverses sources 
d'information ainsi qu'une page présentant 
quelques résultats des précédentes éditions de 
MOSAiCH. Les données de la présente étude 
seront mises à la disposition des chercheurs en 
2020, et nous mettons à jour ces informations 
aussi vite que possible.  

Merci de valider vos réponses en cliquant sur 
""==>"".

Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme an dieser 
ganzen Studie! 
 
Würden Sie gerne etwas über die Resultate 
erfahren? Auf unserer Webseite 
www.forscenter.ch/mosaich-info unter 
"Resultate" finden Sie diverse 
Informationsquellen sowie einen Datenblog zu 
den bisherigen MOSAiCH Ausgaben. Die Daten 
der aktuellen Studie werden im 2020 den 
Forschenden zur Verfügung gestellt, und wir 
werden die Ergebnisse dort möglichst schnell zur 
Erkenntnis geben. 
 
Bitte speichern Sie Ihre Antworten mit einem 
letzten Klick.

Merci beaucoup d'avoir participé à cette dernière 
partie de MOSAiCH 2019 ! 
 
Curieux·se des résultats ? Vous trouvez sur notre 
site Internet www.forscenter.ch/mosaich-info, 
sous la rubrique "Résultats", diverses sources 
d'information ainsi qu'une page présentant 
quelques résultats des précédentes éditions de 
MOSAiCH. Nous mettons à jour ces informations 
aussi vite que possible. Les données de la 
présente étude seront mises à la disposition des 
chercheurs en 2020. 
 
Merci de valider vos réponses en cliquant sur "-
>".

Grazie mille per aver partecipato al nostro 
progetto fino alla fine! 
 
Ha voglia di conoscere i risultati? Sul nostro sito 
web , alla voce "Risultati", troverà varie fonti di 
informazione e una pagina che presenta alcuni 
risultati delle precedenti edizioni di MOSAiCH. I 
dati dell'indagine presente saranno messi a 
disposizione dei ricercatori nel 2020 e i loro 
risultati saranno riportati al più presto. Purtroppo 
questa pagina esiste solo in francese e in 
tedesco. 
 
La preghiamo di convalidare le sue risposte 
cliccando su "->".
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1001 1112 1120 Senior government officials ISCO-08 1112 / ISCO-88 1120  'Senior official' 
1002 1120 1210 Managing directors and chief executives ISCO-08 1120 / ISCO-88 1210  'Director of a large company' 
1003 1212 1232 Human resource managers ISCO-08 1212 / ISCO-88 1232  'Personnel manager' 
1004 1323 1313 Construction managers ISCO-08 1323 / ISCO-88 1313  'Building contractor' 
1005 1342  - Health services managers ISCO-08 1342 / ISCO-88  -  'Day care director' 
1006 1412  - Restaurant managers ISCO-08 1412 / ISCO-88  -  'Restaurant manager' 
1007 2111 2111 Physicists and astronomers ISCO-08 2111 / ISCO-88 2111  'Physicist' 
1008 2131 2211 Biologists, botanists, zoologists and related professionals ISCO-08 2131 / ISCO-88 2211  'Biologist' 
1009 2132 2213 Farming, forestry and fisheries advisers ISCO-08 2132 / ISCO-88 2213  'Forest Engineer' 
1010 2144  - Mechanical engineers ISCO-08 2144 / ISCO-88  -  'Mechanical engineer' 
1011 2161 2141 self-employed Building architects ISCO-08 2161 / ISCO-88 2141 self-employed 'Architect ' 
1012 2161 2141 employed Building architects ISCO-08 2161 / ISCO-88 2141 employed 'Architect ' 
1013 2161 2141 Building architects ISCO-08 2161 / ISCO-88 2141  'Architect ' 
1014 2211 2221 Generalist medical practitioners ISCO-08 2211 / ISCO-88 2221  'General practitioner' 
1015 2212 2221 self-employed Specialist medical practitioners ISCO-08 2212 / ISCO-88 2221 self-employed 'Medical specialist' 
1016 2212 2221 employed Specialist medical practitioners ISCO-08 2212 / ISCO-88 2221 employed 'Medical specialist' 
1017 2212 2221 Specialist medical practitioners ISCO-08 2212 / ISCO-88 2221  'Medical specialist' 
1018 2261 2222 Dentists ISCO-08 2261 / ISCO-88 2222  'Dentist' 
1019 2262 2224 self-employed Pharmacists ISCO-08 2262 / ISCO-88 2224 self-employed 'Pharmacist' 
1020 2262 2224 employed Pharmacists ISCO-08 2262 / ISCO-88 2224 employed 'Pharmacist' 
1021 2262 2224 Pharmacists ISCO-08 2262 / ISCO-88 2224  'Pharmacist' 
1022 2310 2310 University and higher education teachers ISCO-08 2310 / ISCO-88 2310  'University Professor' 
1023 2320  - Vocational education teachers ISCO-08 2320 / ISCO-88  -  'Vocational school teacher' 
1024 2330  - Secondary education teachers ISCO-08 2330 / ISCO-88  -  'High school teacher' 
1025 2341 3310 Primary school teachers ISCO-08 2341 / ISCO-88 3310  'Primary school teacher' 
1026 2411 2411 self-employed Accountants ISCO-08 2411 / ISCO-88 2411 self-employed 'Tax consultant' 
1027 2411 2411 employed Accountants ISCO-08 2411 / ISCO-88 2411 employed 'Tax consultant' 
1028 2411 2411 Accountants ISCO-08 2411 / ISCO-88 2411  'Tax consultant' 
1029 2431 2410 Advertising and marketing professionals ISCO-08 2431 / ISCO-88 2410  'Marketing specialist' 
1030 2432 2419 Public relations professionals ISCO-08 2432 / ISCO-88 2419  'Public relations specialist' 
1031 2511  - Systems analysts ISCO-08 2511 / ISCO-88  -  'Computer systems engineer' 
1032 2513  - Web and multimedia developers ISCO-08 2513 / ISCO-88  -  'Webmaster' 
1033 2611 2421 self-employed Lawyers ISCO-08 2611 / ISCO-88 2421 self-employed 'Lawyer' 
1034 2611 2421 employed Lawyers ISCO-08 2611 / ISCO-88 2421 employed 'Lawyer' 
1035 2611 2421 Lawyers ISCO-08 2611 / ISCO-88 2421  'Lawyer' 
1036 2612 2422 Judges ISCO-08 2612 / ISCO-88 2422  'Judge' 
1037 2619 2429 Legal professionals not elsewhere classified ISCO-08 2619 / ISCO-88 2429  'Notary' 
1038 2621 2431 Archivists and curators ISCO-08 2621 / ISCO-88 2431  'Archivist' 
1039 2631 2441 Economists ISCO-08 2631 / ISCO-88 2441  'Economist' 
1040 2632 2442 Sociologists, anthropologists and related professionals ISCO-08 2632 / ISCO-88 2442  'Sociologist' 
1041 2634 2445 self-employed Psychologists ISCO-08 2634 / ISCO-88 2445 self-employed 'Psychologist' 
1042 2634 2445 employed Psychologists ISCO-08 2634 / ISCO-88 2445 employed 'Psychologist' 
1043 2634 2445 Psychologists ISCO-08 2634 / ISCO-88 2445  'Psychologist' 
1044 2635 2446 Social work and counselling professionals ISCO-08 2635 / ISCO-88 2446  'Social worker' 
1045 2636 2460 Religious professionals ISCO-08 2636 / ISCO-88 2460  'Pastor/Priest' 
1046 2641 2451 Authors and related writers ISCO-08 2641 / ISCO-88 2451  'Writer' 
1047 2642 2451 Journalists ISCO-08 2642 / ISCO-88 2451  'Journalist' 
1048 2643 2444 self-employed Translators, interpreters and other linguists ISCO-08 2643 / ISCO-88 2444 self-employed 'Translator' 
1049 2643 2444 employed Translators, interpreters and other linguists ISCO-08 2643 / ISCO-88 2444 employed 'Translator' 
1050 2643 2444 Translators, interpreters and other linguists ISCO-08 2643 / ISCO-88 2444  'Translator' 
1051 2651 2452 Visual artists ISCO-08 2651 / ISCO-88 2452  'Sculptor' 
1052 2652 2453 Musicians, singers and composers ISCO-08 2652 / ISCO-88 2453  'Professional musician' 
1053 2655 2455 Actors ISCO-08 2655 / ISCO-88 2455  'Actor' 
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1054 3111 3111 Chemical and physical science technicians ISCO-08 3111 / ISCO-88 3111  'Chemical laboratory technician' 
1055 3112 3118 Civil engineering technicians ISCO-08 3112 / ISCO-88 3118  'Building draughtsman' 
1056 3114  - Electronics engineering technicians ISCO-08 3114 / ISCO-88  -  'Electronics technician' 
1057 3132  - Incinerator and water treatment plant operators ISCO-08 3132 / ISCO-88  -  'Water treatment plant technician' 
1058 3152 3142 Ships' deck officers and pilots ISCO-08 3152 / ISCO-88 3142  'Skipper' 
1059 3153 3143 Aircraft pilots and related associate professionals ISCO-08 3153 / ISCO-88 3143  'Aircraft pilot' 
1060 3214 8200 Medical and dental prosthetic technicians ISCO-08 3214 / ISCO-88 8200  'Dental technician' 
1061 3221 3231 Nursing associate professionals ISCO-08 3221 / ISCO-88 3231  'Nurse' 
1062 3222 3232 Midwifery associate professionals ISCO-08 3222 / ISCO-88 3232  'Midwife' 
1063 3251 3225 Dental assistants and therapists ISCO-08 3251 / ISCO-88 3225  'Dental hygienist' 
1064 3254 3224 self-employed Dispensing opticians ISCO-08 3254 / ISCO-88 3224 self-employed 'Optician' 
1065 3254 3224 employed Dispensing opticians ISCO-08 3254 / ISCO-88 3224 employed 'Optician' 
1066 3254 3224 Dispensing opticians ISCO-08 3254 / ISCO-88 3224  'Optician' 
1067 3256 3221 Medical assistants ISCO-08 3256 / ISCO-88 3221  'Medical assistant' 
1068 3312 3419 self-employed Credit and loans officers ISCO-08 3312 / ISCO-88 3419 self-employed 'Investment advisor' 
1069 3312 3419 employed Credit and loans officers ISCO-08 3312 / ISCO-88 3419 employed 'Investment advisor' 
1070 3312 3419 Credit and loans officers ISCO-08 3312 / ISCO-88 3419  'Investment advisor' 
1071 3313 3433 Accounting associate professionals ISCO-08 3313 / ISCO-88 3433  'Accountant' 
1072 3321 3412 Insurance representatives ISCO-08 3321 / ISCO-88 3412  'Insurance agent' 
1073 3322 3415 Commercial sales representatives ISCO-08 3322 / ISCO-88 3415  'Sales representative' 
1074 3331 3422 Clearing and forwarding agents ISCO-08 3331 / ISCO-88 3422  'Import and export specialist' 
1075 3334 3413 self-employed Real estate agents and property managers ISCO-08 3334 / ISCO-88 3413 self-employed 'Property manager' 
1076 3334 3413 employed Real estate agents and property managers ISCO-08 3334 / ISCO-88 3413 employed 'Property manager' 
1077 3334 3413 Real estate agents and property managers ISCO-08 3334 / ISCO-88 3413  'Property manager' 
1078 3351 3441 Customs and border inspectors ISCO-08 3351 / ISCO-88 3441  'Customs officer' 
1079 3355  - Police inspectors and detectives ISCO-08 3355 / ISCO-88  -  'Police commissioner' 
1080 3422  - Sports coaches, instructors and officials ISCO-08 3422 / ISCO-88  -  'Sports coach' 
1081 3431  - self-employed Photographers ISCO-08 3431 / ISCO-88  - self-employed 'Photographer' 
1082 3431  - employed Photographers ISCO-08 3431 / ISCO-88  - employed 'Photographer' 
1083 3431  - Photographers ISCO-08 3431 / ISCO-88  -  'Photographer' 
1084 3432 3471 Interior designers and decorators ISCO-08 3432 / ISCO-88 3471  'Decorator' 
1085 3521 3131 Broadcasting and audio-visual technicians ISCO-08 3521 / ISCO-88 3131  'TV Technician' 
1086 4120 4115 Secretaries (general) ISCO-08 4120 / ISCO-88 4115  'Secretary' 
1087 4211 4212 Bank tellers and related clerks ISCO-08 4211 / ISCO-88 4212  'Postal employee' 
1088 4221 4221 Travel consultants and clerks ISCO-08 4221 / ISCO-88 4221  'Travel agency employee' 
1089 4222  - Contact centre information clerks ISCO-08 4222 / ISCO-88  -  'Receptionist' 
1090 4321 4131 Stock clerks ISCO-08 4321 / ISCO-88 4131  'Warehouse clerk' 
1091 4419 4190 Clerical support workers not elsewhere classified ISCO-08 4419 / ISCO-88 4190  'Commercial employee' 
1092 5111 5111 Travel attendants and travel stewards ISCO-08 5111 / ISCO-88 5111  'Flight Attendant / Steward (aircraft)' 
1093 5112 5112 Transport conductors ISCO-08 5112 / ISCO-88 5112  'Conductor (train attendant)' 
1094 5113 5113 Travel guides ISCO-08 5113 / ISCO-88 5113  'Travel guide' 
1095 5120 5122 Cooks ISCO-08 5120 / ISCO-88 5122  'Cook' 
1096 5131 5123 Waiters ISCO-08 5131 / ISCO-88 5123  'Waiter in a restaurant' 
1097 5141  - self-employed Hairdressers ISCO-08 5141 / ISCO-88  - self-employed 'Hairdresser' 
1098 5141  - employed Hairdressers ISCO-08 5141 / ISCO-88  - employed 'Hairdresser' 
1099 5141  - Hairdressers ISCO-08 5141 / ISCO-88  -  'Hairdresser' 
1100 5142  - self-employed Beauticians and related workers ISCO-08 5142 / ISCO-88  - self-employed 'Beautician' 
1101 5142  - employed Beauticians and related workers ISCO-08 5142 / ISCO-88  - employed 'Beautician' 
1102 5142  - Beauticians and related workers ISCO-08 5142 / ISCO-88  -  'Beautician' 
1103 5152 5121 Domestic housekeepers ISCO-08 5152 / ISCO-88 5121  'Domestic worker' 
1104 5153 9141 Building caretakers ISCO-08 5153 / ISCO-88 9141  'Caretaker' 
1105 5222 1000 Shop supervisors ISCO-08 5222 / ISCO-88 1000  'Department manager' 
1106 5223 5220 Shop sales assistants ISCO-08 5223 / ISCO-88 5220  'Seller' 
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1107 5230 4211 Cashiers and ticket clerks ISCO-08 5230 / ISCO-88 4211  'Shop cashier' 
1108 5241 5210 Fashion and other models ISCO-08 5241 / ISCO-88 5210  'Mannequin' 
1109 5245  - Service station attendants ISCO-08 5245 / ISCO-88  -  'Gas station attendant' 
1110 5311 5131 Child care workers ISCO-08 5311 / ISCO-88 5131  'Childminder' 
1111 5321 5132 Health care assistants ISCO-08 5321 / ISCO-88 5132  'Nursing assistant' 
1112 5411 5161 Fire-fighters ISCO-08 5411 / ISCO-88 5161  'Professional firefighter' 
1113 5412 5162 Police officers ISCO-08 5412 / ISCO-88 5162  'Police officer' 
1114 5419 5169 Protective services workers not elsewhere classified ISCO-08 5419 / ISCO-88 5169  'Securitas agent' 
1115 6111 6111 self-employed Field crop and vegetable growers ISCO-08 6111 / ISCO-88 6111 self-employed 'Wine grower' 
1116 6111 6111 employed Field crop and vegetable growers ISCO-08 6111 / ISCO-88 6111 employed 'Wine grower' 
1117 6111 6111 Field crop and vegetable growers ISCO-08 6111 / ISCO-88 6111  'Wine grower' 
1118 6112 6112 self-employed Tree and shrub crop growers ISCO-08 6112 / ISCO-88 6112 self-employed 'Gardener' 
1119 6112 6112 employed Tree and shrub crop growers ISCO-08 6112 / ISCO-88 6112 employed 'Gardener' 
1120 6112 6112 Tree and shrub crop growers ISCO-08 6112 / ISCO-88 6112  'Gardener' 
1121 6130 6130 Mixed crop and animal producers ISCO-08 6130 / ISCO-88 6130  'Farmer' 
1122 6210 6141 Forestry and related workers ISCO-08 6210 / ISCO-88 6141  'Lumberjack' 
1123 6222 6152 Inland and coastal waters fishery workers ISCO-08 6222 / ISCO-88 6152  'Fisherman' 
1124 7112 7122 Bricklayers and related workers ISCO-08 7112 / ISCO-88 7122  'Bricklayer' 
1125 7115 7124 self-employed Carpenters and joiners ISCO-08 7115 / ISCO-88 7124 self-employed 'Carpenter ' 
1126 7115 7124 employed Carpenters and joiners ISCO-08 7115 / ISCO-88 7124 employed 'Carpenter ' 
1127 7115 7124 Carpenters and joiners ISCO-08 7115 / ISCO-88 7124  'Carpenter ' 
1128 7121 7131 Roofers ISCO-08 7121 / ISCO-88 7131  'Roofer' 
1129 7126 7136 Plumbers and pipe fitters ISCO-08 7126 / ISCO-88 7136  'Tinsmith' 
1130 7126 7136 self-employed Plumbers and pipe fitters ISCO-08 7126 / ISCO-88 7136 self-employed 'Heating fitter' 
1131 7126 7136 employed Plumbers and pipe fitters ISCO-08 7126 / ISCO-88 7136 employed 'Heating fitter' 
1132 7126 7136 Plumbers and pipe fitters ISCO-08 7126 / ISCO-88 7136  'Heating fitter' 
1133 7131 7141 self-employed Painters and related workers ISCO-08 7131 / ISCO-88 7141 self-employed 'Building painter' 
1134 7131 7141 employed Painters and related workers ISCO-08 7131 / ISCO-88 7141 employed 'Building painter' 
1135 7131 7141 Painters and related workers ISCO-08 7131 / ISCO-88 7141  'Building painter' 
1136 7133 7143 self-employed Building structure cleaners ISCO-08 7133 / ISCO-88 7143 self-employed 'Chimney sweep' 
1137 7133 7143 employed Building structure cleaners ISCO-08 7133 / ISCO-88 7143 employed 'Chimney sweep' 
1138 7133 7143 Building structure cleaners ISCO-08 7133 / ISCO-88 7143  'Chimney sweep' 
1139 7222 7222 Toolmakers and related workers ISCO-08 7222 / ISCO-88 7222  'Locksmith' 
1140 7224 7224 Metal polishers, wheel grinders and tool sharpeners ISCO-08 7224 / ISCO-88 7224  'Metal polisher' 
1141 7231 7231 self-employed Motor vehicle mechanics and repairers ISCO-08 7231 / ISCO-88 7231 self-employed 'Auto mechanic ' 
1142 7231 7231 employed Motor vehicle mechanics and repairers ISCO-08 7231 / ISCO-88 7231 employed 'Auto mechanic ' 
1143 7231 7231 Motor vehicle mechanics and repairers ISCO-08 7231 / ISCO-88 7231  'Auto mechanic ' 
1144 7234  - Bicycle and related repairers ISCO-08 7234 / ISCO-88  -  'Bicycle mechanic' 
1145 7311 7311 Precision-instrument makers and repairers ISCO-08 7311 / ISCO-88 7311  'Watchmaker' 
1146 7311 7311 Precision-instrument makers and repairers ISCO-08 7311 / ISCO-88 7311  'Precision mechanic' 
1147 7313 7313 self-employed Jewellery and precious-metal workers ISCO-08 7313 / ISCO-88 7313 self-employed 'Goldsmith' 
1148 7313 7313 employed Jewellery and precious-metal workers ISCO-08 7313 / ISCO-88 7313 employed 'Goldsmith' 
1149 7313 7313 Jewellery and precious-metal workers ISCO-08 7313 / ISCO-88 7313  'Goldsmith' 
1150 7322  - self-employed Printers ISCO-08 7322 / ISCO-88  - self-employed 'Printer' 
1151 7322  - employed Printers ISCO-08 7322 / ISCO-88  - employed 'Printer' 
1152 7322  - Printers ISCO-08 7322 / ISCO-88  -  'Printer' 
1153 7411 7137 Building and related electricians ISCO-08 7411 / ISCO-88 7137  'Electrician' 
1154 7421 7242 Electronics mechanics and servicers ISCO-08 7421 / ISCO-88 7242  'Electronics engineer' 
1155 7422 7244 Information and communications technology installers and servicers ISCO-08 7422 / ISCO-88 7244  'Telephone fitter' 
1156 7511 7411 self-employed Butchers, fishmongers and related food preparers ISCO-08 7511 / ISCO-88 7411 self-employed 'Butcher' 
1157 7511 7411 employed Butchers, fishmongers and related food preparers ISCO-08 7511 / ISCO-88 7411 employed 'Butcher' 
1158 7511 7411 Butchers, fishmongers and related food preparers ISCO-08 7511 / ISCO-88 7411  'Butcher' 
1159 7512 7412 self-employed Bakers, pastry-cooks and confectionery makers ISCO-08 7512 / ISCO-88 7412 self-employed 'Baker' 
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1160 7512 7412 employed Bakers, pastry-cooks and confectionery makers ISCO-08 7512 / ISCO-88 7412 employed 'Baker' 
1161 7512 7412 Bakers, pastry-cooks and confectionery makers ISCO-08 7512 / ISCO-88 7412  'Baker' 
1162 7513 7413 Dairy-products makers ISCO-08 7513 / ISCO-88 7413  'Cheesemaker' 
1163 7521 7421 Wood treaters ISCO-08 7521 / ISCO-88 7421  'Wood polisher' 
1164 7522 7422 Cabinet-makers and related workers ISCO-08 7522 / ISCO-88 7422  'Carpenter' 
1165 7531 7433 self-employed Tailors, dressmakers, furriers and hatters ISCO-08 7531 / ISCO-88 7433 self-employed 'Dressmaker' 
1166 7531 7433 employed Tailors, dressmakers, furriers and hatters ISCO-08 7531 / ISCO-88 7433 employed 'Dressmaker' 
1167 7531 7433 Tailors, dressmakers, furriers and hatters ISCO-08 7531 / ISCO-88 7433  'Dressmaker' 
1168 7536 7442 Shoemakers and related workers ISCO-08 7536 / ISCO-88 7442  'Shoemaker' 
1169 8121 8122 Metal processing plant operators ISCO-08 8121 / ISCO-88 8122  'Founder' 
1170 8154 8264 Bleaching, dyeing and fabric cleaning machine operators ISCO-08 8154 / ISCO-88 8264  'Launderer' 
1171 8311 8311 Locomotive engine drivers ISCO-08 8311 / ISCO-88 8311  'Locomotive driver' 
1172 8322  - Car, taxi and van drivers ISCO-08 8322 / ISCO-88  -  'Bicycle courier' 
1173 8332 8324 Heavy truck and lorry drivers ISCO-08 8332 / ISCO-88 8324  'Truck driver' 
1174 9112 9130 Cleaners and helpers in offices, hotels and other establishments ISCO-08 9112 / ISCO-88 9130  'Office cleaner' 
1175 9210 9211 Agricultural, forestry and fishery labourers ISCO-08 9210 / ISCO-88 9211  'Agricultural worker' 
1176 9312 9312 Civil engineering labourers ISCO-08 9312 / ISCO-88 9312  'Road worker' 
1177 9321 9320 Hand packers ISCO-08 9321 / ISCO-88 9320  'Packer' 
1178 9329 9320 Manufacturing labourers not elsewhere classified ISCO-08 9329 / ISCO-88 9320  'Factory worker' 
1179 9412  - Kitchen helpers ISCO-08 9412 / ISCO-88  -  'Kitchen help' 
1180 9621 9151 Messengers, package deliverers and luggage porters ISCO-08 9621 / ISCO-88 9151  'Postman' 
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1001 1112 1120
1002 1120 1210
1003 1212 1232
1004 1323 1313
1005 1342  -
1006 1412  -
1007 2111 2111
1008 2131 2211
1009 2132 2213
1010 2144  -
1011 2161 2141
1012 2161 2141
1013 2161 2141
1014 2211 2221
1015 2212 2221
1016 2212 2221
1017 2212 2221
1018 2261 2222
1019 2262 2224
1020 2262 2224
1021 2262 2224
1022 2310 2310
1023 2320  -
1024 2330  -
1025 2341 3310
1026 2411 2411
1027 2411 2411
1028 2411 2411
1029 2431 2410
1030 2432 2419
1031 2511  -
1032 2513  -
1033 2611 2421
1034 2611 2421
1035 2611 2421
1036 2612 2422
1037 2619 2429
1038 2621 2431
1039 2631 2441
1040 2632 2442
1041 2634 2445
1042 2634 2445
1043 2634 2445
1044 2635 2446
1045 2636 2460
1046 2641 2451
1047 2642 2451
1048 2643 2444
1049 2643 2444
1050 2643 2444
1051 2651 2452
1052 2652 2453
1053 2655 2455

Occupations GERMAN male Occupations GERMAN female Occupation FRENCH male Occupation FRENCH female
Tit_D Tit_D_female Tit_F Tit_F_female
Leitender Beamter Leitende Beamtin Fonctionnaire dirigeant Fonctionnaire dirigeante
Direktor eines grossen Unternehmens Direktorin eines grossen Unternehmens Directeur d’une grande entreprise Directrice d’une grande entreprise
Personalchef Personalchefin Chef du personnel Cheffe du personnel
Bauunternehmer Bauunternehmerin Directeur d’une entreprise de construction Directrice d’une entreprise de construction
Krippen- oder Kindergartenleiter Krippen- oder Kindergartenleiterin Directeur de crèche Directrice de crèche
Restaurantleiter Restaurantleiterin Gérant de restaurants Gérante de restaurants
Physiker Physikerin Physicien Physicienne
Biologe Biologin Biologiste Biologiste
Forstingenieur Forstingenieurin Ingénieur forestier Ingénieure forestier
Maschinenbauingenieur Maschinenbauingenieurin Ingénieur mécanicien Ingénieure mécanicien
Architekt (selbstständigerwerbend) Architektin Architecte (indépendant) Architecte (indépendante)
Architekt (angestellt) Architektin (angestellt) Architecte (salarié) Architecte (salariée)
Architekt Architektin Architecte Architecte
Allgemeinarzt Allgemeinärztin Médecin généraliste Médecin généraliste
Facharzt (selbstständigerwerbend) Fachärztin (selbstständigerwerbend) Médecin spécialiste (indépendant) Médecin spécialiste (indépendante)
Facharzt (angestellt) Fachärztin (angestellt) Médecin spécialiste (salarié) Médecin spécialiste (salariée)
Facharzt Fachärztin Médecin spécialiste Médecin spécialiste
Zahnarzt Zahnärztin Dentiste Dentiste
Apotheker (selbstständigerwerbend) Apothekerin (selbstständigerwerbend) Pharmacien (indépendant) Pharmacienne (indépendante)
Apotheker (angestellt) Apothekerin (angestellt) Pharmacien (salarié) Pharmacienne (salariée)
Apotheker Apothekerin Pharmacien Pharmacienne
Universitätsprofessor Universitätsprofessorin Professeur d'université Professeure d'université
Berufschullehrer Berufschullehrerin Enseignant dans une école professionnelle Enseignante dans une école professionnelle
Gymnasiallehrer Gymnasiallehrerin Enseignant d’école secondaire Enseignante d’école secondaire
Grundschullehrer Grundschullehrerin Instituteur (école primaire) Institutrice (école primaire)
Steuerberater (selbstständigerwerbend) Steuerberaterin (selbstständigerwerbend) Conseiller fiscal (indépendant) Conseillère fiscale (indépendante)
Steuerberater (angestellt) Steuerberaterin (angestellt) Conseiller fiscal (salarié) Conseillère fiscale (salariée)
Steuerberater Steuerberaterin Conseiller fiscal Conseillère fiscale
Marketingspezialist Marketingspezialistin Spécialiste en marketing Spécialiste en marketing
PR-Spezialist PR-Spezialistin Spécialiste en relations publiques Spécialiste en relations publiques
Ingenieur für Computersysteme Ingenieurin für Computersysteme Ingénieur en systèmes informatiques Ingénieure en systèmes informatiques
Webmaster Webmaster Webmaster Webmaster
Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Rechtsanwältin (selbstständigerwerbend) Avocat (indépendant) Avocate (indépendante)
Rechtsanwalt (angestellt) Rechtsanwältin (angestellt) Avocat (salarié) Avocate (salariée)
Rechtsanwalt Rechtsanwältin Avocat Avocate
Richter Richterin Juge Juge
Notar Notarin Notaire Notaire
Archivar Archivarin Archiviste Archiviste
Wirtschaftswissenschaftler Wirtschaftswissenschaftlerin Economiste Economiste
Soziologe Soziologin Sociologue Sociologue
Psychologe (selbstständigerwerbend) Psychologin (selbstständigerwerbend) Psychologue (indépendant) Psychologue (indépendante)
Psychologe (angestellt) Psychologin (angestellt) Psychologue (salarié) Psychologue (salariée)
Psychologe Psychologin Psychologue Psychologue
Sozialarbeiter Sozialarbeiterin Assistant social Assistante sociale
Pfarrer/Priester Pfarrerin/Priesterin Pasteur protestant /prêtre catholique Pasteure protestante /prêtresse catholique
Schriftsteller Schriftstellerin Ecrivain Ecrivaine
Journalist Journalistin Journaliste Journaliste
Übersetzer (selbstständigerwerbend) Übersetzerin (selbstständigerwerbend) Traducteur (indépendant) Traductrice (indépendante)
Übersetzer (angestellt) Übersetzerin (angestellt) Traducteur (salarié) Traductrice (salariée)
Übersetzer Übersetzerin Traducteur Traductrice
Bildhauer Bildhauerin Sculpteur Sculptrice
Berufmusiker Berufmusikerin Musicien professionnel Musicienne professionnelle
Schauspieler Schauspielerin Comédien Comédienne
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Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1054 3111 3111
1055 3112 3118
1056 3114  -
1057 3132  -
1058 3152 3142
1059 3153 3143
1060 3214 8200
1061 3221 3231
1062 3222 3232
1063 3251 3225
1064 3254 3224
1065 3254 3224
1066 3254 3224
1067 3256 3221
1068 3312 3419
1069 3312 3419
1070 3312 3419
1071 3313 3433
1072 3321 3412
1073 3322 3415
1074 3331 3422
1075 3334 3413
1076 3334 3413
1077 3334 3413
1078 3351 3441
1079 3355  -
1080 3422  -
1081 3431  -
1082 3431  -
1083 3431  -
1084 3432 3471
1085 3521 3131
1086 4120 4115
1087 4211 4212
1088 4221 4221
1089 4222  -
1090 4321 4131
1091 4419 4190
1092 5111 5111
1093 5112 5112
1094 5113 5113
1095 5120 5122
1096 5131 5123
1097 5141  -
1098 5141  -
1099 5141  -
1100 5142  -
1101 5142  -
1102 5142  -
1103 5152 5121
1104 5153 9141
1105 5222 1000
1106 5223 5220

Occupations GERMAN male Occupations GERMAN female Occupation FRENCH male Occupation FRENCH female
Tit_D Tit_D_female Tit_F Tit_F_female
Chemielaborant Chemielaborantin Laborantin en chimie Laborantine en chimie
Hoch- und Tiefbauzeichner Hoch- und Tiefbauzeichnerin Dessinateur en bâtiment Dessinatrice en bâtiment
Elektrotechniker Elektrotechnikerin Technicien en électronique Technicienne en électronique
Techniker in einer Kläranlage Technikerin in einer Kläranlage Technicien dans une installation de traitement des eaux Technicienne dans une installation de traitement des eaux
Schiffsführer Schiffsführerin Capitaine de bateau Capitaine de bateau
Flugzeugpilot Flugzeugpilotin Pilote d’avion Pilote d’avion
Zahntechniker Zahntechnikerin Technicien-dentiste Technicienne-dentiste
Krankenpfleger Krankenpflegerin Infirmier Infirmière
Geburtshelfer Hebamme Sage-homme Sage-femme
Zahnhygieniker Zahnhygienikerin Hygiéniste dentaire Hygiéniste dentaire
Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Augenoptikerin (selbstständigerwerbend) Opticien (indépendant) Opticienne (indépendante)
Augenoptiker (angestellt) Augenoptikerin (angestellt) Opticien (salarié) Opticienne (salariée)
Augenoptiker Augenoptikerin Opticien Opticienne
Arztgehilfe Arztgehilfin Assistant médical Assistante médicale
Anlageberater (selbstständigerwerbend) Anlageberaterin (selbstständigerwerbend) Conseiller en placement (indépendant) Conseillère en placement (indépendante)
Anlageberater (angestellt) Anlageberaterin (angestellt) Conseiller en placement (salarié) Conseillère en placement (salariée)
Anlageberater Anlageberaterin Conseiller en placement Conseillère en placement
Buchhalter Buchhalterin Comptable Comptable
Versicherungsagent Versicherungsagentin Agent d'assurance Agente d'assurance
Handelsvertreter Handelsvertreterin Représentant de commerce Représentante de commerce
Import-Export Fachkraft Import-Export Fachkraft Spécialiste en importation et exportation Spécialiste en importation et exportation
Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Immobilienverwalterin (selbstständigerwerbend) Gérant immobilier (indépendant) Gérante immobilière (indépendante)
Immobilienverwalter (angestellt) Immobilienverwalterin (angestellt) Gérant immobilier (salarié) Gérante immobilière (salariée)
Immobilienverwalter Immobilienverwalterin Gérant immobilier Gérante immobilière
Zöllner Zöllnerin Douanier Douanière
Polizeikommisar Polizeikommisarin Commissaire de police Commissaire de police
Sporttrainer Sporttrainerin Entraîneur sportif Entraîneuse sportive
Fotograf (selbstständigerwerbend) Fotografin (selbstständigerwerbend) Photographe (indépendant) Photographe (indépendante)
Fotograf (angestellt) Fotografin (angestellt) Photographe (salarié) Photographe (salariée)
Fotograf Fotografin Photographe Photographe
Dekorateur Dekorateurin Décorateur d’intérieur Décoratrice d’intérieur
Techniker beim Fernsehen Technikerin beim Fernsehen Technicien à la TV Technicienne à la TV
Sekretär Sekretärin Secrétaire Secrétaire
Postangestellter Postangestellte Employé des postes Employée des postes
Reisebüroangestellter Reisebüroangestellte Employé d'agences de voyage Employée d'agences de voyage
Receptionist Receptionistin Réceptionniste Réceptionniste
Magaziner Magazinerin Magasinier Magasinière
Kaufmännischer Angestellter Kaufmännischer Angestellte Employé de commerce Employée de commerce
Flight Attendant / Flugsteward Flight Attendant / Flugstewardess Flight Attendant / Steward (avion) Flight Attendant / Stewardess (avion)
Kondukteur (Zugbegleiter) Kondukteurin (Zubegleiterin) Contrôleur (agent de train) Contrôleuse (agente de train)
Reiseleiter Reiseleiterin Guide de voyages Guide de voyages
Koch Köchin Cuisinier Cuisinière
Servierer in einem Restaurant Serviererin in einem Restaurant Serveur dans un restaurant Serveuse dans un restaurant
Coiffeur (selbstständigerwerbend) Coiffeuse (selbstständigerwerbend) Coiffeur (indépendant) Coiffeuse (indépendante)
Coiffeur (angestellt) Coiffeuse (angestellt) Coiffeur (salarié) Coiffeuse (salariée)
Coiffeur Coiffeuse Coiffeur Coiffeuse
Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Kosmetikerin (selbstständigerwerbend) Esthéticien (indépendant) Esthéticienne (indépendante)
Kosmetiker (angestellt) Kosmetikerin (angestellt) Esthéticien (salarié) Esthéticienne (salariée)
Kosmetiker Kosmetikerin Esthéticien Esthéticienne
Hausangestellter Hausangestellte Employé de maison Employée de maison
Hauswart Hauswartin Concierge Concierge
Rayonchef Rayonchefin Chef de rayon Cheffe de rayon
Verkäufer Verkäuferin Vendeur Vendeuse
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1107 5230 4211
1108 5241 5210
1109 5245  -
1110 5311 5131
1111 5321 5132
1112 5411 5161
1113 5412 5162
1114 5419 5169
1115 6111 6111
1116 6111 6111
1117 6111 6111
1118 6112 6112
1119 6112 6112
1120 6112 6112
1121 6130 6130
1122 6210 6141
1123 6222 6152
1124 7112 7122
1125 7115 7124
1126 7115 7124
1127 7115 7124
1128 7121 7131
1129 7126 7136
1130 7126 7136
1131 7126 7136
1132 7126 7136
1133 7131 7141
1134 7131 7141
1135 7131 7141
1136 7133 7143
1137 7133 7143
1138 7133 7143
1139 7222 7222
1140 7224 7224
1141 7231 7231
1142 7231 7231
1143 7231 7231
1144 7234  -
1145 7311 7311
1146 7311 7311
1147 7313 7313
1148 7313 7313
1149 7313 7313
1150 7322  -
1151 7322  -
1152 7322  -
1153 7411 7137
1154 7421 7242
1155 7422 7244
1156 7511 7411
1157 7511 7411
1158 7511 7411
1159 7512 7412

Occupations GERMAN male Occupations GERMAN female Occupation FRENCH male Occupation FRENCH female
Tit_D Tit_D_female Tit_F Tit_F_female
Ladenkassierer Ladenkassiererin Caissier de magasin Caissière de magasin
Mannequin Mannequin Mannequin Mannequin
Tankwart Tankwartin Pompiste Pompiste
Tagesvater Tagesmutter Papa de jour Maman de jour
Pflegehelfer Pflegehelferin Aide-soignant Aide-soignante
Berufsfeuerwehrmann Berufsfeuerwehrfrau Pompier professionnel Pompière professionnelle
Polizeibeamter Polizeibeamtin Agent de police Agente de police
Sekuritaswächter Sekuritaswächterin Agent de Securitas Agente de Securitas
Winzer (selbstständigerwerbend) Winzerin (selbstständigerwerbend) Vigneron (indépendant) Vigneronne (indépendante)
Winzer (angestellt) Winzerin (angestellt) Vigneron (salarié) Vigneronne (salariée)
Winzer Winzerin Vigneron Vigneronne
Gärtner (selbstständigerwerbend) Gärtnerin (selbstständigerwerbend) Jardinier (indépendant) Jardinière (indépendante)
Gärtner (angestellt) Gärtnerin (angestellt) Jardinier (salarié) Jardinière (salariée)
Gärtner Gärtnerin Jardinier Jardinière
Landwirt Landwirtin Agriculteur Agricultrice 
Holzfäller Holzfällerin Bûcheron Bûcheronne
Fischer Fischerin Pêcheur Pêcheuse
Maurer Maurerin Maçon Maçonne
Zimmermann (selbstständigerwerbend) Zimmerin (selbstständigerwerbend) Charpentier (indépendant) Charpentière (indépendante)
Zimmermann (angestellt) Zimmerin (angestellt) Charpentier (salarié) Charpentière (salariée)
Zimmermann Zimmerin Charpentier Charpentière
Dachdecker Dachdeckerin Couvreur Couvreuse
Spengler Spenglerin Ferblantier Ferblantière
Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Heizungsinstallateurin (selbstständigerwerbend) Monteur de chauffage (indépendant) Monteuse de chauffage (indépendante)
Heizungsinstallateur (angestellt) Heizungsinstallateurin (angestellt) Monteur de chauffage (salarié) Monteuse de chauffage (salariée)
Heizungsinstallateur Heizungsinstallateurin Monteur de chauffage Monteuse de chauffage
Baumaler (selbstständigerwerbend) Baumalerin (selbstständigerwerbend) Peintre en bâtiments (indépendant) Peintre en bâtiments (indépendante)
Baumaler (angestellt) Baumalerin (angestellt) Peintre en bâtiments (salarié) Peintre en bâtiments (salariée)
Baumaler Baumalerin Peintre en bâtiments Peintre en bâtiments
Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Kaminfegerin (selbstständigerwerbend) Ramoneur (indépendant) Ramoneuse (indépendante)
Kaminfeger (angestellt) Kaminfegerin (angestellt) Ramoneur (salarié) Ramoneuse (salariée)
Kaminfeger Kaminfegerin Ramoneur Ramoneuse
Schlosser Schlosserin Serrurier Serrurière
Metallschleifer Metallschleiferin Polisseur sur métaux Polisseuse sur métaux
Automechaniker (selbstständigerwerbend) Automechanikerin (selbstständigerwerbend) Mécanicien auto (indépendant) Mécanicienne auto (indépendante)
Automechaniker (angestellt) Automechanikerin (angestellt) Mécanicien auto (salarié) Mécanicienne auto (salariée)
Automechaniker Automechanikerin Mécanicien auto Mécanicienne auto
Fahrradmechaniker Fahrradmechanikerin Mécanicien vélo Mécanicienne vélo
Uhrmacher Uhrmacherin Horloger Horlogère
Feinmechaniker Feinmechanikerin Mécanicien de précision Mécanicienne de précision
Goldschmied (selbstständigerwerbend) Goldschmiedin (selbstständigerwerbend) Orfèvre (indépendant) Orfèvre (indépendante)
Goldschmied (angestellt) Goldschmiedin (angestellt) Orfèvre (salarié) Orfèvre (salariée)
Goldschmied Goldschmiedin Orfèvre Orfèvre
Drucker (selbstständigerwerbend) Druckerin (selbstständigerwerbend) Imprimeur (indépendant) Imprimeuse (indépendante)
Drucker (angestellt) Druckerin (angestellt) Imprimeur (salarié) Imprimeuse (salariée)
Drucker Druckerin Imprimeur Imprimeuse
Elektriker Elektrikerin Electricien Electricienne
Elektroniker Elektronikerin Electronicien Electronicienne
Telefonmonteur Telefonmonteurin Monteur de téléphones Monteuse de téléphones
Metzger (selbstständigerwerbend) Metzgerin (selbstständigerwerbend) Boucher (indépendant) Bouchère (indépendante)
Metzger (angestellt) Metzgerin (angestellt) Boucher (salarié) Bouchère (salariée)
Metzger Metzgerin Boucher Bouchère
Bäcker (selbstständigerwerbend) Bäckerin (selbstständigerwerbend) Boulanger (indépendant) Boulangère (indépendante)
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Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1160 7512 7412
1161 7512 7412
1162 7513 7413
1163 7521 7421
1164 7522 7422
1165 7531 7433
1166 7531 7433
1167 7531 7433
1168 7536 7442
1169 8121 8122
1170 8154 8264
1171 8311 8311
1172 8322  -
1173 8332 8324
1174 9112 9130
1175 9210 9211
1176 9312 9312
1177 9321 9320
1178 9329 9320
1179 9412  -
1180 9621 9151

Occupations GERMAN male Occupations GERMAN female Occupation FRENCH male Occupation FRENCH female
Tit_D Tit_D_female Tit_F Tit_F_female
Bäcker (angestellt) Bäckerin (angestellt) Boulanger (salarié) Boulangère (salariée)
Bäcker Bäckerin Boulanger Boulangère
Käser Käserin Fromager Fromagère
Holzpolierer Holzpoliererin Polisseur sur bois Polisseuse sur bois
Bauschreiner Bauschreinerin Menuisier Menuisière
Schneider (selbstständigerwerbend) Schneiderin (selbstständigerwerbend) Couturier (indépendant) Couturière (indépendante)
Schneider (angestellt) Schneiderin (angestellt) Couturier (salarié) Couturière (salariée)
Schneider Schneiderin Couturier Couturière
Schuhmacher Schuhmacherin Cordonnier Cordonnière
Giesser Giesserin Mouleur-fondeur Mouleuse-fondeuse
Wäscher Wäscherin Laveur de blanchisserie Laveuse de blanchisserie
Lokomotivführer Lokomotivführerin Conducteur de locomotive Conductrice de locomotive
Velokurier Velokurierin Coursier à bicyclette Coursière à bicyclette
Lastwagenfahrer Lastwagenfahrerin Chauffeur de camion Chauffeuse de camion
Büroreiniger Büroreinigerin Nettoyeur de bureau Nettoyeuse de bureau
Landarbeiter Landarbeiterin Ouvrier agricole Ouvrière agricole
Strassenarbeiter Strassenarbeiterin Cantonnier Cantonnière
Verpacker Verpackerin Emballeur Emballeuse
Fabrikarbeiter Fabrikarbeiterin Ouvrier de fabrique Ouvrière de fabrique
Küchenhilfe Küchenhilfe Aide de cuisine Aide de cuisine
Briefträger Briefträgerin Facteur postal Factrice postale

list of occupations EDFI labels 75



Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1001 1112 1120
1002 1120 1210
1003 1212 1232
1004 1323 1313
1005 1342  -
1006 1412  -
1007 2111 2111
1008 2131 2211
1009 2132 2213
1010 2144  -
1011 2161 2141
1012 2161 2141
1013 2161 2141
1014 2211 2221
1015 2212 2221
1016 2212 2221
1017 2212 2221
1018 2261 2222
1019 2262 2224
1020 2262 2224
1021 2262 2224
1022 2310 2310
1023 2320  -
1024 2330  -
1025 2341 3310
1026 2411 2411
1027 2411 2411
1028 2411 2411
1029 2431 2410
1030 2432 2419
1031 2511  -
1032 2513  -
1033 2611 2421
1034 2611 2421
1035 2611 2421
1036 2612 2422
1037 2619 2429
1038 2621 2431
1039 2631 2441
1040 2632 2442
1041 2634 2445
1042 2634 2445
1043 2634 2445
1044 2635 2446
1045 2636 2460
1046 2641 2451
1047 2642 2451
1048 2643 2444
1049 2643 2444
1050 2643 2444
1051 2651 2452
1052 2652 2453
1053 2655 2455

Occupation ITALIAN male Occupation ITALIAN female
Tit_I Tit_I_female
Funzionario dirigente Funzionaria dirigente
Direttore (impresa multinazionale) Direttrice (impresa multinazionale)
Capo del personale Capo del personale
Imprenditore edile Imprenditrice edile
Responsabile di istituto o di asilo nido Responsabile di istituto o di asilo nido
Esercente nella ristorazione Esercente nella ristorazione
Fisico Fisica
Biologo Biologa
Ingegnere forestale Ingegnera forestale
Ingegnere meccanico Ingegnera meccanico
Architetto (indipendente) Architetta (indipendente)
Architetto (impiegato) Architetta (impiegata)
Architetto Architetta
Medico generico Medico generica
Medico specialista (indipendente) Medico specialista (indipendente)
Medico specialista (impiegato) Medico specialista (impiegata)
Medico specialista Medico specialista
Medico dentista Medico dentista
Farmacista (indipendente) Farmacista (indipendente)
Farmacista (impiegato) Farmacista (impiegata)
Farmacista Farmacista
Professore universitario Professoressa universitaria
Insegnante di scuola professionale Insegnante di scuola professionale
Insegnante di liceo Insegnante di liceo
Maestro di scuole elementari Maestra di scuole elementari
Consulente fiscale (indipendente) Consulente fiscale (indipendente)
Consulente fiscale (impiegato) Consulente fiscale (impiegata)
Consulente fiscale Consulente fiscale
Specialista in marketing Specialista in marketing
Specialista in relazioni pubbliche Specialista in relazioni pubbliche
Ingegnere in sistemi informatici Ingegnera in sistemi informatici
Web master Web master
Avvocato (indipendente) Avvocata (indipendente)
Avvocato (impiegato) Avvocata (impiegata)
Avvocato Avvocata
Giudice Giudice
Notaio Notaia
Archivista Archivista
Economista Economista
Sociologo Sociologa
Psicologo (indipendente) Psicologa (indipendente)
Psicologo (impiegato) Psicologa (impiegata)
Psicologo Psicologa
Assistente sociale Assistente sociale
Prete/Pastore Pretessa (sacerdote)/Pastora
Scrittore Scrittrice
Giornalista Giornalista
Traduttore (indipendente) Traduttrice (indipendente)
Traduttore (impiegato) Traduttrice (impiegata)
Traduttore Traduttrice
Scultore Scultrice
Musicista professionista Musicista professionista
Attore Attrice
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Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1054 3111 3111
1055 3112 3118
1056 3114  -
1057 3132  -
1058 3152 3142
1059 3153 3143
1060 3214 8200
1061 3221 3231
1062 3222 3232
1063 3251 3225
1064 3254 3224
1065 3254 3224
1066 3254 3224
1067 3256 3221
1068 3312 3419
1069 3312 3419
1070 3312 3419
1071 3313 3433
1072 3321 3412
1073 3322 3415
1074 3331 3422
1075 3334 3413
1076 3334 3413
1077 3334 3413
1078 3351 3441
1079 3355  -
1080 3422  -
1081 3431  -
1082 3431  -
1083 3431  -
1084 3432 3471
1085 3521 3131
1086 4120 4115
1087 4211 4212
1088 4221 4221
1089 4222  -
1090 4321 4131
1091 4419 4190
1092 5111 5111
1093 5112 5112
1094 5113 5113
1095 5120 5122
1096 5131 5123
1097 5141  -
1098 5141  -
1099 5141  -
1100 5142  -
1101 5142  -
1102 5142  -
1103 5152 5121
1104 5153 9141
1105 5222 1000
1106 5223 5220

Occupation ITALIAN male Occupation ITALIAN female
Tit_I Tit_I_female
Laboratorista (chimica) Laboratorista (chimica)
Disegnatore edile Disegnatrice edile
Tecnico in elettronica Tecnica in elettronica
Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Tecnica d'impianti di depurazione delle acque
Capitano di navigazione Capitano di navigazione
Pilota (aereo) Pilota (aereo)
Odontotecnico Odontotecnica
Infermiere Infermiera
Ostetrico, levatore Ostetrica, levatrice
Igienista dentario Igienista dentaria
Ottico (indipendente) Ottica (indipendente)
Ottico (impiegato) Ottica (impiegata)
Ottico Ottica
Assistente medico Assistente medica
Consigliere per gli investimenti (indipendente) Consigliera per gli investimenti (indipendente)
Consigliere per gli investimenti (impiegato) Consigliera per gli investimenti (impiegata)
Consigliere per gli investimenti Consigliera per gli investimenti
Contabile Contabile
Agente d'assicurazione Agente d'assicurazione
Rappresentante di commercio Rappresentante di commercio
Specialista in importazione ed esportazione Specialista in importazione ed esportazione
Amministratore di immobili (indipendente) Amministratrice di immobili (indipendente)
Amministratore di immobili (impiegato) Amministratrice di immobili (impiegata)
Amministratore di immobili Amministratrice di immobili
Doganiere Doganiera
Commissario di polizia Commissaria di polizia
Allenatore sportivo Allenatrice sportiva
Fotografo (indipendente) Fotografa (indipendente)
Fotografo (impiegato) Fotografa (impiegata)
Fotografo Fotografa
Decoratore Decoratrice
Tecnico alla TV Tecnica alla TV
Segretario Segretaria
Impiegato della posta Impiegata della posta
Impiegato di agenzie di viaggi Impiegata di agenzie di viaggi
Ricezionista Ricezionista
Magazziniere Magazziniera
Impiegato di commercio Impiegata di commercio
Flight Attendant / Steward (aereo) Flight Attendant / Stewardess (aereo)
Agente scortatreno (controllore) conduttore Agente scortatreno (controllora) conduttrice
Guida turistica Guida turistica
Cuoco Cuoca
Cameriere in un ristorante Cameriera in un ristorante
Parrucchiere (indipendente) Parrucchiera (indipendente)
Parrucchiere (impiegato) Parrucchiera (impiegata)
Parrucchiere Parrucchiera
Estetista (indipendente) Estetista (indipendente)
Estetista (impiegato) Estetista (impiegata)
Estetista Estetista
Impiegato d'economia domestica, collaboratore domestico Impiegata d'economia domestica, collaboratrice domestica
Custode Custode
Capo reparto Capo reparto
Venditore Venditrice
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Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1107 5230 4211
1108 5241 5210
1109 5245  -
1110 5311 5131
1111 5321 5132
1112 5411 5161
1113 5412 5162
1114 5419 5169
1115 6111 6111
1116 6111 6111
1117 6111 6111
1118 6112 6112
1119 6112 6112
1120 6112 6112
1121 6130 6130
1122 6210 6141
1123 6222 6152
1124 7112 7122
1125 7115 7124
1126 7115 7124
1127 7115 7124
1128 7121 7131
1129 7126 7136
1130 7126 7136
1131 7126 7136
1132 7126 7136
1133 7131 7141
1134 7131 7141
1135 7131 7141
1136 7133 7143
1137 7133 7143
1138 7133 7143
1139 7222 7222
1140 7224 7224
1141 7231 7231
1142 7231 7231
1143 7231 7231
1144 7234  -
1145 7311 7311
1146 7311 7311
1147 7313 7313
1148 7313 7313
1149 7313 7313
1150 7322  -
1151 7322  -
1152 7322  -
1153 7411 7137
1154 7421 7242
1155 7422 7244
1156 7511 7411
1157 7511 7411
1158 7511 7411
1159 7512 7412

Occupation ITALIAN male Occupation ITALIAN female
Tit_I Tit_I_female
Cassiere di negozio Cassiera di negozio
Mannequin, indossatore Mannequin, indossatrice
Pompista Pompista
Papà diurno Mamma diurna
Assistente di cura Assistente di cura
Pompiere professionista Pompiera professionista
Agente di polizia Agente di polizia
Agente di vigilanza Securitas Agente di vigilanza Securitas
Viticoltore (indipendente) Viticoltrice (indipendente)
Viticoltore (impiegato) Viticoltrice (impiegata)
Viticoltore Viticoltrice
Giardiniere (indipendente) Giardiniera (indipendente)
Giardiniere (impiegato) Giardiniera (impiegata)
Giardiniere Giardiniera
Agricoltore Agricoltrice
Boscaiolo Boscaiola
Pescatore Pescatrice
Muratore Muratrice
Carpentiere (indipendente) Carpentiera (indipendente)
Carpentiere (impiegato) Carpentiera (impiegata)
Carpentiere Carpentiera
Copritetto Copritetto
Lattoniere Lattoniera
Montatore di riscaldamenti (indipendente) Montatrice di riscaldamenti (indipendente)
Montatore di riscaldamenti (impiegato) Montatrice di riscaldamenti (impiegata)
Montatore di riscaldamenti Montatrice di riscaldamenti
Pittore edile (indipendente) Pittrice edile (indipendente)
Pittore edile (impiegato) Pittrice edile (impiegata)
Pittore edile Pittrice edile
Spazzacamino (indipendente) Spazzacamino (indipendente)
Spazzacamino (impiegato) Spazzacamino (impiegata)
Spazzacamino Spazzacamino
Fabbro Fabbra
Lucidatore di metalli Lucidatrice di metalli
Meccanico d'automobili (indipendente) Meccanica d'automobili (indipendente)
Meccanico d'automobili (impiegato) Meccanica d'automobili (impiegata)
Meccanico d'automobili Meccanica d'automobili
Meccanico di biciclette Meccanica di biciclette
Orologiaio Orologiaia
Meccanico di precisione Meccanica di precisione
Orafo (indipendente) Orafa (indipendente)
Orafo (impiegato) Orafa (impiegata)
Orafo Orafa
Stampatore (indipendente) Stampatrice (indipendente)
Stampatore (impiegato) Stampatrice (impiegata)
Stampatore Stampatrice
Elettricista Elettricista
Elettronico Elettronica
Montatore di telefoni Montatrice di telefoni
Macellaio (indipendente) Macellaia (indipendente)
Macellaio (impiegato) Macellaia (impiegata)
Macellaio Macellaia
Panettiere (indipendente) Panettiera (indipendente)
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Occupation code 
MOSAiCH 2019 ISCO code ISCO code
OccID ISCO08 ISCO88

1160 7512 7412
1161 7512 7412
1162 7513 7413
1163 7521 7421
1164 7522 7422
1165 7531 7433
1166 7531 7433
1167 7531 7433
1168 7536 7442
1169 8121 8122
1170 8154 8264
1171 8311 8311
1172 8322  -
1173 8332 8324
1174 9112 9130
1175 9210 9211
1176 9312 9312
1177 9321 9320
1178 9329 9320
1179 9412  -
1180 9621 9151

Occupation ITALIAN male Occupation ITALIAN female
Tit_I Tit_I_female
Panettiere (impiegato) Panettiera (impiegata)
Panettiere Panettiera
Casaro Casara
Lucidatore su legno Lucidatrice su legno
Falegname edile Falegname edile
Sarto (indipendente) Sarta (indipendente)
Sarto (impiegato) Sarta (impiegata)
Sarto Sarta
Calzolaio Calzolaia
Formatore fonditore Formatrice fonditrice
Lavandaio Lavandaia
Macchinista di locomotive Macchinista di locomotive
Ciclofattorino Ciclofattorina
Conducente di autocarri Conducente di autocarri
Pulitore di uffici Pulitrice di uffici
Lavoratore agricolo Lavoratrice agricola
Cantoniere Cantoniera
Impaccatore Impaccatrice
Operaio di fabbrica Operaia di fabbrica
Aiuto cucina Aiuto cucina
Postino Postina
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5 differents lists of 36 occupations in 10 different orders
V1.1 V2.1 V3.1 V4.1 V5.1 V1.2 V2.2 V3.2 V4.2 V5.2

GERMAN (male version)
line V1.1 V2.1 V3.1 V4.1 V5.1 V1.2 V2.2 V3.2 V4.2 V5.2
1 Servierer in einem Restaurant Verkäufer Immobilienverwalter (angestellt) Metzger (selbstständigerwerbend) Facharzt (angestellt) Personalchef Hauswart Allgemeinarzt Architekt (selbstständigerwerbend) Augenoptiker (angestellt)
2 Uhrmacher Holzfäller PR-Spezialist Schneider (angestellt) Zahntechniker Zahntechniker Landwirt Immobilienverwalter (angestellt) Postangestellter Lastwagenfahrer
3 Sekretär Coiffeur (angestellt) Lokomotivführer Fahrradmechaniker Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Archivar Magaziner Telefonmonteur Reiseleiter Koch
4 Krankenpfleger Zahnhygieniker Biologe Bäcker (selbstständigerwerbend) Berufsfeuerwehrmann Zahnarzt Drucker (angestellt) Tagesvater Sekuritaswächter Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend)
5 Winzer (angestellt) Kondukteur (Zugbegleiter) Maurer Kaufmännischer Angestellter Bauschreiner Bäcker (angestellt) Kondukteur (Zugbegleiter) Physiker Schneider (angestellt) Schneider (selbstständigerwerbend)
6 Sporttrainer Metzger (angestellt) Dekorateur Postangestellter Direktor eines grossen Unternehmens Uhrmacher Übersetzer (angestellt) Koch Rayonchef Handelsvertreter
7 Fotograf (selbstständigerwerbend) Apotheker (selbstständigerwerbend) Chemielaborant Universitätsprofessor Winzer (selbstständigerwerbend) Giesser Fischer Winzer (angestellt) Kosmetiker (angestellt) Fischer
8 Steuerberater (selbstständigerwerbend) Landwirt Tagesvater Psychologe (angestellt) Schneider (selbstständigerwerbend) Mannequin Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Biologe Kaufmännischer Angestellter Grundschullehrer
9 Journalist Übersetzer (selbstständigerwerbend) Küchenhilfe Rechtsanwalt (angestellt) Lastwagenfahrer Berufschullehrer Psychologe (angestellt) Chemielaborant Tankwart Kosmetiker (selbstständigerwerbend)
10 Gymnasiallehrer Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Zahnarzt Sekuritaswächter Architekt (angestellt) Schlosser Zahnhygieniker Ladenkassierer Sekretär Winzer (selbstständigerwerbend)
11 Personalchef Magaziner Winzer (angestellt) Elektroniker Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Coiffeur (selbstständigerwerbend) Apotheker (selbstständigerwerbend) Polizeikommisar Gärtner (selbstständigerwerbend) Techniker beim Fernsehen
12 Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Handelsvertreter Büroreiniger Gärtner (angestellt) Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Wäscher Elektroniker Architekt (angestellt)
13 Schlosser Übersetzer (angestellt) Physiker Elektriker Wirtschaftswissenschaftler Schauspieler Marketingspezialist Lokomotivführer Krippen- oder Kindergartenleiter Schneider (angestellt)
14 Archivar Ingenieur für Computersysteme Metzger (selbstständigerwerbend) Flugzeugpilot Schneider (angestellt) Restaurantleiter Baumaler (angestellt) Spengler Psychologe (angestellt) Bauschreiner
15 Kaufmännischer Angestellter Automechaniker (selbstständigerwerbend) Bauunternehmer Architekt (selbstständigerwerbend) Grundschullehrer Sekretär Holzfäller Landarbeiter Universitätsprofessor Arztgehilfe
16 Giesser Velokurier Elektriker Tankwart Mannequin Anlageberater (angestellt) Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Leitender Beamter Facharzt (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage
17 Schauspieler Fotograf (angestellt) Telefonmonteur Feinmechaniker Käser Winzer (angestellt) Velokurier Zimmermann (angestellt) Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Flight Attendant / Flugsteward
18 Zöllner Physiker Zimmermann (angestellt) Bildhauer Elektroniker Servierer in einem Restaurant Coiffeur (angestellt) Maschinenbauingenieur Pflegehelfer Augenoptiker (angestellt)
19 Anlageberater (angestellt) Zimmermann (selbstständigerwerbend) Koch Pflegehelfer Metzger (angestellt) Sporttrainer Verpacker Heizungsinstallateur (angestellt) Fahrradmechaniker Gärtner (angestellt)
20 Verpacker Baumaler (angestellt) Wäscher Schriftsteller Holzpolierer Baumaler (selbstständigerwerbend) Metallschleifer Handelsvertreter Goldschmied (angestellt) Metzger (angestellt)
21 Soziologe Sozialarbeiter Psychologe (selbstständigerwerbend) Hausangestellter Schuhmacher Kaufmännischer Angestellter Zimmermann (selbstständigerwerbend) Dekorateur Bildhauer Direktor eines grossen Unternehmens
22 Elektrotechniker Apotheker (angestellt) Landarbeiter Kosmetiker (angestellt) Dachdecker Schuhmacher Steuerberater (angestellt) Zahnarzt Forstingenieur Polizeibeamter
23 Drucker (selbstständigerwerbend) Geburtshelfer Kaminfeger (angestellt) Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Handelsvertreter Journalist Webmaster Maurer Rechtsanwalt (angestellt) Holzpolierer
24 Baumaler (selbstständigerwerbend) Biologe Heizungsinstallateur (angestellt) Receptionist Reisebüroangestellter Anlageberater (selbstständigerwerbend) Elektrotechniker Schiffsführer Büroreiniger Versicherungsagent
25 Coiffeur (selbstständigerwerbend) Steuerberater (angestellt) Schiffsführer Forstingenieur Arztgehilfe Steuerberater (selbstständigerwerbend) Richter Bauunternehmer Flugzeugpilot Schuhmacher
26 Mannequin Marketingspezialist Allgemeinarzt Sekretär Fischer Goldschmied (selbstständigerwerbend) Apotheker (angestellt) PR-Spezialist Elektriker Wirtschaftswissenschaftler
27 Anlageberater (selbstständigerwerbend) Metallschleifer Leitender Beamter Krippen- oder Kindergartenleiter Augenoptiker (angestellt) Zöllner Fotograf (angestellt) Metzger (selbstständigerwerbend) Hoch- und Tiefbauzeichner Käser
28 Zahntechniker Hauswart Landwirt Gärtner (selbstständigerwerbend) Flight Attendant / Flugsteward Gymnasiallehrer Geburtshelfer Berufmusiker Lokomotivführer Zahntechniker
29 Goldschmied (selbstständigerwerbend) Verpacker Maschinenbauingenieur Facharzt (selbstständigerwerbend) Rayonchef Elektrotechniker Biologe Küchenhilfe Webmaster Dachdecker
30 Zahnarzt Webmaster Polizeikommisar Rayonchef Versicherungsagent Ingenieur für Computersysteme Sozialarbeiter Pfarrer/Priester Import-Export Fachkraft Mannequin
31 Bäcker (angestellt) Fischer Ladenkassierer Webmaster Augenoptiker (angestellt) Drucker (selbstständigerwerbend) Ingenieur für Computersysteme Landwirt Schriftsteller Elektroniker
32 Ingenieur für Computersysteme Psychologe (angestellt) Pfarrer/Priester Reiseleiter Buchhalter Verpacker Metzger (angestellt) Fabrikarbeiter Receptionist Berufsfeuerwehrmann
33 Berufschullehrer Richter Fabrikarbeiter Lokomotivführer Techniker beim Fernsehen Notar Automechaniker (selbstständigerwerbend) Kaminfeger (angestellt) Feinmechaniker Rayonchef
34 Restaurantleiter Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Berufmusiker Goldschmied (angestellt) Polizeibeamter Krankenpfleger Physiker Elektriker Bäcker (selbstständigerwerbend) Buchhalter
35 Notar Drucker (angestellt) Strassenarbeiter Hoch- und Tiefbauzeichner Koch Soziologe Übersetzer (selbstständigerwerbend) Psychologe (selbstständigerwerbend) Metzger (selbstständigerwerbend) Reisebüroangestellter
36 Schuhmacher Elektrotechniker Spengler Import-Export Fachkraft Techniker in einer Kläranlage Fotograf (selbstständigerwerbend) Verkäufer Strassenarbeiter Hausangestellter Facharzt (angestellt)

FRENCH (male version)
line V1.1 V2.1 V3.1 V4.1 V5.1 V1.2 V2.2 V3.2 V4.2 V5.2
1 Serveur dans un restaurant Vendeur Gérant immobilier (salarié) Boucher (indépendant) Médecin spécialiste (salarié) Chef du personnel Concierge Médecin généraliste Architecte (indépendant) Opticien (salarié)
2 Horloger Bûcheron Spécialiste en relations publiques Couturier (salarié) Technicien-dentiste Technicien-dentiste Agriculteur Gérant immobilier (salarié) Employé des postes Chauffeur de camion
3 Secrétaire Coiffeur (salarié) Conducteur de locomotive Mécanicien vélo Gérant immobilier (indépendant) Archiviste Magasinier Monteur de téléphones Guide de voyages Cuisinier
4 Infirmier Hygiéniste dentaire Biologiste Boulanger (indépendant) Pompier professionnel Dentiste Imprimeur (salarié) Papa de jour Agent de Securitas Gérant immobilier (indépendant)
5 Vigneron (salarié) Contrôleur (agent de train) Maçon Employé de commerce Menuisier Boulanger (salarié) Contrôleur (agent de train) Physicien Couturier (salarié) Couturier (indépendant)
6 Entraîneur sportif Boucher (salarié) Décorateur d’intérieur Employé des postes Directeur d’une grande entreprise Horloger Traducteur (salarié) Cuisinier Chef de rayon Représentant de commerce
7 Photographe (indépendant) Pharmacien (indépendant) Laborantin en chimie Professeur d'université Vigneron (indépendant) Mouleur-fondeur Pêcheur Vigneron (salarié) Esthéticien (salarié) Pêcheur
8 Conseiller fiscal (indépendant) Agriculteur Papa de jour Psychologue (salarié) Couturier (indépendant) Mannequin Opticien (indépendant) Biologiste Employé de commerce Instituteur (école primaire)
9 Journaliste Traducteur (indépendant) Aide de cuisine Avocat (salarié) Chauffeur de camion Enseignant dans une école professionnelle Psychologue (salarié) Laborantin en chimie Pompiste Esthéticien (indépendant)
10 Enseignant d’école secondaire Ramoneur (indépendant) Dentiste Agent de Securitas Architecte (salarié) Serrurier Hygiéniste dentaire Caissier de magasin Secrétaire Vigneron (indépendant)
11 Chef du personnel Magasinier Vigneron (salarié) Electronicien Esthéticien (indépendant) Coiffeur (indépendant) Pharmacien (indépendant) Commissaire de police Jardinier (indépendant) Technicien à la TV
12 Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Représentant de commerce Nettoyeur de bureau Jardinier (salarié) Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Laveur de blanchisserie Electronicien Architecte (salarié)
13 Serrurier Traducteur (salarié) Physicien Electricien Economiste Comédien Spécialiste en marketing Conducteur de locomotive Directeur de crèche Couturier (salarié)
14 Archiviste Ingénieur en systèmes informatiques Boucher (indépendant) Pilote d’avion Couturier (salarié) Gérant de restaurants Peintre en bâtiments (salarié) Ferblantier Psychologue (salarié) Menuisier
15 Employé de commerce Mécanicien auto (indépendant) Directeur d’une entreprise de construction Architecte (indépendant) Instituteur (école primaire) Secrétaire Bûcheron Ouvrier agricole Professeur d'université Assistant médical
16 Mouleur-fondeur Coursier à bicyclette Electricien Pompiste Mannequin Conseiller en placement (salarié) Ramoneur (indépendant) Fonctionnaire dirigeant Médecin spécialiste (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des 
17 Comédien Photographe (salarié) Monteur de téléphones Mécanicien de précision Fromager Vigneron (salarié) Coursier à bicyclette Charpentier (salarié) Monteur de chauffage (indépendant) Flight Attendant / Steward (avion)
18 Douanier Physicien Charpentier (salarié) Sculpteur Electronicien Serveur dans un restaurant Coiffeur (salarié) Ingénieur mécanicien Aide-soignant Opticien (salarié)
19 Conseiller en placement (salarié) Charpentier (indépendant) Cuisinier Aide-soignant Boucher (salarié) Entraîneur sportif Emballeur Monteur de chauffage (salarié) Mécanicien vélo Jardinier (salarié)
20 Emballeur Peintre en bâtiments (salarié) Laveur de blanchisserie Ecrivain Polisseur sur bois Peintre en bâtiments (indépendant) Polisseur sur métaux Représentant de commerce Orfèvre (salarié) Boucher (salarié)
21 Sociologue Assistant social Psychologue (indépendant) Employé de maison Cordonnier Employé de commerce Charpentier (indépendant) Décorateur d’intérieur Sculpteur Directeur d’une grande entreprise
22 Technicien en électronique Pharmacien (salarié) Ouvrier agricole Esthéticien (salarié) Couvreur Cordonnier Conseiller fiscal (salarié) Dentiste Ingénieur forestier Agent de police
23 Imprimeur (indépendant) Sage-homme Ramoneur (salarié) Monteur de chauffage (indépendant) Représentant de commerce Journaliste Webmaster Maçon Avocat (salarié) Polisseur sur bois
24 Peintre en bâtiments (indépendant) Biologiste Monteur de chauffage (salarié) Réceptionniste Employé d'agences de voyage Conseiller en placement (indépendant) Technicien en électronique Capitaine de bateau Nettoyeur de bureau Agent d'assurance
25 Coiffeur (indépendant) Conseiller fiscal (salarié) Capitaine de bateau Ingénieur forestier Assistant médical Conseiller fiscal (indépendant) Juge Directeur d’une entreprise de construction Pilote d’avion Cordonnier
26 Mannequin Spécialiste en marketing Médecin généraliste Secrétaire Pêcheur Orfèvre (indépendant) Pharmacien (salarié) Spécialiste en relations publiques Electricien Economiste
27 Conseiller en placement (indépendant) Polisseur sur métaux Fonctionnaire dirigeant Directeur de crèche Opticien (salarié) Douanier Photographe (salarié) Boucher (indépendant) Dessinateur en bâtiment Fromager
28 Technicien-dentiste Concierge Agriculteur Jardinier (indépendant) Flight Attendant / Steward (avion) Enseignant d’école secondaire Sage-homme Musicien professionnel Conducteur de locomotive Technicien-dentiste
29 Orfèvre (indépendant) Emballeur Ingénieur mécanicien Médecin spécialiste (indépendant) Chef de rayon Technicien en électronique Biologiste Aide de cuisine Webmaster Couvreur
30 Dentiste Webmaster Commissaire de police Chef de rayon Agent d'assurance Ingénieur en systèmes informatiques Assistant social Pasteur protestant /prêtre catholique Spécialiste en importation et exportation Mannequin
31 Boulanger (salarié) Pêcheur Caissier de magasin Webmaster Opticien (salarié) Imprimeur (indépendant) Ingénieur en systèmes informatiques Agriculteur Ecrivain Electronicien
32 Ingénieur en systèmes informatiques Psychologue (salarié) Pasteur protestant /prêtre catholique Guide de voyages Comptable Emballeur Boucher (salarié) Ouvrier de fabrique Réceptionniste Pompier professionnel
33 Enseignant dans une école professionnelle Juge Ouvrier de fabrique Conducteur de locomotive Technicien à la TV Notaire Mécanicien auto (indépendant) Ramoneur (salarié) Mécanicien de précision Chef de rayon
34 Gérant de restaurants Opticien (indépendant) Musicien professionnel Orfèvre (salarié) Agent de police Infirmier Physicien Electricien Boulanger (indépendant) Comptable
35 Notaire Imprimeur (salarié) Cantonnier Dessinateur en bâtiment Cuisinier Sociologue Traducteur (indépendant) Psychologue (indépendant) Boucher (indépendant) Employé d'agences de voyage
36 Cordonnier Technicien en électronique Ferblantier Spécialiste en importation et exportation Technicien dans une installation de traitement des Photographe (indépendant) Vendeur Cantonnier Employé de maison Médecin spécialiste (salarié)

ITALIAN (male version)
line V1.1 V2.1 V3.1 V4.1 V5.1 V1.2 V2.2 V3.2 V4.2 V5.2
1 Cameriere in un ristorante Venditore Amministratore di immobili (impiegato) Macellaio (indipendente) Medico specialista (impiegato) Capo del personale Custode Medico generico Architetto (indipendente) Ottico (impiegato)
2 Orologiaio Boscaiolo Specialista in relazioni pubbliche Sarto (impiegato) Odontotecnico Odontotecnico Agricoltore Amministratore di immobili (impiegato) Impiegato della posta Conducente di autocarri
3 Segretario Parrucchiere (impiegato) Macchinista di locomotive Meccanico di biciclette Amministratore di immobili (indipendente) Archivista  Magazziniere Montatore di telefoni Guida turistica Cuoco
4 Infermiere Igienista dentario Biologo Panettiere (indipendente) Pompiere professionista Medico dentista Stampatore (impiegato) Papà diurno Agente di vigilanza Securitas Amministratore di immobili (indipendente)
5 Viticoltore (impiegato) Controllore (agente scortatreno) Muratore Impiegato di commercio Falegname edile Panettiere (impiegato) Controllore (agente scortatreno) Fisico Sarto (impiegato) Sarto (indipendente)
6 Allenatore sportivo Macellaio (impiegato) Decoratore Impiegato della posta Direttore (impresa multinazionale) Orologiaio Traduttore (impiegato) Cuoco Capo reparto Rappresentante di commercio
7 Fotografo (indipendente) Farmacista (indipendente) Laboratorista (chimica) Professore universitario Viticoltore (indipendente) Formatore fonditore Pescatore Viticoltore (impiegato) Estetista (impiegato) Pescatore
8 Consulente fiscale (indipendente) Agricoltore Papà diurno Psicologo (impiegato) Sarto (indipendente) Mannequin, indossatore Ottico (indipendente) Biologo Impiegato di commercio Maestro di scuole elementari
9 Giornalista Traduttore (indipendente) Aiuto cucina Avvocato (impiegato) Conducente di autocarri Insegnante di scuola professionale Psicologo (impiegato) Laboratorista (chimica) Pompista Estetista (indipendente)
10 Insegnante di liceo Spazzacamino (indipendente) Medico dentista Agente di vigilanza Securitas Architetto (impiegato) Fabbro Igienista dentario Cassiere di negozio Segretario Viticoltore (indipendente)
11 Capo del personale  Magazziniere Viticoltore (impiegato) Elettronico Estetista (indipendente) Parrucchiere (indipendente) Farmacista (indipendente) Commissario di polizia Giardiniere (indipendente) Tecnico alla TV
12 Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Rappresentante di commercio Pulitore di uffici Giardiniere (impiegato) Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Lavandaio Elettronico Architetto (impiegato)
13 Fabbro Traduttore (impiegato) Fisico Elettricista Economista Attore Specialista in marketing Macchinista di locomotive Responsabile di istituto o di asilo nido Sarto (impiegato)
14 Archivista Ingegnere in sistemi informatici Macellaio (indipendente) Pilota (aereo) Sarto (impiegato) Esercente nella ristorazione Pittore edile (impiegato) Lattoniere Psicologo (impiegato) Falegname edile
15 Impiegato di commercio Meccanico d'automobili (indipendente) Imprenditore edile Architetto (indipendente) Maestro di scuole elementari Segretario Boscaiolo Lavoratore agricolo Professore universitario Assistente medico
16 Formatore fonditore Ciclofattorino Elettricista Pompista Mannequin, indossatore Consigliere per gli investimenti (impiegato) Spazzacamino (indipendente) Funzionario dirigente Medico specialista (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque
17 Attore Fotografo (impiegato) Montatore di telefoni Meccanico di precisione Casaro Viticoltore (impiegato) Ciclofattorino Carpentiere (impiegato) Montatore di riscaldamenti (indipendente) Flight Attendant / Steward (aereo)
18 Doganiere Fisico Carpentiere (impiegato) Scultore Elettronico Cameriere in un ristorante Parrucchiere (impiegato) Ingegnere meccanico Assistente di cura Ottico (impiegato)
19 Consigliere per gli investimenti (impiegato) Carpentiere (indipendente) Cuoco Assistente di cura Macellaio (impiegato) Allenatore sportivo Impaccatore Montatore di riscaldamenti (impiegato) Meccanico di biciclette Giardiniere (impiegato)
20 Impaccatore Pittore edile (impiegato) Lavandaio Scrittore Lucidatore su legno Pittore edile (indipendente) Lucidatore di metalli Rappresentante di commercio Orafo (impiegato) Macellaio (impiegato)
21 Sociologo Assistente sociale Psicologo (indipendente) Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Calzolaio Impiegato di commercio Carpentiere (indipendente) Decoratore Scultore Direttore (impresa multinazionale)
22 Tecnico in elettronica Farmacista (impiegato) Lavoratore agricolo Estetista (impiegato) Copritetto Calzolaio Consulente fiscale (impiegato) Medico dentista Ingegnere forestale Agente di polizia
23 Stampatore (indipendente) Ostetrico, levatore Spazzacamino (impiegato) Montatore di riscaldamenti (indipendente) Rappresentante di commercio Giornalista Web master Muratore Avvocato (impiegato) Lucidatore su legno
24 Pittore edile (indipendente) Biologo Montatore di riscaldamenti (impiegato) Ricezionista Impiegato di agenzie di viaggi Consigliere per gli investimenti (indipendente) Tecnico in elettronica Capitano di navigazione Pulitore di uffici Agente d'assicurazione
25 Parrucchiere (indipendente) Consulente fiscale (impiegato) Capitano di navigazione Ingegnere forestale Assistente medico Consulente fiscale (indipendente) Giudice Imprenditore edile Pilota (aereo) Calzolaio
26 Mannequin, indossatore Specialista in marketing Medico generico Segretario Pescatore Orafo (indipendente) Farmacista (impiegato) Specialista in relazioni pubbliche Elettricista Economista
27 Consigliere per gli investimenti (indipendente) Lucidatore di metalli Funzionario dirigente Responsabile di istituto o di asilo nido Ottico (impiegato) Doganiere Fotografo (impiegato) Macellaio (indipendente) Disegnatore edile Casaro
28 Odontotecnico Custode Agricoltore Giardiniere (indipendente) Flight Attendant / Steward (aereo) Insegnante di liceo Ostetrico, levatore Musicista professionista Macchinista di locomotive Odontotecnico
29 Orafo (indipendente) Impaccatore Ingegnere meccanico Medico specialista (indipendente) Capo reparto Tecnico in elettronica Biologo Aiuto cucina Web master Copritetto
30 Medico dentista Web master Commissario di polizia Capo reparto Agente d'assicurazione Ingegnere in sistemi informatici Assistente sociale Prete/Pastore Specialista in importazione ed esportazione Mannequin, indossatore
31 Panettiere (impiegato) Pescatore Cassiere di negozio Web master Ottico (impiegato) Stampatore (indipendente) Ingegnere in sistemi informatici Agricoltore Scrittore Elettronico
32 Ingegnere in sistemi informatici Psicologo (impiegato) Prete/Pastore Guida turistica Contabile Impaccatore Macellaio (impiegato) Operaio di fabbrica Ricezionista Pompiere professionista
33 Insegnante di scuola professionale Giudice Operaio di fabbrica Macchinista di locomotive Tecnico alla TV Notaio Meccanico d'automobili (indipendente) Spazzacamino (impiegato) Meccanico di precisione Capo reparto
34 Esercente nella ristorazione Ottico (indipendente) Musicista professionista Orafo (impiegato) Agente di polizia Infermiere Fisico Elettricista Panettiere (indipendente) Contabile
35 Notaio Stampatore (impiegato) Cantoniere Disegnatore edile Cuoco Sociologo Traduttore (indipendente) Psicologo (indipendente) Macellaio (indipendente) Impiegato di agenzie di viaggi
36 Calzolaio Tecnico in elettronica Lattoniere Specialista in importazione ed esportazione Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Fotografo (indipendente) Venditore Cantoniere Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Medico specialista (impiegato)
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V1.3 V2.3 V3.3 V4.3 V5.3 V1.4 V2.4 V3.4 V4.4 V5.4

V1.3 V2.3 V3.3 V4.3 V5.3 V1.4 V2.4 V3.4 V4.4 V5.4
Coiffeur (selbstständigerwerbend) Geburtshelfer PR-Spezialist Universitätsprofessor Elektroniker Steuerberater (selbstständigerwerbend) Webmaster Immobilienverwalter (angestellt) Kosmetiker (angestellt) Augenoptiker (angestellt)
Gymnasiallehrer Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Allgemeinarzt Rayonchef Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Schlosser Physiker PR-Spezialist Import-Export Fachkraft Techniker beim Fernsehen
Restaurantleiter Apotheker (selbstständigerwerbend) Zimmermann (angestellt) Receptionist Reisebüroangestellter Krankenpfleger Fischer Maschinenbauingenieur Büroreiniger Versicherungsagent
Ingenieur für Computersysteme Übersetzer (selbstständigerwerbend) Biologe Sekretär Koch Verpacker Psychologe (angestellt) Tagesvater Elektriker Reisebüroangestellter
Drucker (selbstständigerwerbend) Kondukteur (Zugbegleiter) Lokomotivführer Postangestellter Grundschullehrer Journalist Kondukteur (Zugbegleiter) Telefonmonteur Rayonchef Arztgehilfe
Zahntechniker Marketingspezialist Heizungsinstallateur (angestellt) Import-Export Fachkraft Holzpolierer Gymnasiallehrer Apotheker (angestellt) Schiffsführer Hausangestellter Metzger (angestellt)
Anlageberater (angestellt) Ingenieur für Computersysteme Polizeikommisar Forstingenieur Wirtschaftswissenschaftler Sporttrainer Baumaler (angestellt) Pfarrer/Priester Flugzeugpilot Schneider (angestellt)
Goldschmied (selbstständigerwerbend) Physiker Tagesvater Schneider (angestellt) Arztgehilfe Elektrotechniker Coiffeur (angestellt) Biologe Postangestellter Schuhmacher
Notar Metzger (angestellt) Winzer (angestellt) Facharzt (selbstständigerwerbend) Techniker beim Fernsehen Soziologe Übersetzer (angestellt) Polizeikommisar Webmaster Rayonchef
Schauspieler Drucker (angestellt) Landwirt Elektriker Fischer Winzer (angestellt) Übersetzer (selbstständigerwerbend) Berufmusiker Krippen- oder Kindergartenleiter Wirtschaftswissenschaftler
Steuerberater (selbstständigerwerbend) Fischer Pfarrer/Priester Lokomotivführer Rayonchef Mannequin Ingenieur für Computersysteme Fabrikarbeiter Feinmechaniker Dachdecker
Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Handelsvertreter Gärtner (selbstständigerwerbend) Winzer (selbstständigerwerbend) Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Wäscher Lokomotivführer Fischer
Winzer (angestellt) Apotheker (angestellt) Telefonmonteur Hoch- und Tiefbauzeichner Bauschreiner Bäcker (angestellt) Steuerberater (angestellt) Zimmermann (angestellt) Metzger (selbstständigerwerbend) Schneider (selbstständigerwerbend)
Krankenpfleger Metallschleifer Strassenarbeiter Kaufmännischer Angestellter Schneider (selbstständigerwerbend) Zahnarzt Fotograf (angestellt) Psychologe (selbstständigerwerbend) Schneider (angestellt) Grundschullehrer
Archivar Landwirt Zahnarzt Kosmetiker (angestellt) Schuhmacher Restaurantleiter Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Ladenkassierer Forstingenieur Direktor eines grossen Unternehmens
Sporttrainer Zahnhygieniker Metzger (selbstständigerwerbend) Webmaster Facharzt (angestellt) Uhrmacher Drucker (angestellt) Spengler Schriftsteller Augenoptiker (angestellt)
Bäcker (angestellt) Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Maschinenbauingenieur Rechtsanwalt (angestellt) Zahntechniker Drucker (selbstständigerwerbend) Zahnhygieniker Küchenhilfe Tankwart Lastwagenfahrer
Personalchef Magaziner Küchenhilfe Fahrradmechaniker Käser Coiffeur (selbstständigerwerbend) Apotheker (selbstständigerwerbend) Chemielaborant Reiseleiter Flight Attendant / Flugsteward
Uhrmacher Biologe Schiffsführer Reiseleiter Architekt (angestellt) Zahntechniker Elektrotechniker Bauunternehmer Receptionist Winzer (selbstständigerwerbend)
Anlageberater (selbstständigerwerbend) Fotograf (angestellt) Wäscher Bäcker (selbstständigerwerbend) Gärtner (angestellt) Zöllner Velokurier Handelsvertreter Sekuritaswächter Architekt (angestellt)
Sekretär Verpacker Koch Pflegehelfer Handelsvertreter Archivar Biologe Heizungsinstallateur (angestellt) Fahrradmechaniker Holzpolierer
Fotograf (selbstständigerwerbend) Richter Ladenkassierer Flugzeugpilot Buchhalter Giesser Automechaniker (selbstständigerwerbend) Landwirt Psychologe (angestellt) Berufsfeuerwehrmann
Berufschullehrer Sozialarbeiter Physiker Tankwart Metzger (angestellt) Notar Zimmermann (selbstständigerwerbend) Lokomotivführer Facharzt (selbstständigerwerbend) Gärtner (angestellt)
Zöllner Verkäufer Bauunternehmer Elektroniker Mannequin Servierer in einem Restaurant Hauswart Landarbeiter Gärtner (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage
Mannequin Automechaniker (selbstständigerwerbend) Landarbeiter Psychologe (angestellt) Direktor eines grossen Unternehmens Goldschmied (selbstständigerwerbend) Holzfäller Zahnarzt Kaufmännischer Angestellter Handelsvertreter
Elektrotechniker Steuerberater (angestellt) Immobilienverwalter (angestellt) Krippen- oder Kindergartenleiter Schneider (angestellt) Schuhmacher Richter Allgemeinarzt Hoch- und Tiefbauzeichner Bauschreiner
Servierer in einem Restaurant Velokurier Spengler Metzger (selbstständigerwerbend) Flight Attendant / Flugsteward Personalchef Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Strassenarbeiter Architekt (selbstständigerwerbend) Zahntechniker
Schlosser Webmaster Elektriker Feinmechaniker Lastwagenfahrer Schauspieler Sozialarbeiter Leitender Beamter Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Kosmetiker (selbstständigerwerbend)
Schuhmacher Elektrotechniker Chemielaborant Schriftsteller Polizeibeamter Fotograf (selbstständigerwerbend) Verkäufer Winzer (angestellt) Goldschmied (angestellt) Buchhalter
Verpacker Zimmermann (selbstständigerwerbend) Fabrikarbeiter Hausangestellter Techniker in einer Kläranlage Baumaler (selbstständigerwerbend) Verpacker Kaminfeger (angestellt) Bildhauer Facharzt (angestellt)
Journalist Baumaler (angestellt) Berufmusiker Goldschmied (angestellt) Augenoptiker (angestellt) Berufschullehrer Metallschleifer Elektriker Bäcker (selbstständigerwerbend) Käser
Baumaler (selbstständigerwerbend) Übersetzer (angestellt) Kaminfeger (angestellt) Büroreiniger Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Anlageberater (selbstständigerwerbend) Marketingspezialist Maurer Elektroniker Koch
Soziologe Holzfäller Maurer Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Dachdecker Kaufmännischer Angestellter Landwirt Physiker Rechtsanwalt (angestellt) Polizeibeamter
Zahnarzt Coiffeur (angestellt) Leitender Beamter Sekuritaswächter Berufsfeuerwehrmann Ingenieur für Computersysteme Magaziner Metzger (selbstständigerwerbend) Sekretär Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend)
Kaufmännischer Angestellter Psychologe (angestellt) Dekorateur Architekt (selbstständigerwerbend) Versicherungsagent Sekretär Metzger (angestellt) Koch Universitätsprofessor Mannequin
Giesser Hauswart Psychologe (selbstständigerwerbend) Bildhauer Augenoptiker (angestellt) Anlageberater (angestellt) Geburtshelfer Dekorateur Pflegehelfer Elektroniker

V1.3 V2.3 V3.3 V4.3 V5.3 V1.4 V2.4 V3.4 V4.4 V5.4
Coiffeur (indépendant) Sage-homme Spécialiste en relations publiques Professeur d'université Electronicien Conseiller fiscal (indépendant) Webmaster Gérant immobilier (salarié) Esthéticien (salarié) Opticien (salarié)
Enseignant d’école secondaire Opticien (indépendant) Médecin généraliste Chef de rayon Esthéticien (indépendant) Serrurier Physicien Spécialiste en relations publiques Spécialiste en importation et exportation Technicien à la TV
Gérant de restaurants Pharmacien (indépendant) Charpentier (salarié) Réceptionniste Employé d'agences de voyage Infirmier Pêcheur Ingénieur mécanicien Nettoyeur de bureau Agent d'assurance
Ingénieur en systèmes informatiques Traducteur (indépendant) Biologiste Secrétaire Cuisinier Emballeur Psychologue (salarié) Papa de jour Electricien Employé d'agences de voyage
Imprimeur (indépendant) Contrôleur (agent de train) Conducteur de locomotive Employé des postes Instituteur (école primaire) Journaliste Contrôleur (agent de train) Monteur de téléphones Chef de rayon Assistant médical
Technicien-dentiste Spécialiste en marketing Monteur de chauffage (salarié) Spécialiste en importation et exportation Polisseur sur bois Enseignant d’école secondaire Pharmacien (salarié) Capitaine de bateau Employé de maison Boucher (salarié)
Conseiller en placement (salarié) Ingénieur en systèmes informatiques Commissaire de police Ingénieur forestier Economiste Entraîneur sportif Peintre en bâtiments (salarié) Pasteur protestant /prêtre catholique Pilote d’avion Couturier (salarié)
Orfèvre (indépendant) Physicien Papa de jour Couturier (salarié) Assistant médical Technicien en électronique Coiffeur (salarié) Biologiste Employé des postes Cordonnier
Notaire Boucher (salarié) Vigneron (salarié) Médecin spécialiste (indépendant) Technicien à la TV Sociologue Traducteur (salarié) Commissaire de police Webmaster Chef de rayon
Comédien Imprimeur (salarié) Agriculteur Electricien Pêcheur Vigneron (salarié) Traducteur (indépendant) Musicien professionnel Directeur de crèche Economiste
Conseiller fiscal (indépendant) Pêcheur Pasteur protestant /prêtre catholique Conducteur de locomotive Chef de rayon Mannequin Ingénieur en systèmes informatiques Ouvrier de fabrique Mécanicien de précision Couvreur
Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Représentant de commerce Jardinier (indépendant) Vigneron (indépendant) Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Laveur de blanchisserie Conducteur de locomotive Pêcheur
Vigneron (salarié) Pharmacien (salarié) Monteur de téléphones Dessinateur en bâtiment Menuisier Boulanger (salarié) Conseiller fiscal (salarié) Charpentier (salarié) Boucher (indépendant) Couturier (indépendant)
Infirmier Polisseur sur métaux Cantonnier Employé de commerce Couturier (indépendant) Dentiste Photographe (salarié) Psychologue (indépendant) Couturier (salarié) Instituteur (école primaire)
Archiviste Agriculteur Dentiste Esthéticien (salarié) Cordonnier Gérant de restaurants Opticien (indépendant) Caissier de magasin Ingénieur forestier Directeur d’une grande entreprise
Entraîneur sportif Hygiéniste dentaire Boucher (indépendant) Webmaster Médecin spécialiste (salarié) Horloger Imprimeur (salarié) Ferblantier Ecrivain Opticien (salarié)
Boulanger (salarié) Ramoneur (indépendant) Ingénieur mécanicien Avocat (salarié) Technicien-dentiste Imprimeur (indépendant) Hygiéniste dentaire Aide de cuisine Pompiste Chauffeur de camion
Chef du personnel Magasinier Aide de cuisine Mécanicien vélo Fromager Coiffeur (indépendant) Pharmacien (indépendant) Laborantin en chimie Guide de voyages Flight Attendant / Steward (avion)
Horloger Biologiste Capitaine de bateau Guide de voyages Architecte (salarié) Technicien-dentiste Technicien en électronique Directeur d’une entreprise de construction Réceptionniste Vigneron (indépendant)
Conseiller en placement (indépendant) Photographe (salarié) Laveur de blanchisserie Boulanger (indépendant) Jardinier (salarié) Douanier Coursier à bicyclette Représentant de commerce Agent de Securitas Architecte (salarié)
Secrétaire Emballeur Cuisinier Aide-soignant Représentant de commerce Archiviste Biologiste Monteur de chauffage (salarié) Mécanicien vélo Polisseur sur bois
Photographe (indépendant) Juge Caissier de magasin Pilote d’avion Comptable Mouleur-fondeur Mécanicien auto (indépendant) Agriculteur Psychologue (salarié) Pompier professionnel
Enseignant dans une école professionnelle Assistant social Physicien Pompiste Boucher (salarié) Notaire Charpentier (indépendant) Conducteur de locomotive Médecin spécialiste (indépendant) Jardinier (salarié)
Douanier Vendeur Directeur d’une entreprise de construction Electronicien Mannequin Serveur dans un restaurant Concierge Ouvrier agricole Jardinier (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des 
Mannequin Mécanicien auto (indépendant) Ouvrier agricole Psychologue (salarié) Directeur d’une grande entreprise Orfèvre (indépendant) Bûcheron Dentiste Employé de commerce Représentant de commerce
Technicien en électronique Conseiller fiscal (salarié) Gérant immobilier (salarié) Directeur de crèche Couturier (salarié) Cordonnier Juge Médecin généraliste Dessinateur en bâtiment Menuisier
Serveur dans un restaurant Coursier à bicyclette Ferblantier Boucher (indépendant) Flight Attendant / Steward (avion) Chef du personnel Ramoneur (indépendant) Cantonnier Architecte (indépendant) Technicien-dentiste
Serrurier Webmaster Electricien Mécanicien de précision Chauffeur de camion Comédien Assistant social Fonctionnaire dirigeant Monteur de chauffage (indépendant) Esthéticien (indépendant)
Cordonnier Technicien en électronique Laborantin en chimie Ecrivain Agent de police Photographe (indépendant) Vendeur Vigneron (salarié) Orfèvre (salarié) Comptable
Emballeur Charpentier (indépendant) Ouvrier de fabrique Employé de maison Technicien dans une installation de traitement des Peintre en bâtiments (indépendant) Emballeur Ramoneur (salarié) Sculpteur Médecin spécialiste (salarié)
Journaliste Peintre en bâtiments (salarié) Musicien professionnel Orfèvre (salarié) Opticien (salarié) Enseignant dans une école professionnelle Polisseur sur métaux Electricien Boulanger (indépendant) Fromager
Peintre en bâtiments (indépendant) Traducteur (salarié) Ramoneur (salarié) Nettoyeur de bureau Gérant immobilier (indépendant) Conseiller en placement (indépendant) Spécialiste en marketing Maçon Electronicien Cuisinier
Sociologue Bûcheron Maçon Monteur de chauffage (indépendant) Couvreur Employé de commerce Agriculteur Physicien Avocat (salarié) Agent de police
Dentiste Coiffeur (salarié) Fonctionnaire dirigeant Agent de Securitas Pompier professionnel Ingénieur en systèmes informatiques Magasinier Boucher (indépendant) Secrétaire Gérant immobilier (indépendant)
Employé de commerce Psychologue (salarié) Décorateur d’intérieur Architecte (indépendant) Agent d'assurance Secrétaire Boucher (salarié) Cuisinier Professeur d'université Mannequin
Mouleur-fondeur Concierge Psychologue (indépendant) Sculpteur Opticien (salarié) Conseiller en placement (salarié) Sage-homme Décorateur d’intérieur Aide-soignant Electronicien

V1.3 V2.3 V3.3 V4.3 V5.3 V1.4 V2.4 V3.4 V4.4 V5.4
Parrucchiere (indipendente) Ostetrico, levatore Specialista in relazioni pubbliche Professore universitario Elettronico Consulente fiscale (indipendente) Web master Amministratore di immobili (impiegato) Estetista (impiegato) Ottico (impiegato)
Insegnante di liceo Ottico (indipendente) Medico generico Capo reparto Estetista (indipendente) Fabbro Fisico Specialista in relazioni pubbliche Specialista in importazione ed esportazione Tecnico alla TV
Esercente nella ristorazione Farmacista (indipendente) Carpentiere (impiegato) Ricezionista Impiegato di agenzie di viaggi Infermiere Pescatore Ingegnere meccanico Pulitore di uffici Agente d'assicurazione
Ingegnere in sistemi informatici Traduttore (indipendente) Biologo Segretario Cuoco Impaccatore Psicologo (impiegato) Papà diurno Elettricista Impiegato di agenzie di viaggi
Stampatore (indipendente) Controllore (agente scortatreno) Macchinista di locomotive Impiegato della posta Maestro di scuole elementari Giornalista Controllore (agente scortatreno) Montatore di telefoni Capo reparto Assistente medico
Odontotecnico Specialista in marketing Montatore di riscaldamenti (impiegato) Specialista in importazione ed esportazione Lucidatore su legno Insegnante di liceo Farmacista (impiegato) Capitano di navigazione Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Macellaio (impiegato)
Consigliere per gli investimenti (impiegato) Ingegnere in sistemi informatici Commissario di polizia Ingegnere forestale Economista Allenatore sportivo Pittore edile (impiegato) Prete/Pastore Pilota (aereo) Sarto (impiegato)
Orafo (indipendente) Fisico Papà diurno Sarto (impiegato) Assistente medico Tecnico in elettronica Parrucchiere (impiegato) Biologo Impiegato della posta Calzolaio
Notaio Macellaio (impiegato) Viticoltore (impiegato) Medico specialista (indipendente) Tecnico alla TV Sociologo Traduttore (impiegato) Commissario di polizia Web master Capo reparto
Attore Stampatore (impiegato) Agricoltore Elettricista Pescatore Viticoltore (impiegato) Traduttore (indipendente) Musicista professionista Responsabile di istituto o di asilo nido Economista
Consulente fiscale (indipendente) Pescatore Prete/Pastore Macchinista di locomotive Capo reparto Mannequin, indossatore Ingegnere in sistemi informatici Operaio di fabbrica Meccanico di precisione Copritetto
Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Rappresentante di commercio Giardiniere (indipendente) Viticoltore (indipendente) Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Lavandaio Macchinista di locomotive Pescatore
Viticoltore (impiegato) Farmacista (impiegato) Montatore di telefoni Disegnatore edile Falegname edile Panettiere (impiegato) Consulente fiscale (impiegato) Carpentiere (impiegato) Macellaio (indipendente) Sarto (indipendente)
Infermiere Lucidatore di metalli Cantoniere Impiegato di commercio Sarto (indipendente) Medico dentista Fotografo (impiegato) Psicologo (indipendente) Sarto (impiegato) Maestro di scuole elementari
Archivista Agricoltore Medico dentista Estetista (impiegato) Calzolaio Esercente nella ristorazione Ottico (indipendente) Cassiere di negozio Ingegnere forestale Direttore (impresa multinazionale)
Allenatore sportivo Igienista dentario Macellaio (indipendente) Web master Medico specialista (impiegato) Orologiaio Stampatore (impiegato) Lattoniere Scrittore Ottico (impiegato)
Panettiere (impiegato) Spazzacamino (indipendente) Ingegnere meccanico Avvocato (impiegato) Odontotecnico Stampatore (indipendente) Igienista dentario Aiuto cucina Pompista Conducente di autocarri
Capo del personale  Magazziniere Aiuto cucina Meccanico di biciclette Casaro Parrucchiere (indipendente) Farmacista (indipendente) Laboratorista (chimica) Guida turistica Flight Attendant / Steward (aereo)
Orologiaio Biologo Capitano di navigazione Guida turistica Architetto (impiegato) Odontotecnico Tecnico in elettronica Imprenditore edile Ricezionista Viticoltore (indipendente)
Consigliere per gli investimenti (indipendente) Fotografo (impiegato) Lavandaio Panettiere (indipendente) Giardiniere (impiegato) Doganiere Ciclofattorino Rappresentante di commercio Agente di vigilanza Securitas Architetto (impiegato)
Segretario Impaccatore Cuoco Assistente di cura Rappresentante di commercio Archivista Biologo Montatore di riscaldamenti (impiegato) Meccanico di biciclette Lucidatore su legno
Fotografo (indipendente) Giudice Cassiere di negozio Pilota (aereo) Contabile Formatore fonditore Meccanico d'automobili (indipendente) Agricoltore Psicologo (impiegato) Pompiere professionista
Insegnante di scuola professionale Assistente sociale Fisico Pompista Macellaio (impiegato) Notaio Carpentiere (indipendente) Macchinista di locomotive Medico specialista (indipendente) Giardiniere (impiegato)
Doganiere Venditore Imprenditore edile Elettronico Mannequin, indossatore Cameriere in un ristorante Custode Lavoratore agricolo Giardiniere (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque
Mannequin, indossatore Meccanico d'automobili (indipendente) Lavoratore agricolo Psicologo (impiegato) Direttore (impresa multinazionale) Orafo (indipendente) Boscaiolo Medico dentista Impiegato di commercio Rappresentante di commercio
Tecnico in elettronica Consulente fiscale (impiegato) Amministratore di immobili (impiegato) Responsabile di istituto o di asilo nido Sarto (impiegato) Calzolaio Giudice Medico generico Disegnatore edile Falegname edile
Cameriere in un ristorante Ciclofattorino Lattoniere Macellaio (indipendente) Flight Attendant / Steward (aereo) Capo del personale Spazzacamino (indipendente) Cantoniere Architetto (indipendente) Odontotecnico
Fabbro Web master Elettricista Meccanico di precisione Conducente di autocarri Attore Assistente sociale Funzionario dirigente Montatore di riscaldamenti (indipendente) Estetista (indipendente)
Calzolaio Tecnico in elettronica Laboratorista (chimica) Scrittore Agente di polizia Fotografo (indipendente) Venditore Viticoltore (impiegato) Orafo (impiegato) Contabile
Impaccatore Carpentiere (indipendente) Operaio di fabbrica Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Pittore edile (indipendente) Impaccatore Spazzacamino (impiegato) Scultore Medico specialista (impiegato)
Giornalista Pittore edile (impiegato) Musicista professionista Orafo (impiegato) Ottico (impiegato) Insegnante di scuola professionale Lucidatore di metalli Elettricista Panettiere (indipendente) Casaro
Pittore edile (indipendente) Traduttore (impiegato) Spazzacamino (impiegato) Pulitore di uffici Amministratore di immobili (indipendente) Consigliere per gli investimenti (indipendente) Specialista in marketing Muratore Elettronico Cuoco
Sociologo Boscaiolo Muratore Montatore di riscaldamenti (indipendente) Copritetto Impiegato di commercio Agricoltore Fisico Avvocato (impiegato) Agente di polizia
Medico dentista Parrucchiere (impiegato) Funzionario dirigente Agente di vigilanza Securitas Pompiere professionista Ingegnere in sistemi informatici  Magazziniere Macellaio (indipendente) Segretario Amministratore di immobili (indipendente)
Impiegato di commercio Psicologo (impiegato) Decoratore Architetto (indipendente) Agente d'assicurazione Segretario Macellaio (impiegato) Cuoco Professore universitario Mannequin, indossatore
Formatore fonditore Custode Psicologo (indipendente) Scultore Ottico (impiegato) Consigliere per gli investimenti (impiegato) Ostetrico, levatore Decoratore Assistente di cura Elettronico
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V1.5 V2.5 V3.5 V4.5 V5.5 V1.6 V2.6 V3.6 V4.6 V5.6
Mannequin Sozialarbeiter Allgemeinarzt Forstingenieur Käser Goldschmied (selbstständigerwerbend) Zimmermann (selbstständigerwerbend) PR-Spezialist Flugzeugpilot Flight Attendant / Flugsteward
Schauspieler Coiffeur (angestellt) Immobilienverwalter (angestellt) Hausangestellter Rayonchef Winzer (angestellt) Magaziner Allgemeinarzt Bildhauer Dachdecker
Zahnarzt Ingenieur für Computersysteme Küchenhilfe Elektroniker Mannequin Ingenieur für Computersysteme Baumaler (angestellt) Chemielaborant Gärtner (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage
Baumaler (selbstständigerwerbend) Metzger (angestellt) Biologe Krippen- oder Kindergartenleiter Versicherungsagent Anlageberater (selbstständigerwerbend) Übersetzer (angestellt) Tagesvater Hoch- und Tiefbauzeichner Mannequin
Berufschullehrer Kondukteur (Zugbegleiter) Zimmermann (angestellt) Import-Export Fachkraft Schuhmacher Notar Kondukteur (Zugbegleiter) Maschinenbauingenieur Hausangestellter Direktor eines grossen Unternehmens
Schlosser Steuerberater (angestellt) Bauunternehmer Bildhauer Gärtner (angestellt) Schauspieler Richter Landarbeiter Pflegehelfer Architekt (angestellt)
Uhrmacher Metallschleifer Fabrikarbeiter Psychologe (angestellt) Bauschreiner Zahntechniker Fotograf (angestellt) Kaminfeger (angestellt) Kaufmännischer Angestellter Schneider (selbstständigerwerbend)
Schuhmacher Magaziner Tagesvater Rayonchef Direktor eines grossen Unternehmens Fotograf (selbstständigerwerbend) Apotheker (selbstständigerwerbend) Biologe Import-Export Fachkraft Handelsvertreter
Kaufmännischer Angestellter Marketingspezialist Pfarrer/Priester Schriftsteller Dachdecker Sekretär Apotheker (angestellt) Fabrikarbeiter Goldschmied (angestellt) Polizeibeamter
Bäcker (angestellt) Psychologe (angestellt) Elektriker Hoch- und Tiefbauzeichner Schneider (angestellt) Drucker (selbstständigerwerbend) Metzger (angestellt) Leitender Beamter Metzger (selbstständigerwerbend) Bauschreiner
Goldschmied (selbstständigerwerbend) Baumaler (angestellt) Kaminfeger (angestellt) Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Polizeibeamter Elektrotechniker Metallschleifer Maurer Rechtsanwalt (angestellt) Buchhalter
Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Handelsvertreter Feinmechaniker Wirtschaftswissenschaftler Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Wäscher Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Schneider (angestellt)
Drucker (selbstständigerwerbend) Richter Maschinenbauingenieur Architekt (selbstständigerwerbend) Grundschullehrer Journalist Automechaniker (selbstständigerwerbend) Küchenhilfe Universitätsprofessor Arztgehilfe
Ingenieur für Computersysteme Velokurier Dekorateur Postangestellter Arztgehilfe Verpacker Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Koch Rayonchef Schuhmacher
Krankenpfleger Physiker Landwirt Flugzeugpilot Handelsvertreter Zahnarzt Coiffeur (angestellt) Berufmusiker Psychologe (angestellt) Holzpolierer
Zahntechniker Übersetzer (selbstständigerwerbend) Strassenarbeiter Goldschmied (angestellt) Elektroniker Gymnasiallehrer Psychologe (angestellt) Psychologe (selbstständigerwerbend) Bäcker (selbstständigerwerbend) Augenoptiker (angestellt)
Journalist Drucker (angestellt) Chemielaborant Facharzt (selbstständigerwerbend) Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Berufschullehrer Übersetzer (selbstständigerwerbend) Winzer (angestellt) Webmaster Techniker beim Fernsehen
Steuerberater (selbstständigerwerbend) Fischer Winzer (angestellt) Receptionist Zahntechniker Mannequin Ingenieur für Computersysteme Polizeikommisar Büroreiniger Lastwagenfahrer
Gymnasiallehrer Verkäufer Landarbeiter Büroreiniger Fischer Schlosser Hauswart Zahnarzt Elektroniker Wirtschaftswissenschaftler
Servierer in einem Restaurant Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Wäscher Sekretär Winzer (selbstständigerwerbend) Personalchef Zahnhygieniker Handelsvertreter Elektriker Fischer
Restaurantleiter Elektrotechniker Schiffsführer Reiseleiter Metzger (angestellt) Krankenpfleger Verkäufer Bauunternehmer Receptionist Gärtner (angestellt)
Anlageberater (angestellt) Holzfäller Berufmusiker Kaufmännischer Angestellter Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Sporttrainer Landwirt Elektriker Schneider (angestellt) Koch
Soziologe Verpacker Telefonmonteur Webmaster Architekt (angestellt) Kaufmännischer Angestellter Biologe Zimmermann (angestellt) Schriftsteller Winzer (selbstständigerwerbend)
Personalchef Geburtshelfer Zahnarzt Lokomotivführer Facharzt (angestellt) Coiffeur (selbstständigerwerbend) Webmaster Ladenkassierer Feinmechaniker Augenoptiker (angestellt)
Elektrotechniker Landwirt Ladenkassierer Schneider (angestellt) Holzpolierer Schuhmacher Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Landwirt Postangestellter Metzger (angestellt)
Fotograf (selbstständigerwerbend) Automechaniker (selbstständigerwerbend) PR-Spezialist Metzger (selbstständigerwerbend) Schneider (selbstständigerwerbend) Giesser Holzfäller Immobilienverwalter (angestellt) Architekt (selbstständigerwerbend) Grundschullehrer
Coiffeur (selbstständigerwerbend) Zahnhygieniker Psychologe (selbstständigerwerbend) Universitätsprofessor Lastwagenfahrer Steuerberater (selbstständigerwerbend) Drucker (angestellt) Dekorateur Kosmetiker (angestellt) Kosmetiker (selbstständigerwerbend)
Winzer (angestellt) Zimmermann (selbstständigerwerbend) Metzger (selbstständigerwerbend) Rechtsanwalt (angestellt) Techniker beim Fernsehen Bäcker (angestellt) Verpacker Spengler Tankwart Rayonchef
Giesser Hauswart Polizeikommisar Bäcker (selbstständigerwerbend) Berufsfeuerwehrmann Anlageberater (angestellt) Geburtshelfer Pfarrer/Priester Sekuritaswächter Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend)
Anlageberater (selbstständigerwerbend) Biologe Maurer Pflegehelfer Augenoptiker (angestellt) Zöllner Elektrotechniker Physiker Fahrradmechaniker Elektroniker
Notar Fotograf (angestellt) Leitender Beamter Sekuritaswächter Flight Attendant / Flugsteward Soziologe Velokurier Metzger (selbstständigerwerbend) Sekretär Zahntechniker
Zöllner Apotheker (angestellt) Physiker Gärtner (selbstständigerwerbend) Reisebüroangestellter Servierer in einem Restaurant Steuerberater (angestellt) Lokomotivführer Lokomotivführer Versicherungsagent
Sekretär Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Lokomotivführer Tankwart Buchhalter Archivar Physiker Telefonmonteur Facharzt (selbstständigerwerbend) Berufsfeuerwehrmann
Verpacker Apotheker (selbstständigerwerbend) Spengler Elektriker Koch Baumaler (selbstständigerwerbend) Fischer Strassenarbeiter Krippen- oder Kindergartenleiter Reisebüroangestellter
Archivar Übersetzer (angestellt) Heizungsinstallateur (angestellt) Kosmetiker (angestellt) Techniker in einer Kläranlage Restaurantleiter Marketingspezialist Schiffsführer Forstingenieur Facharzt (angestellt)
Sporttrainer Webmaster Koch Fahrradmechaniker Augenoptiker (angestellt) Uhrmacher Sozialarbeiter Heizungsinstallateur (angestellt) Reiseleiter Käser

V1.5 V2.5 V3.5 V4.5 V5.5 V1.6 V2.6 V3.6 V4.6 V5.6
Mannequin Assistant social Médecin généraliste Ingénieur forestier Fromager Orfèvre (indépendant) Charpentier (indépendant) Spécialiste en relations publiques Pilote d’avion Flight Attendant / Steward (avion)
Comédien Coiffeur (salarié) Gérant immobilier (salarié) Employé de maison Chef de rayon Vigneron (salarié) Magasinier Médecin généraliste Sculpteur Couvreur
Dentiste Ingénieur en systèmes informatiques Aide de cuisine Electronicien Mannequin Ingénieur en systèmes informatiques Peintre en bâtiments (salarié) Laborantin en chimie Jardinier (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des 
Peintre en bâtiments (indépendant) Boucher (salarié) Biologiste Directeur de crèche Agent d'assurance Conseiller en placement (indépendant) Traducteur (salarié) Papa de jour Dessinateur en bâtiment Mannequin
Enseignant dans une école professionnelle Contrôleur (agent de train) Charpentier (salarié) Spécialiste en importation et exportation Cordonnier Notaire Contrôleur (agent de train) Ingénieur mécanicien Employé de maison Directeur d’une grande entreprise
Serrurier Conseiller fiscal (salarié) Directeur d’une entreprise de construction Sculpteur Jardinier (salarié) Comédien Juge Ouvrier agricole Aide-soignant Architecte (salarié)
Horloger Polisseur sur métaux Ouvrier de fabrique Psychologue (salarié) Menuisier Technicien-dentiste Photographe (salarié) Ramoneur (salarié) Employé de commerce Couturier (indépendant)
Cordonnier Magasinier Papa de jour Chef de rayon Directeur d’une grande entreprise Photographe (indépendant) Pharmacien (indépendant) Biologiste Spécialiste en importation et exportation Représentant de commerce
Employé de commerce Spécialiste en marketing Pasteur protestant /prêtre catholique Ecrivain Couvreur Secrétaire Pharmacien (salarié) Ouvrier de fabrique Orfèvre (salarié) Agent de police
Boulanger (salarié) Psychologue (salarié) Electricien Dessinateur en bâtiment Couturier (salarié) Imprimeur (indépendant) Boucher (salarié) Fonctionnaire dirigeant Boucher (indépendant) Menuisier
Orfèvre (indépendant) Peintre en bâtiments (salarié) Ramoneur (salarié) Monteur de chauffage (indépendant) Agent de police Technicien en électronique Polisseur sur métaux Maçon Avocat (salarié) Comptable
Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Représentant de commerce Mécanicien de précision Economiste Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Laveur de blanchisserie Monteur de chauffage (indépendant) Couturier (salarié)
Imprimeur (indépendant) Juge Ingénieur mécanicien Architecte (indépendant) Instituteur (école primaire) Journaliste Mécanicien auto (indépendant) Aide de cuisine Professeur d'université Assistant médical
Ingénieur en systèmes informatiques Coursier à bicyclette Décorateur d’intérieur Employé des postes Assistant médical Emballeur Ramoneur (indépendant) Cuisinier Chef de rayon Cordonnier
Infirmier Physicien Agriculteur Pilote d’avion Représentant de commerce Dentiste Coiffeur (salarié) Musicien professionnel Psychologue (salarié) Polisseur sur bois
Technicien-dentiste Traducteur (indépendant) Cantonnier Orfèvre (salarié) Electronicien Enseignant d’école secondaire Psychologue (salarié) Psychologue (indépendant) Boulanger (indépendant) Opticien (salarié)
Journaliste Imprimeur (salarié) Laborantin en chimie Médecin spécialiste (indépendant) Esthéticien (indépendant) Enseignant dans une école professionnelle Traducteur (indépendant) Vigneron (salarié) Webmaster Technicien à la TV
Conseiller fiscal (indépendant) Pêcheur Vigneron (salarié) Réceptionniste Technicien-dentiste Mannequin Ingénieur en systèmes informatiques Commissaire de police Nettoyeur de bureau Chauffeur de camion
Enseignant d’école secondaire Vendeur Ouvrier agricole Nettoyeur de bureau Pêcheur Serrurier Concierge Dentiste Electronicien Economiste
Serveur dans un restaurant Ramoneur (indépendant) Laveur de blanchisserie Secrétaire Vigneron (indépendant) Chef du personnel Hygiéniste dentaire Représentant de commerce Electricien Pêcheur
Gérant de restaurants Technicien en électronique Capitaine de bateau Guide de voyages Boucher (salarié) Infirmier Vendeur Directeur d’une entreprise de construction Réceptionniste Jardinier (salarié)
Conseiller en placement (salarié) Bûcheron Musicien professionnel Employé de commerce Gérant immobilier (indépendant) Entraîneur sportif Agriculteur Electricien Couturier (salarié) Cuisinier
Sociologue Emballeur Monteur de téléphones Webmaster Architecte (salarié) Employé de commerce Biologiste Charpentier (salarié) Ecrivain Vigneron (indépendant)
Chef du personnel Sage-homme Dentiste Conducteur de locomotive Médecin spécialiste (salarié) Coiffeur (indépendant) Webmaster Caissier de magasin Mécanicien de précision Opticien (salarié)
Technicien en électronique Agriculteur Caissier de magasin Couturier (salarié) Polisseur sur bois Cordonnier Opticien (indépendant) Agriculteur Employé des postes Boucher (salarié)
Photographe (indépendant) Mécanicien auto (indépendant) Spécialiste en relations publiques Boucher (indépendant) Couturier (indépendant) Mouleur-fondeur Bûcheron Gérant immobilier (salarié) Architecte (indépendant) Instituteur (école primaire)
Coiffeur (indépendant) Hygiéniste dentaire Psychologue (indépendant) Professeur d'université Chauffeur de camion Conseiller fiscal (indépendant) Imprimeur (salarié) Décorateur d’intérieur Esthéticien (salarié) Esthéticien (indépendant)
Vigneron (salarié) Charpentier (indépendant) Boucher (indépendant) Avocat (salarié) Technicien à la TV Boulanger (salarié) Emballeur Ferblantier Pompiste Chef de rayon
Mouleur-fondeur Concierge Commissaire de police Boulanger (indépendant) Pompier professionnel Conseiller en placement (salarié) Sage-homme Pasteur protestant /prêtre catholique Agent de Securitas Gérant immobilier (indépendant)
Conseiller en placement (indépendant) Biologiste Maçon Aide-soignant Opticien (salarié) Douanier Technicien en électronique Physicien Mécanicien vélo Electronicien
Notaire Photographe (salarié) Fonctionnaire dirigeant Agent de Securitas Flight Attendant / Steward (avion) Sociologue Coursier à bicyclette Boucher (indépendant) Secrétaire Technicien-dentiste
Douanier Pharmacien (salarié) Physicien Jardinier (indépendant) Employé d'agences de voyage Serveur dans un restaurant Conseiller fiscal (salarié) Conducteur de locomotive Conducteur de locomotive Agent d'assurance
Secrétaire Opticien (indépendant) Conducteur de locomotive Pompiste Comptable Archiviste Physicien Monteur de téléphones Médecin spécialiste (indépendant) Pompier professionnel
Emballeur Pharmacien (indépendant) Ferblantier Electricien Cuisinier Peintre en bâtiments (indépendant) Pêcheur Cantonnier Directeur de crèche Employé d'agences de voyage
Archiviste Traducteur (salarié) Monteur de chauffage (salarié) Esthéticien (salarié) Technicien dans une installation de traitement des Gérant de restaurants Spécialiste en marketing Capitaine de bateau Ingénieur forestier Médecin spécialiste (salarié)
Entraîneur sportif Webmaster Cuisinier Mécanicien vélo Opticien (salarié) Horloger Assistant social Monteur de chauffage (salarié) Guide de voyages Fromager

V1.5 V2.5 V3.5 V4.5 V5.5 V1.6 V2.6 V3.6 V4.6 V5.6
Mannequin, indossatore Assistente sociale Medico generico Ingegnere forestale Casaro Orafo (indipendente) Carpentiere (indipendente) Specialista in relazioni pubbliche Pilota (aereo) Flight Attendant / Steward (aereo)
Attore Parrucchiere (impiegato) Amministratore di immobili (impiegato) Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Capo reparto Viticoltore (impiegato)  Magazziniere Medico generico Scultore Copritetto
Medico dentista Ingegnere in sistemi informatici Aiuto cucina Elettronico Mannequin, indossatore Ingegnere in sistemi informatici Pittore edile (impiegato) Laboratorista (chimica) Giardiniere (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque
Pittore edile (indipendente) Macellaio (impiegato) Biologo Responsabile di istituto o di asilo nido Agente d'assicurazione Consigliere per gli investimenti (indipendente) Traduttore (impiegato) Papà diurno Disegnatore edile Mannequin, indossatore
Insegnante di scuola professionale Controllore (agente scortatreno) Carpentiere (impiegato) Specialista in importazione ed esportazione Calzolaio Notaio Controllore (agente scortatreno) Ingegnere meccanico Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Direttore (impresa multinazionale)
Fabbro Consulente fiscale (impiegato) Imprenditore edile Scultore Giardiniere (impiegato) Attore Giudice Lavoratore agricolo Assistente di cura Architetto (impiegato)
Orologiaio Lucidatore di metalli Operaio di fabbrica Psicologo (impiegato) Falegname edile Odontotecnico Fotografo (impiegato) Spazzacamino (impiegato) Impiegato di commercio Sarto (indipendente)
Calzolaio  Magazziniere Papà diurno Capo reparto Direttore (impresa multinazionale) Fotografo (indipendente) Farmacista (indipendente) Biologo Specialista in importazione ed esportazione Rappresentante di commercio
Impiegato di commercio Specialista in marketing Prete/Pastore Scrittore Copritetto Segretario Farmacista (impiegato) Operaio di fabbrica Orafo (impiegato) Agente di polizia
Panettiere (impiegato) Psicologo (impiegato) Elettricista Disegnatore edile Sarto (impiegato) Stampatore (indipendente) Macellaio (impiegato) Funzionario dirigente Macellaio (indipendente) Falegname edile
Orafo (indipendente) Pittore edile (impiegato) Spazzacamino (impiegato) Montatore di riscaldamenti (indipendente) Agente di polizia Tecnico in elettronica Lucidatore di metalli Muratore Avvocato (impiegato) Contabile
Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Rappresentante di commercio Meccanico di precisione Economista Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Lavandaio Montatore di riscaldamenti (indipendente) Sarto (impiegato)
Stampatore (indipendente) Giudice Ingegnere meccanico Architetto (indipendente) Maestro di scuole elementari Giornalista Meccanico d'automobili (indipendente) Aiuto cucina Professore universitario Assistente medico
Ingegnere in sistemi informatici Ciclofattorino Decoratore Impiegato della posta Assistente medico Impaccatore Spazzacamino (indipendente) Cuoco Capo reparto Calzolaio
Infermiere Fisico Agricoltore Pilota (aereo) Rappresentante di commercio Medico dentista Parrucchiere (impiegato) Musicista professionista Psicologo (impiegato) Lucidatore su legno
Odontotecnico Traduttore (indipendente) Cantoniere Orafo (impiegato) Elettronico Insegnante di liceo Psicologo (impiegato) Psicologo (indipendente) Panettiere (indipendente) Ottico (impiegato)
Giornalista Stampatore (impiegato) Laboratorista (chimica) Medico specialista (indipendente) Estetista (indipendente) Insegnante di scuola professionale Traduttore (indipendente) Viticoltore (impiegato) Web master Tecnico alla TV
Consulente fiscale (indipendente) Pescatore Viticoltore (impiegato) Ricezionista Odontotecnico Mannequin, indossatore Ingegnere in sistemi informatici Commissario di polizia Pulitore di uffici Conducente di autocarri
Insegnante di liceo Venditore Lavoratore agricolo Pulitore di uffici Pescatore Fabbro Custode Medico dentista Elettronico Economista
Cameriere in un ristorante Spazzacamino (indipendente) Lavandaio Segretario Viticoltore (indipendente) Capo del personale Igienista dentario Rappresentante di commercio Elettricista Pescatore
Esercente nella ristorazione Tecnico in elettronica Capitano di navigazione Guida turistica Macellaio (impiegato) Infermiere Venditore Imprenditore edile Ricezionista Giardiniere (impiegato)
Consigliere per gli investimenti (impiegato) Boscaiolo Musicista professionista Impiegato di commercio Amministratore di immobili (indipendente) Allenatore sportivo Agricoltore Elettricista Sarto (impiegato) Cuoco
Sociologo Impaccatore Montatore di telefoni Web master Architetto (impiegato) Impiegato di commercio Biologo Carpentiere (impiegato) Scrittore Viticoltore (indipendente)
Capo del personale Ostetrico, levatore Medico dentista Macchinista di locomotive Medico specialista (impiegato) Parrucchiere (indipendente) Web master Cassiere di negozio Meccanico di precisione Ottico (impiegato)
Tecnico in elettronica Agricoltore Cassiere di negozio Sarto (impiegato) Lucidatore su legno Calzolaio Ottico (indipendente) Agricoltore Impiegato della posta Macellaio (impiegato)
Fotografo (indipendente) Meccanico d'automobili (indipendente) Specialista in relazioni pubbliche Macellaio (indipendente) Sarto (indipendente) Formatore fonditore Boscaiolo Amministratore di immobili (impiegato) Architetto (indipendente) Maestro di scuole elementari
Parrucchiere (indipendente) Igienista dentario Psicologo (indipendente) Professore universitario Conducente di autocarri Consulente fiscale (indipendente) Stampatore (impiegato) Decoratore Estetista (impiegato) Estetista (indipendente)
Viticoltore (impiegato) Carpentiere (indipendente) Macellaio (indipendente) Avvocato (impiegato) Tecnico alla TV Panettiere (impiegato) Impaccatore Lattoniere Pompista Capo reparto
Formatore fonditore Custode Commissario di polizia Panettiere (indipendente) Pompiere professionista Consigliere per gli investimenti (impiegato) Ostetrico, levatore Prete/Pastore Agente di vigilanza Securitas Amministratore di immobili (indipendente)
Consigliere per gli investimenti (indipendente) Biologo Muratore Assistente di cura Ottico (impiegato) Doganiere Tecnico in elettronica Fisico Meccanico di biciclette Elettronico
Notaio Fotografo (impiegato) Funzionario dirigente Agente di vigilanza Securitas Flight Attendant / Steward (aereo) Sociologo Ciclofattorino Macellaio (indipendente) Segretario Odontotecnico
Doganiere Farmacista (impiegato) Fisico Giardiniere (indipendente) Impiegato di agenzie di viaggi Cameriere in un ristorante Consulente fiscale (impiegato) Macchinista di locomotive Macchinista di locomotive Agente d'assicurazione
Segretario Ottico (indipendente) Macchinista di locomotive Pompista Contabile Archivista Fisico Montatore di telefoni Medico specialista (indipendente) Pompiere professionista
Impaccatore Farmacista (indipendente) Lattoniere Elettricista Cuoco Pittore edile (indipendente) Pescatore Cantoniere Responsabile di istituto o di asilo nido Impiegato di agenzie di viaggi
Archivista Traduttore (impiegato) Montatore di riscaldamenti (impiegato) Estetista (impiegato) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Esercente nella ristorazione Specialista in marketing Capitano di navigazione Ingegnere forestale Medico specialista (impiegato)
Allenatore sportivo Web master Cuoco Meccanico di biciclette Ottico (impiegato) Orologiaio Assistente sociale Montatore di riscaldamenti (impiegato) Guida turistica Casaro
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V1.7 V2.7 V3.7 V4.7 V5.7 V1.8 V2.8 V3.8 V4.8 V5.8

V1.7 V2.7 V3.7 V4.7 V5.7 V1.8 V2.8 V3.8 V4.8 V5.8
Elektrotechniker Verpacker Immobilienverwalter (angestellt) Psychologe (angestellt) Zahntechniker Schuhmacher Biologe Allgemeinarzt Kaufmännischer Angestellter Lastwagenfahrer
Bäcker (angestellt) Apotheker (selbstständigerwerbend) PR-Spezialist Pflegehelfer Polizeibeamter Drucker (selbstständigerwerbend) Fischer Immobilienverwalter (angestellt) Fahrradmechaniker Buchhalter
Verpacker Metallschleifer Winzer (angestellt) Lokomotivführer Facharzt (angestellt) Baumaler (selbstständigerwerbend) Fotograf (angestellt) Polizeikommisar Feinmechaniker Augenoptiker (angestellt)
Zöllner Marketingspezialist Biologe Metzger (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage Servierer in einem Restaurant Apotheker (angestellt) Tagesvater Architekt (selbstständigerwerbend) Facharzt (angestellt)
Soziologe Kondukteur (Zugbegleiter) Küchenhilfe Bildhauer Handelsvertreter Kaufmännischer Angestellter Kondukteur (Zugbegleiter) Chemielaborant Pflegehelfer Holzpolierer
Winzer (angestellt) Automechaniker (selbstständigerwerbend) Zahnarzt Fahrradmechaniker Winzer (selbstständigerwerbend) Bäcker (angestellt) Holzfäller Ladenkassierer Reiseleiter Fischer
Gymnasiallehrer Velokurier Maurer Schneider (angestellt) Grundschullehrer Schlosser Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Physiker Postangestellter Arztgehilfe
Giesser Fischer Tagesvater Hausangestellter Holzpolierer Anlageberater (angestellt) Ingenieur für Computersysteme Biologe Bildhauer Metzger (angestellt)
Archivar Steuerberater (angestellt) Kaminfeger (angestellt) Bäcker (selbstständigerwerbend) Buchhalter Restaurantleiter Richter Maurer Sekuritaswächter Berufsfeuerwehrmann
Journalist Übersetzer (angestellt) Metzger (selbstständigerwerbend) Architekt (selbstständigerwerbend) Schneider (selbstständigerwerbend) Berufschullehrer Marketingspezialist Spengler Universitätsprofessor Grundschullehrer
Schuhmacher Fotograf (angestellt) Physiker Tankwart Berufsfeuerwehrmann Fotograf (selbstständigerwerbend) Velokurier Lokomotivführer Facharzt (selbstständigerwerbend) Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend)
Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Handelsvertreter Rechtsanwalt (angestellt) Bauschreiner Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Wäscher Tankwart Schneider (selbstständigerwerbend)
Berufschullehrer Holzfäller Chemielaborant Kosmetiker (angestellt) Schuhmacher Notar Landwirt Winzer (angestellt) Forstingenieur Direktor eines grossen Unternehmens
Baumaler (selbstständigerwerbend) Zahnhygieniker Heizungsinstallateur (angestellt) Import-Export Fachkraft Direktor eines grossen Unternehmens Anlageberater (selbstständigerwerbend) Drucker (angestellt) Schiffsführer Hausangestellter Handelsvertreter
Ingenieur für Computersysteme Magaziner Elektriker Kaufmännischer Angestellter Metzger (angestellt) Verpacker Apotheker (selbstständigerwerbend) Leitender Beamter Schneider (angestellt) Gärtner (angestellt)
Schlosser Metzger (angestellt) Dekorateur Sekuritaswächter Käser Schauspieler Übersetzer (angestellt) Koch Sekretär Flight Attendant / Flugsteward
Notar Psychologe (angestellt) Polizeikommisar Schriftsteller Rayonchef Soziologe Metzger (angestellt) Pfarrer/Priester Goldschmied (angestellt) Dachdecker
Goldschmied (selbstständigerwerbend) Baumaler (angestellt) Pfarrer/Priester Elektroniker Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Elektrotechniker Metallschleifer Fabrikarbeiter Gärtner (selbstständigerwerbend) Techniker beim Fernsehen
Schauspieler Geburtshelfer Ladenkassierer Gärtner (selbstständigerwerbend) Schneider (angestellt) Winzer (angestellt) Webmaster Landwirt Lokomotivführer Bauschreiner
Coiffeur (selbstständigerwerbend) Drucker (angestellt) Wäscher Krippen- oder Kindergartenleiter Wirtschaftswissenschaftler Steuerberater (selbstständigerwerbend) Übersetzer (selbstständigerwerbend) Handelsvertreter Hoch- und Tiefbauzeichner Schneider (angestellt)
Zahnarzt Hauswart Landarbeiter Büroreiniger Architekt (angestellt) Ingenieur für Computersysteme Geburtshelfer Zahnarzt Elektroniker Winzer (selbstständigerwerbend)
Uhrmacher Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Leitender Beamter Postangestellter Reisebüroangestellter Zahntechniker Physiker Metzger (selbstständigerwerbend) Rayonchef Versicherungsagent
Sekretär Elektrotechniker Maschinenbauingenieur Goldschmied (angestellt) Fischer Archivar Verkäufer Küchenhilfe Bäcker (selbstständigerwerbend) Wirtschaftswissenschaftler
Steuerberater (selbstständigerwerbend) Sozialarbeiter Landwirt Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Elektroniker Mannequin Zimmermann (selbstständigerwerbend) Berufmusiker Rechtsanwalt (angestellt) Augenoptiker (angestellt)
Fotograf (selbstständigerwerbend) Physiker Berufmusiker Rayonchef Gärtner (angestellt) Giesser Coiffeur (angestellt) Elektriker Import-Export Fachkraft Architekt (angestellt)
Anlageberater (angestellt) Landwirt Allgemeinarzt Universitätsprofessor Arztgehilfe Sporttrainer Augenoptiker (selbstständigerwerbend) PR-Spezialist Kosmetiker (angestellt) Schuhmacher
Mannequin Übersetzer (selbstständigerwerbend) Koch Forstingenieur Techniker beim Fernsehen Goldschmied (selbstständigerwerbend) Psychologe (angestellt) Heizungsinstallateur (angestellt) Flugzeugpilot Rayonchef
Drucker (selbstständigerwerbend) Biologe Strassenarbeiter Facharzt (selbstständigerwerbend) Dachdecker Journalist Elektrotechniker Psychologe (selbstständigerwerbend) Webmaster Polizeibeamter
Sporttrainer Webmaster Fabrikarbeiter Sekretär Koch Uhrmacher Sozialarbeiter Kaminfeger (angestellt) Elektriker Reisebüroangestellter
Servierer in einem Restaurant Verkäufer Lokomotivführer Reiseleiter Augenoptiker (angestellt) Personalchef Hauswart Telefonmonteur Receptionist Käser
Kaufmännischer Angestellter Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Spengler Elektriker Lastwagenfahrer Sekretär Zahnhygieniker Strassenarbeiter Krippen- oder Kindergartenleiter Kosmetiker (selbstständigerwerbend)
Personalchef Richter Telefonmonteur Feinmechaniker Mannequin Coiffeur (selbstständigerwerbend) Automechaniker (selbstständigerwerbend) Zimmermann (angestellt) Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage
Restaurantleiter Coiffeur (angestellt) Zimmermann (angestellt) Webmaster Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Krankenpfleger Magaziner Maschinenbauingenieur Schriftsteller Koch
Anlageberater (selbstständigerwerbend) Ingenieur für Computersysteme Psychologe (selbstständigerwerbend) Hoch- und Tiefbauzeichner Versicherungsagent Zöllner Baumaler (angestellt) Dekorateur Metzger (selbstständigerwerbend) Mannequin
Krankenpfleger Apotheker (angestellt) Bauunternehmer Flugzeugpilot Augenoptiker (angestellt) Zahnarzt Steuerberater (angestellt) Landarbeiter Psychologe (angestellt) Elektroniker
Zahntechniker Zimmermann (selbstständigerwerbend) Schiffsführer Receptionist Flight Attendant / Flugsteward Gymnasiallehrer Verpacker Bauunternehmer Büroreiniger Zahntechniker

V1.7 V2.7 V3.7 V4.7 V5.7 V1.8 V2.8 V3.8 V4.8 V5.8
Technicien en électronique Emballeur Gérant immobilier (salarié) Psychologue (salarié) Technicien-dentiste Cordonnier Biologiste Médecin généraliste Employé de commerce Chauffeur de camion
Boulanger (salarié) Pharmacien (indépendant) Spécialiste en relations publiques Aide-soignant Agent de police Imprimeur (indépendant) Pêcheur Gérant immobilier (salarié) Mécanicien vélo Comptable
Emballeur Polisseur sur métaux Vigneron (salarié) Conducteur de locomotive Médecin spécialiste (salarié) Peintre en bâtiments (indépendant) Photographe (salarié) Commissaire de police Mécanicien de précision Opticien (salarié)
Douanier Spécialiste en marketing Biologiste Boucher (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des Serveur dans un restaurant Pharmacien (salarié) Papa de jour Architecte (indépendant) Médecin spécialiste (salarié)
Sociologue Contrôleur (agent de train) Aide de cuisine Sculpteur Représentant de commerce Employé de commerce Contrôleur (agent de train) Laborantin en chimie Aide-soignant Polisseur sur bois
Vigneron (salarié) Mécanicien auto (indépendant) Dentiste Mécanicien vélo Vigneron (indépendant) Boulanger (salarié) Bûcheron Caissier de magasin Guide de voyages Pêcheur
Enseignant d’école secondaire Coursier à bicyclette Maçon Couturier (salarié) Instituteur (école primaire) Serrurier Ramoneur (indépendant) Physicien Employé des postes Assistant médical
Mouleur-fondeur Pêcheur Papa de jour Employé de maison Polisseur sur bois Conseiller en placement (salarié) Ingénieur en systèmes informatiques Biologiste Sculpteur Boucher (salarié)
Archiviste Conseiller fiscal (salarié) Ramoneur (salarié) Boulanger (indépendant) Comptable Gérant de restaurants Juge Maçon Agent de Securitas Pompier professionnel
Journaliste Traducteur (salarié) Boucher (indépendant) Architecte (indépendant) Couturier (indépendant) Enseignant dans une école professionnelle Spécialiste en marketing Ferblantier Professeur d'université Instituteur (école primaire)
Cordonnier Photographe (salarié) Physicien Pompiste Pompier professionnel Photographe (indépendant) Coursier à bicyclette Conducteur de locomotive Médecin spécialiste (indépendant) Gérant immobilier (indépendant)
Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Représentant de commerce Avocat (salarié) Menuisier Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Laveur de blanchisserie Pompiste Couturier (indépendant)
Enseignant dans une école professionnelle Bûcheron Laborantin en chimie Esthéticien (salarié) Cordonnier Notaire Agriculteur Vigneron (salarié) Ingénieur forestier Directeur d’une grande entreprise
Peintre en bâtiments (indépendant) Hygiéniste dentaire Monteur de chauffage (salarié) Spécialiste en importation et exportation Directeur d’une grande entreprise Conseiller en placement (indépendant) Imprimeur (salarié) Capitaine de bateau Employé de maison Représentant de commerce
Ingénieur en systèmes informatiques Magasinier Electricien Employé de commerce Boucher (salarié) Emballeur Pharmacien (indépendant) Fonctionnaire dirigeant Couturier (salarié) Jardinier (salarié)
Serrurier Boucher (salarié) Décorateur d’intérieur Agent de Securitas Fromager Comédien Traducteur (salarié) Cuisinier Secrétaire Flight Attendant / Steward (avion)
Notaire Psychologue (salarié) Commissaire de police Ecrivain Chef de rayon Sociologue Boucher (salarié) Pasteur protestant /prêtre catholique Orfèvre (salarié) Couvreur
Orfèvre (indépendant) Peintre en bâtiments (salarié) Pasteur protestant /prêtre catholique Electronicien Esthéticien (indépendant) Technicien en électronique Polisseur sur métaux Ouvrier de fabrique Jardinier (indépendant) Technicien à la TV
Comédien Sage-homme Caissier de magasin Jardinier (indépendant) Couturier (salarié) Vigneron (salarié) Webmaster Agriculteur Conducteur de locomotive Menuisier
Coiffeur (indépendant) Imprimeur (salarié) Laveur de blanchisserie Directeur de crèche Economiste Conseiller fiscal (indépendant) Traducteur (indépendant) Représentant de commerce Dessinateur en bâtiment Couturier (salarié)
Dentiste Concierge Ouvrier agricole Nettoyeur de bureau Architecte (salarié) Ingénieur en systèmes informatiques Sage-homme Dentiste Electronicien Vigneron (indépendant)
Horloger Opticien (indépendant) Fonctionnaire dirigeant Employé des postes Employé d'agences de voyage Technicien-dentiste Physicien Boucher (indépendant) Chef de rayon Agent d'assurance
Secrétaire Technicien en électronique Ingénieur mécanicien Orfèvre (salarié) Pêcheur Archiviste Vendeur Aide de cuisine Boulanger (indépendant) Economiste
Conseiller fiscal (indépendant) Assistant social Agriculteur Monteur de chauffage (indépendant) Electronicien Mannequin Charpentier (indépendant) Musicien professionnel Avocat (salarié) Opticien (salarié)
Photographe (indépendant) Physicien Musicien professionnel Chef de rayon Jardinier (salarié) Mouleur-fondeur Coiffeur (salarié) Electricien Spécialiste en importation et exportation Architecte (salarié)
Conseiller en placement (salarié) Agriculteur Médecin généraliste Professeur d'université Assistant médical Entraîneur sportif Opticien (indépendant) Spécialiste en relations publiques Esthéticien (salarié) Cordonnier
Mannequin Traducteur (indépendant) Cuisinier Ingénieur forestier Technicien à la TV Orfèvre (indépendant) Psychologue (salarié) Monteur de chauffage (salarié) Pilote d’avion Chef de rayon
Imprimeur (indépendant) Biologiste Cantonnier Médecin spécialiste (indépendant) Couvreur Journaliste Technicien en électronique Psychologue (indépendant) Webmaster Agent de police
Entraîneur sportif Webmaster Ouvrier de fabrique Secrétaire Cuisinier Horloger Assistant social Ramoneur (salarié) Electricien Employé d'agences de voyage
Serveur dans un restaurant Vendeur Conducteur de locomotive Guide de voyages Opticien (salarié) Chef du personnel Concierge Monteur de téléphones Réceptionniste Fromager
Employé de commerce Ramoneur (indépendant) Ferblantier Electricien Chauffeur de camion Secrétaire Hygiéniste dentaire Cantonnier Directeur de crèche Esthéticien (indépendant)
Chef du personnel Juge Monteur de téléphones Mécanicien de précision Mannequin Coiffeur (indépendant) Mécanicien auto (indépendant) Charpentier (salarié) Monteur de chauffage (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des 
Gérant de restaurants Coiffeur (salarié) Charpentier (salarié) Webmaster Gérant immobilier (indépendant) Infirmier Magasinier Ingénieur mécanicien Ecrivain Cuisinier
Conseiller en placement (indépendant) Ingénieur en systèmes informatiques Psychologue (indépendant) Dessinateur en bâtiment Agent d'assurance Douanier Peintre en bâtiments (salarié) Décorateur d’intérieur Boucher (indépendant) Mannequin
Infirmier Pharmacien (salarié) Directeur d’une entreprise de construction Pilote d’avion Opticien (salarié) Dentiste Conseiller fiscal (salarié) Ouvrier agricole Psychologue (salarié) Electronicien
Technicien-dentiste Charpentier (indépendant) Capitaine de bateau Réceptionniste Flight Attendant / Steward (avion) Enseignant d’école secondaire Emballeur Directeur d’une entreprise de construction Nettoyeur de bureau Technicien-dentiste

V1.7 V2.7 V3.7 V4.7 V5.7 V1.8 V2.8 V3.8 V4.8 V5.8
Tecnico in elettronica Impaccatore Amministratore di immobili (impiegato) Psicologo (impiegato) Odontotecnico Calzolaio Biologo Medico generico Impiegato di commercio Conducente di autocarri
Panettiere (impiegato) Farmacista (indipendente) Specialista in relazioni pubbliche Assistente di cura Agente di polizia Stampatore (indipendente) Pescatore Amministratore di immobili (impiegato) Meccanico di biciclette Contabile
Impaccatore Lucidatore di metalli Viticoltore (impiegato) Macchinista di locomotive Medico specialista (impiegato) Pittore edile (indipendente) Fotografo (impiegato) Commissario di polizia Meccanico di precisione Ottico (impiegato)
Doganiere Specialista in marketing Biologo Macellaio (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Cameriere in un ristorante Farmacista (impiegato) Papà diurno Architetto (indipendente) Medico specialista (impiegato)
Sociologo Controllore (agente scortatreno) Aiuto cucina Scultore Rappresentante di commercio Impiegato di commercio Controllore (agente scortatreno) Laboratorista (chimica) Assistente di cura Lucidatore su legno
Viticoltore (impiegato) Meccanico d'automobili (indipendente) Medico dentista Meccanico di biciclette Viticoltore (indipendente) Panettiere (impiegato) Boscaiolo Cassiere di negozio Guida turistica Pescatore
Insegnante di liceo Ciclofattorino Muratore Sarto (impiegato) Maestro di scuole elementari Fabbro Spazzacamino (indipendente) Fisico Impiegato della posta Assistente medico
Formatore fonditore Pescatore Papà diurno Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Lucidatore su legno Consigliere per gli investimenti (impiegato) Ingegnere in sistemi informatici Biologo Scultore Macellaio (impiegato)
Archivista Consulente fiscale (impiegato) Spazzacamino (impiegato) Panettiere (indipendente) Contabile Esercente nella ristorazione Giudice Muratore Agente di vigilanza Securitas Pompiere professionista
Giornalista Traduttore (impiegato) Macellaio (indipendente) Architetto (indipendente) Sarto (indipendente) Insegnante di scuola professionale Specialista in marketing Lattoniere Professore universitario Maestro di scuole elementari
Calzolaio Fotografo (impiegato) Fisico Pompista Pompiere professionista Fotografo (indipendente) Ciclofattorino Macchinista di locomotive Medico specialista (indipendente) Amministratore di immobili (indipendente)
Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Rappresentante di commercio Avvocato (impiegato) Falegname edile Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Lavandaio Pompista Sarto (indipendente)
Insegnante di scuola professionale Boscaiolo Laboratorista (chimica) Estetista (impiegato) Calzolaio Notaio Agricoltore Viticoltore (impiegato) Ingegnere forestale Direttore (impresa multinazionale)
Pittore edile (indipendente) Igienista dentario Montatore di riscaldamenti (impiegato) Specialista in importazione ed esportazione Direttore (impresa multinazionale) Consigliere per gli investimenti (indipendente) Stampatore (impiegato) Capitano di navigazione Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Rappresentante di commercio
Ingegnere in sistemi informatici  Magazziniere Elettricista Impiegato di commercio Macellaio (impiegato) Impaccatore Farmacista (indipendente) Funzionario dirigente Sarto (impiegato) Giardiniere (impiegato)
Fabbro Macellaio (impiegato) Decoratore Agente di vigilanza Securitas Casaro Attore Traduttore (impiegato) Cuoco Segretario Flight Attendant / Steward (aereo)
Notaio Psicologo (impiegato) Commissario di polizia Scrittore Capo reparto Sociologo Macellaio (impiegato) Prete/Pastore Orafo (impiegato) Copritetto
Orafo (indipendente) Pittore edile (impiegato) Prete/Pastore Elettronico Estetista (indipendente) Tecnico in elettronica Lucidatore di metalli Operaio di fabbrica Giardiniere (indipendente) Tecnico alla TV
Attore Ostetrico, levatore Cassiere di negozio Giardiniere (indipendente) Sarto (impiegato) Viticoltore (impiegato) Web master Agricoltore Macchinista di locomotive Falegname edile
Parrucchiere (indipendente) Stampatore (impiegato) Lavandaio Responsabile di istituto o di asilo nido Economista Consulente fiscale (indipendente) Traduttore (indipendente) Rappresentante di commercio Disegnatore edile Sarto (impiegato)
Medico dentista Custode Lavoratore agricolo Pulitore di uffici Architetto (impiegato) Ingegnere in sistemi informatici Ostetrico, levatore Medico dentista Elettronico Viticoltore (indipendente)
Orologiaio Ottico (indipendente) Funzionario dirigente Impiegato della posta Impiegato di agenzie di viaggi Odontotecnico Fisico Macellaio (indipendente) Capo reparto Agente d'assicurazione
Segretario Tecnico in elettronica Ingegnere meccanico Orafo (impiegato) Pescatore Archivista Venditore Aiuto cucina Panettiere (indipendente) Economista
Consulente fiscale (indipendente) Assistente sociale Agricoltore Montatore di riscaldamenti (indipendente) Elettronico Mannequin, indossatore Carpentiere (indipendente) Musicista professionista Avvocato (impiegato) Ottico (impiegato)
Fotografo (indipendente) Fisico Musicista professionista Capo reparto Giardiniere (impiegato) Formatore fonditore Parrucchiere (impiegato) Elettricista Specialista in importazione ed esportazione Architetto (impiegato)
Consigliere per gli investimenti (impiegato) Agricoltore Medico generico Professore universitario Assistente medico Allenatore sportivo Ottico (indipendente) Specialista in relazioni pubbliche Estetista (impiegato) Calzolaio
Mannequin, indossatore Traduttore (indipendente) Cuoco Ingegnere forestale Tecnico alla TV Orafo (indipendente) Psicologo (impiegato) Montatore di riscaldamenti (impiegato) Pilota (aereo) Capo reparto
Stampatore (indipendente) Biologo Cantoniere Medico specialista (indipendente) Copritetto Giornalista Tecnico in elettronica Psicologo (indipendente) Web master Agente di polizia
Allenatore sportivo Web master Operaio di fabbrica Segretario Cuoco Orologiaio Assistente sociale Spazzacamino (impiegato) Elettricista Impiegato di agenzie di viaggi
Cameriere in un ristorante Venditore Macchinista di locomotive Guida turistica Ottico (impiegato) Capo del personale Custode Montatore di telefoni Ricezionista Casaro
Impiegato di commercio Spazzacamino (indipendente) Lattoniere Elettricista Conducente di autocarri Segretario Igienista dentario Cantoniere Responsabile di istituto o di asilo nido Estetista (indipendente)
Capo del personale Giudice Montatore di telefoni Meccanico di precisione Mannequin, indossatore Parrucchiere (indipendente) Meccanico d'automobili (indipendente) Carpentiere (impiegato) Montatore di riscaldamenti (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque
Esercente nella ristorazione Parrucchiere (impiegato) Carpentiere (impiegato) Web master Amministratore di immobili (indipendente) Infermiere  Magazziniere Ingegnere meccanico Scrittore Cuoco
Consigliere per gli investimenti (indipendente) Ingegnere in sistemi informatici Psicologo (indipendente) Disegnatore edile Agente d'assicurazione Doganiere Pittore edile (impiegato) Decoratore Macellaio (indipendente) Mannequin, indossatore
Infermiere Farmacista (impiegato) Imprenditore edile Pilota (aereo) Ottico (impiegato) Medico dentista Consulente fiscale (impiegato) Lavoratore agricolo Psicologo (impiegato) Elettronico
Odontotecnico Carpentiere (indipendente) Capitano di navigazione Ricezionista Flight Attendant / Steward (aereo) Insegnante di liceo Impaccatore Imprenditore edile Pulitore di uffici Odontotecnico
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V1.9 V2.9 V3.9 V4.9 V5.9 V1.10 V2.10 V3.10 V4.10 V5.10

V1.9 V2.9 V3.9 V4.9 V5.9 V1.10 V2.10 V3.10 V4.10 V5.10
Fotograf (selbstständigerwerbend) Elektrotechniker PR-Spezialist Schneider (angestellt) Kosmetiker (selbstständigerwerbend) Giesser Verkäufer Immobilienverwalter (angestellt) Postangestellter Techniker beim Fernsehen
Journalist Ingenieur für Computersysteme Allgemeinarzt Reiseleiter Berufsfeuerwehrmann Berufschullehrer Baumaler (angestellt) PR-Spezialist Receptionist Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend)
Anlageberater (selbstständigerwerbend) Velokurier Pfarrer/Priester Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Elektroniker Zöllner Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Fabrikarbeiter Rechtsanwalt (angestellt) Augenoptiker (angestellt)
Personalchef Steuerberater (angestellt) Biologe Universitätsprofessor Augenoptiker (angestellt) Coiffeur (selbstständigerwerbend) Richter Tagesvater Kosmetiker (angestellt) Elektroniker
Sekretär Kondukteur (Zugbegleiter) Winzer (angestellt) Fahrradmechaniker Metzger (angestellt) Archivar Kondukteur (Zugbegleiter) Polizeikommisar Reiseleiter Gärtner (angestellt)
Drucker (selbstständigerwerbend) Landwirt Landwirt Receptionist Wirtschaftswissenschaftler Journalist Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Berufmusiker Büroreiniger Schneider (angestellt)
Schauspieler Zahnhygieniker Lokomotivführer Rayonchef Schuhmacher Winzer (angestellt) Drucker (angestellt) Telefonmonteur Import-Export Fachkraft Direktor eines grossen Unternehmens
Sporttrainer Baumaler (angestellt) Tagesvater Pflegehelfer Gärtner (angestellt) Uhrmacher Metallschleifer Biologe Fahrradmechaniker Architekt (angestellt)
Krankenpfleger Automechaniker (selbstständigerwerbend) Physiker Sekretär Immobilienverwalter (selbstständigerwerbend) Zahnarzt Holzfäller Lokomotivführer Elektriker Koch
Notar Apotheker (angestellt) Strassenarbeiter Kosmetiker (angestellt) Arztgehilfe Soziologe Steuerberater (angestellt) Psychologe (selbstständigerwerbend) Forstingenieur Schuhmacher
Giesser Kaminfeger (selbstständigerwerbend) Telefonmonteur Webmaster Koch Anlageberater (angestellt) Zahnhygieniker Zimmermann (angestellt) Schriftsteller Reisebüroangestellter
Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Handelsvertreter Facharzt (selbstständigerwerbend) Grundschullehrer Rechtsanwalt (selbstständigerwerbend) Automechaniker (angestellt) Wäscher Webmaster Arztgehilfe
Soziologe Augenoptiker (selbstständigerwerbend) Polizeikommisar Flugzeugpilot Handelsvertreter Kaufmännischer Angestellter Physiker Pfarrer/Priester Psychologe (angestellt) Holzpolierer
Zöllner Übersetzer (selbstständigerwerbend) Bauunternehmer Bildhauer Holzpolierer Servierer in einem Restaurant Psychologe (angestellt) Landarbeiter Pflegehelfer Metzger (angestellt)
Baumaler (selbstständigerwerbend) Fischer Metzger (selbstständigerwerbend) Postangestellter Architekt (angestellt) Anlageberater (selbstständigerwerbend) Ingenieur für Computersysteme Spengler Rayonchef Winzer (selbstständigerwerbend)
Winzer (angestellt) Marketingspezialist Heizungsinstallateur (angestellt) Elektriker Zahntechniker Bäcker (angestellt) Apotheker (angestellt) Schiffsführer Krippen- oder Kindergartenleiter Lastwagenfahrer
Kaufmännischer Angestellter Übersetzer (angestellt) Fabrikarbeiter Bäcker (selbstständigerwerbend) Polizeibeamter Sekretär Marketingspezialist Kaminfeger (angestellt) Sekuritaswächter Buchhalter
Schuhmacher Fotograf (angestellt) Kaminfeger (angestellt) Lokomotivführer Rayonchef Fotograf (selbstständigerwerbend) Velokurier Maurer Feinmechaniker Dachdecker
Bäcker (angestellt) Sozialarbeiter Berufmusiker Feinmechaniker Schneider (selbstständigerwerbend) Drucker (selbstständigerwerbend) Zimmermann (selbstständigerwerbend) Elektriker Heizungsinstallateur (selbstständigerwerbend) Grundschullehrer
Mannequin Psychologe (angestellt) Wäscher Metzger (selbstständigerwerbend) Bauschreiner Goldschmied (selbstständigerwerbend) Metzger (angestellt) Handelsvertreter Architekt (selbstständigerwerbend) Schneider (selbstständigerwerbend)
Verpacker Webmaster Ladenkassierer Gärtner (selbstständigerwerbend) Fischer Baumaler (selbstständigerwerbend) Sozialarbeiter Landwirt Lokomotivführer Wirtschaftswissenschaftler
Gymnasiallehrer Coiffeur (angestellt) Spengler Import-Export Fachkraft Mannequin Schlosser Magaziner Strassenarbeiter Hausangestellter Techniker in einer Kläranlage
Restaurantleiter Hauswart Chemielaborant Sekuritaswächter Schneider (angestellt) Krankenpfleger Geburtshelfer Winzer (angestellt) Sekretär Bauschreiner
Goldschmied (selbstständigerwerbend) Verpacker Elektriker Tankwart Käser Elektrotechniker Biologe Leitender Beamter Facharzt (selbstständigerwerbend) Flight Attendant / Flugsteward
Anlageberater (angestellt) Magaziner Leitender Beamter Hausangestellter Winzer (selbstständigerwerbend) Sporttrainer Apotheker (selbstständigerwerbend) Metzger (selbstständigerwerbend) Bildhauer Fischer
Uhrmacher Physiker Immobilienverwalter (angestellt) Forstingenieur Direktor eines grossen Unternehmens Zahntechniker Coiffeur (angestellt) Allgemeinarzt Flugzeugpilot Handelsvertreter
Elektrotechniker Metzger (angestellt) Schiffsführer Psychologe (angestellt) Dachdecker Schuhmacher Übersetzer (angestellt) Bauunternehmer Kaufmännischer Angestellter Polizeibeamter
Berufschullehrer Verkäufer Dekorateur Schriftsteller Buchhalter Notar Hauswart Koch Goldschmied (angestellt) Berufsfeuerwehrmann
Zahntechniker Zimmermann (selbstständigerwerbend) Maurer Krippen- oder Kindergartenleiter Versicherungsagent Gymnasiallehrer Verpacker Physiker Hoch- und Tiefbauzeichner Mannequin
Coiffeur (selbstständigerwerbend) Geburtshelfer Zimmermann (angestellt) Büroreiniger Flight Attendant / Flugsteward Steuerberater (selbstständigerwerbend) Webmaster Maschinenbauingenieur Elektroniker Zahntechniker
Archivar Drucker (angestellt) Psychologe (selbstständigerwerbend) Hoch- und Tiefbauzeichner Techniker beim Fernsehen Restaurantleiter Übersetzer (selbstständigerwerbend) Dekorateur Metzger (selbstständigerwerbend) Rayonchef
Steuerberater (selbstständigerwerbend) Holzfäller Maschinenbauingenieur Rechtsanwalt (angestellt) Facharzt (angestellt) Mannequin Landwirt Küchenhilfe Tankwart Augenoptiker (angestellt)
Zahnarzt Apotheker (selbstständigerwerbend) Küchenhilfe Goldschmied (angestellt) Reisebüroangestellter Ingenieur für Computersysteme Fischer Chemielaborant Bäcker (selbstständigerwerbend) Versicherungsagent
Servierer in einem Restaurant Metallschleifer Koch Architekt (selbstständigerwerbend) Techniker in einer Kläranlage Personalchef Fotograf (angestellt) Heizungsinstallateur (angestellt) Universitätsprofessor Facharzt (angestellt)
Ingenieur für Computersysteme Richter Zahnarzt Kaufmännischer Angestellter Augenoptiker (angestellt) Verpacker Automechaniker (selbstständigerwerbend) Ladenkassierer Schneider (angestellt) Käser
Schlosser Biologe Landarbeiter Elektroniker Lastwagenfahrer Schauspieler Elektrotechniker Zahnarzt Gärtner (selbstständigerwerbend) Kosmetiker (selbstständigerwerbend)

V1.9 V2.9 V3.9 V4.9 V5.9 V1.10 V2.10 V3.10 V4.10 V5.10
Photographe (indépendant) Technicien en électronique Spécialiste en relations publiques Couturier (salarié) Esthéticien (indépendant) Mouleur-fondeur Vendeur Gérant immobilier (salarié) Employé des postes Technicien à la TV
Journaliste Ingénieur en systèmes informatiques Médecin généraliste Guide de voyages Pompier professionnel Enseignant dans une école professionnelle Peintre en bâtiments (salarié) Spécialiste en relations publiques Réceptionniste Gérant immobilier (indépendant)
Conseiller en placement (indépendant) Coursier à bicyclette Pasteur protestant /prêtre catholique Monteur de chauffage (indépendant) Electronicien Douanier Ramoneur (indépendant) Ouvrier de fabrique Avocat (salarié) Opticien (salarié)
Chef du personnel Conseiller fiscal (salarié) Biologiste Professeur d'université Opticien (salarié) Coiffeur (indépendant) Juge Papa de jour Esthéticien (salarié) Electronicien
Secrétaire Contrôleur (agent de train) Vigneron (salarié) Mécanicien vélo Boucher (salarié) Archiviste Contrôleur (agent de train) Commissaire de police Guide de voyages Jardinier (salarié)
Imprimeur (indépendant) Agriculteur Agriculteur Réceptionniste Economiste Journaliste Opticien (indépendant) Musicien professionnel Nettoyeur de bureau Couturier (salarié)
Comédien Hygiéniste dentaire Conducteur de locomotive Chef de rayon Cordonnier Vigneron (salarié) Imprimeur (salarié) Monteur de téléphones Spécialiste en importation et exportation Directeur d’une grande entreprise
Entraîneur sportif Peintre en bâtiments (salarié) Papa de jour Aide-soignant Jardinier (salarié) Horloger Polisseur sur métaux Biologiste Mécanicien vélo Architecte (salarié)
Infirmier Mécanicien auto (indépendant) Physicien Secrétaire Gérant immobilier (indépendant) Dentiste Bûcheron Conducteur de locomotive Electricien Cuisinier
Notaire Pharmacien (salarié) Cantonnier Esthéticien (salarié) Assistant médical Sociologue Conseiller fiscal (salarié) Psychologue (indépendant) Ingénieur forestier Cordonnier
Mouleur-fondeur Ramoneur (indépendant) Monteur de téléphones Webmaster Cuisinier Conseiller en placement (salarié) Hygiéniste dentaire Charpentier (salarié) Ecrivain Employé d'agences de voyage
Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Représentant de commerce Médecin spécialiste (indépendant) Instituteur (école primaire) Avocat (indépendant) Mécanicien auto (salarié) Laveur de blanchisserie Webmaster Assistant médical
Sociologue Opticien (indépendant) Commissaire de police Pilote d’avion Représentant de commerce Employé de commerce Physicien Pasteur protestant /prêtre catholique Psychologue (salarié) Polisseur sur bois
Douanier Traducteur (indépendant) Directeur d’une entreprise de construction Sculpteur Polisseur sur bois Serveur dans un restaurant Psychologue (salarié) Ouvrier agricole Aide-soignant Boucher (salarié)
Peintre en bâtiments (indépendant) Pêcheur Boucher (indépendant) Employé des postes Architecte (salarié) Conseiller en placement (indépendant) Ingénieur en systèmes informatiques Ferblantier Chef de rayon Vigneron (indépendant)
Vigneron (salarié) Spécialiste en marketing Monteur de chauffage (salarié) Electricien Technicien-dentiste Boulanger (salarié) Pharmacien (salarié) Capitaine de bateau Directeur de crèche Chauffeur de camion
Employé de commerce Traducteur (salarié) Ouvrier de fabrique Boulanger (indépendant) Agent de police Secrétaire Spécialiste en marketing Ramoneur (salarié) Agent de Securitas Comptable
Cordonnier Photographe (salarié) Ramoneur (salarié) Conducteur de locomotive Chef de rayon Photographe (indépendant) Coursier à bicyclette Maçon Mécanicien de précision Couvreur
Boulanger (salarié) Assistant social Musicien professionnel Mécanicien de précision Couturier (indépendant) Imprimeur (indépendant) Charpentier (indépendant) Electricien Monteur de chauffage (indépendant) Instituteur (école primaire)
Mannequin Psychologue (salarié) Laveur de blanchisserie Boucher (indépendant) Menuisier Orfèvre (indépendant) Boucher (salarié) Représentant de commerce Architecte (indépendant) Couturier (indépendant)
Emballeur Webmaster Caissier de magasin Jardinier (indépendant) Pêcheur Peintre en bâtiments (indépendant) Assistant social Agriculteur Conducteur de locomotive Economiste
Enseignant d’école secondaire Coiffeur (salarié) Ferblantier Spécialiste en importation et exportation Mannequin Serrurier Magasinier Cantonnier Employé de maison Technicien dans une installation de traitement des eaux
Gérant de restaurants Concierge Laborantin en chimie Agent de Securitas Couturier (salarié) Infirmier Sage-homme Vigneron (salarié) Secrétaire Menuisier
Orfèvre (indépendant) Emballeur Electricien Pompiste Fromager Technicien en électronique Biologiste Fonctionnaire dirigeant Médecin spécialiste (indépendant) Flight Attendant / Steward (avion)
Conseiller en placement (salarié) Magasinier Fonctionnaire dirigeant Employé de maison Vigneron (indépendant) Entraîneur sportif Pharmacien (indépendant) Boucher (indépendant) Sculpteur Pêcheur
Horloger Physicien Gérant immobilier (salarié) Ingénieur forestier Directeur d’une grande entreprise Technicien-dentiste Coiffeur (salarié) Médecin généraliste Pilote d’avion Représentant de commerce
Technicien en électronique Boucher (salarié) Capitaine de bateau Psychologue (salarié) Couvreur Cordonnier Traducteur (salarié) Directeur d’une entreprise de construction Employé de commerce Agent de police
Enseignant dans une école professionnelle Vendeur Décorateur d’intérieur Ecrivain Comptable Notaire Concierge Cuisinier Orfèvre (salarié) Pompier professionnel
Technicien-dentiste Charpentier (indépendant) Maçon Directeur de crèche Agent d'assurance Enseignant d’école secondaire Emballeur Physicien Dessinateur en bâtiment Mannequin
Coiffeur (indépendant) Sage-homme Charpentier (salarié) Nettoyeur de bureau Flight Attendant / Steward (avion) Conseiller fiscal (indépendant) Webmaster Ingénieur mécanicien Electronicien Technicien-dentiste
Archiviste Imprimeur (salarié) Psychologue (indépendant) Dessinateur en bâtiment Technicien à la TV Gérant de restaurants Traducteur (indépendant) Décorateur d’intérieur Boucher (indépendant) Chef de rayon
Conseiller fiscal (indépendant) Bûcheron Ingénieur mécanicien Avocat (salarié) Médecin spécialiste (salarié) Mannequin Agriculteur Aide de cuisine Pompiste Opticien (salarié)
Dentiste Pharmacien (indépendant) Aide de cuisine Orfèvre (salarié) Employé d'agences de voyage Ingénieur en systèmes informatiques Pêcheur Laborantin en chimie Boulanger (indépendant) Agent d'assurance
Serveur dans un restaurant Polisseur sur métaux Cuisinier Architecte (indépendant) Technicien dans une installation de traitement des Chef du personnel Photographe (salarié) Monteur de chauffage (salarié) Professeur d'université Médecin spécialiste (salarié)
Ingénieur en systèmes informatiques Juge Dentiste Employé de commerce Opticien (salarié) Emballeur Mécanicien auto (indépendant) Caissier de magasin Couturier (salarié) Fromager
Serrurier Biologiste Ouvrier agricole Electronicien Chauffeur de camion Comédien Technicien en électronique Dentiste Jardinier (indépendant) Esthéticien (indépendant)

V1.9 V2.9 V3.9 V4.9 V5.9 V1.10 V2.10 V3.10 V4.10 V5.10
Fotografo (indipendente) Tecnico in elettronica Specialista in relazioni pubbliche Sarto (impiegato) Estetista (indipendente) Formatore fonditore Venditore Amministratore di immobili (impiegato) Impiegato della posta Tecnico alla TV
Giornalista Ingegnere in sistemi informatici Medico generico Guida turistica Pompiere professionista Insegnante di scuola professionale Pittore edile (impiegato) Specialista in relazioni pubbliche Ricezionista Amministratore di immobili (indipendente)
Consigliere per gli investimenti (indipendente) Ciclofattorino Prete/Pastore Montatore di riscaldamenti (indipendente) Elettronico Doganiere Spazzacamino (indipendente) Operaio di fabbrica Avvocato (impiegato) Ottico (impiegato)
Capo del personale Consulente fiscale (impiegato) Biologo Professore universitario Ottico (impiegato) Parrucchiere (indipendente) Giudice Papà diurno Estetista (impiegato) Elettronico
Segretario Controllore (agente scortatreno) Viticoltore (impiegato) Meccanico di biciclette Macellaio (impiegato) Archivista Controllore (agente scortatreno) Commissario di polizia Guida turistica Giardiniere (impiegato)
Stampatore (indipendente) Agricoltore Agricoltore Ricezionista Economista Giornalista Ottico (indipendente) Musicista professionista Pulitore di uffici Sarto (impiegato)
Attore Igienista dentario Macchinista di locomotive Capo reparto Calzolaio Viticoltore (impiegato) Stampatore (impiegato) Montatore di telefoni Specialista in importazione ed esportazione Direttore (impresa multinazionale)
Allenatore sportivo Pittore edile (impiegato) Papà diurno Assistente di cura Giardiniere (impiegato) Orologiaio Lucidatore di metalli Biologo Meccanico di biciclette Architetto (impiegato)
Infermiere Meccanico d'automobili (indipendente) Fisico Segretario Amministratore di immobili (indipendente) Medico dentista Boscaiolo Macchinista di locomotive Elettricista Cuoco
Notaio Farmacista (impiegato) Cantoniere Estetista (impiegato) Assistente medico Sociologo Consulente fiscale (impiegato) Psicologo (indipendente) Ingegnere forestale Calzolaio
Formatore fonditore Spazzacamino (indipendente) Montatore di telefoni Web master Cuoco Consigliere per gli investimenti (impiegato) Igienista dentario Carpentiere (impiegato) Scrittore Impiegato di agenzie di viaggi
Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Rappresentante di commercio Medico specialista (indipendente) Maestro di scuole elementari Avvocato (indipendente) Meccanico d'automobili (impiegato) Lavandaio Web master Assistente medico
Sociologo Ottico (indipendente) Commissario di polizia Pilota (aereo) Rappresentante di commercio Impiegato di commercio Fisico Prete/Pastore Psicologo (impiegato) Lucidatore su legno
Doganiere Traduttore (indipendente) Imprenditore edile Scultore Lucidatore su legno Cameriere in un ristorante Psicologo (impiegato) Lavoratore agricolo Assistente di cura Macellaio (impiegato)
Pittore edile (indipendente) Pescatore Macellaio (indipendente) Impiegato della posta Architetto (impiegato) Consigliere per gli investimenti (indipendente) Ingegnere in sistemi informatici Lattoniere Capo reparto Viticoltore (indipendente)
Viticoltore (impiegato) Specialista in marketing Montatore di riscaldamenti (impiegato) Elettricista Odontotecnico Panettiere (impiegato) Farmacista (impiegato) Capitano di navigazione Responsabile di istituto o di asilo nido Conducente di autocarri
Impiegato di commercio Traduttore (impiegato) Operaio di fabbrica Panettiere (indipendente) Agente di polizia Segretario Specialista in marketing Spazzacamino (impiegato) Agente di vigilanza Securitas Contabile
Calzolaio Fotografo (impiegato) Spazzacamino (impiegato) Macchinista di locomotive Capo reparto Fotografo (indipendente) Ciclofattorino Muratore Meccanico di precisione Copritetto
Panettiere (impiegato) Assistente sociale Musicista professionista Meccanico di precisione Sarto (indipendente) Stampatore (indipendente) Carpentiere (indipendente) Elettricista Montatore di riscaldamenti (indipendente) Maestro di scuole elementari
Mannequin, indossatore Psicologo (impiegato) Lavandaio Macellaio (indipendente) Falegname edile Orafo (indipendente) Macellaio (impiegato) Rappresentante di commercio Architetto (indipendente) Sarto (indipendente)
Impaccatore Web master Cassiere di negozio Giardiniere (indipendente) Pescatore Pittore edile (indipendente) Assistente sociale Agricoltore Macchinista di locomotive Economista
Insegnante di liceo Parrucchiere (impiegato) Lattoniere Specialista in importazione ed esportazione Mannequin, indossatore Fabbro  Magazziniere Cantoniere Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Tecnico d'impianti di depurazione delle acque
Esercente nella ristorazione Custode Laboratorista (chimica) Agente di vigilanza Securitas Sarto (impiegato) Infermiere Ostetrico, levatore Viticoltore (impiegato) Segretario Falegname edile
Orafo (indipendente) Impaccatore Elettricista Pompista Casaro Tecnico in elettronica Biologo Funzionario dirigente Medico specialista (indipendente) Flight Attendant / Steward (aereo)
Consigliere per gli investimenti (impiegato)  Magazziniere Funzionario dirigente Impiegato d'economia domestica, collaboratore d Viticoltore (indipendente) Allenatore sportivo Farmacista (indipendente) Macellaio (indipendente) Scultore Pescatore
Orologiaio Fisico Amministratore di immobili (impiegato) Ingegnere forestale Direttore (impresa multinazionale) Odontotecnico Parrucchiere (impiegato) Medico generico Pilota (aereo) Rappresentante di commercio
Tecnico in elettronica Macellaio (impiegato) Capitano di navigazione Psicologo (impiegato) Copritetto Calzolaio Traduttore (impiegato) Imprenditore edile Impiegato di commercio Agente di polizia
Insegnante di scuola professionale Venditore Decoratore Scrittore Contabile Notaio Custode Cuoco Orafo (impiegato) Pompiere professionista
Odontotecnico Carpentiere (indipendente) Muratore Responsabile di istituto o di asilo nido Agente d'assicurazione Insegnante di liceo Impaccatore Fisico Disegnatore edile Mannequin, indossatore
Parrucchiere (indipendente) Ostetrico, levatore Carpentiere (impiegato) Pulitore di uffici Flight Attendant / Steward (aereo) Consulente fiscale (indipendente) Web master Ingegnere meccanico Elettronico Odontotecnico
Archivista Stampatore (impiegato) Psicologo (indipendente) Disegnatore edile Tecnico alla TV Esercente nella ristorazione Traduttore (indipendente) Decoratore Macellaio (indipendente) Capo reparto
Consulente fiscale (indipendente) Boscaiolo Ingegnere meccanico Avvocato (impiegato) Medico specialista (impiegato) Mannequin, indossatore Agricoltore Aiuto cucina Pompista Ottico (impiegato)
Medico dentista Farmacista (indipendente) Aiuto cucina Orafo (impiegato) Impiegato di agenzie di viaggi Ingegnere in sistemi informatici Pescatore Laboratorista (chimica) Panettiere (indipendente) Agente d'assicurazione
Cameriere in un ristorante Lucidatore di metalli Cuoco Architetto (indipendente) Tecnico d'impianti di depurazione delle acque Capo del personale Fotografo (impiegato) Montatore di riscaldamenti (impiegato) Professore universitario Medico specialista (impiegato)
Ingegnere in sistemi informatici Giudice Medico dentista Impiegato di commercio Ottico (impiegato) Impaccatore Meccanico d'automobili (indipendente) Cassiere di negozio Sarto (impiegato) Casaro
Fabbro Biologo Lavoratore agricolo Elettronico Conducente di autocarri Attore Tecnico in elettronica Medico dentista Giardiniere (indipendente) Estetista (indipendente)
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5 differents lists of 10 occupations

GERMAN (male version)
V1 V2 V3 V4 V5

1 Hoch- und Tiefbauzeichner Allgemeinarzt Schauspieler Berufmusiker Schriftsteller
2 Briefträger Feinmechaniker Metallschleifer Schlosser Koch
3 Immobilienverwalter Buchhalter Arztgehilfe Anlageberater Zahnhygieniker
4 Winzer Bäcker Webmaster Metzger Drucker
5 Schneider Schuhmacher Fabrikarbeiter Verkäufer Giesser
6 Biologe Restaurantleiter Architekt Journalist Physiker
7 Reiseleiter Receptionist Hauswart Dekorateur Sekretär
8 Elektroniker Landwirt Polizeikommisar Velokurier Goldschmied
9 Kosmetiker Flight Attendant / Flugsteward Magaziner Reisebüroangestellter Postangestellter
10 Fotograf Zöllner Import-Export Fachkraft Versicherungsagent Steuerberater

FRENCH (male version)
V1 V2 V3 V4 V5

1 Dessinateur en bâtiment Médecin généraliste Comédien Musicien professionnel Ecrivain
2 Facteur postal Mécanicien de précision Polisseur sur métaux Serrurier Cuisinier
3 Gérant immobilier Comptable Assistant médical Conseiller en placement Hygiéniste dentaire
4 Vigneron Boulanger Webmaster Boucher Imprimeur
5 Couturier Cordonnier Ouvrier de fabrique Vendeur Mouleur-fondeur 
6 Biologiste Gérant de restaurants Architecte Journaliste Physicien
7 Guide de voyages Réceptionniste Concierge Décorateur d’intérieur Secrétaire
8 Electronicien Agriculteur Commissaire de police Coursier à bicyclette Orfèvre
9 Esthéticien Flight Attendant / Steward (avion) Magasinier Employé d'agences de voyage Employé des postes
10 Photographe Douanier Spécialiste en importation et exportation Agent d'assurance Conseiller fiscal

ITALIAN (male version)
V1 V2 V3 V4 V5

1 Disegnatore edile Medico generico Attore Musicista professionista Scrittore
2 Postino Meccanico di precisione Lucidatore di metalli Fabbro Cuoco
3 Amministratore di immobili Contabile Assistente medico Consigliere per gli investimenti Igienista dentario
4 Viticoltore Panettiere Web master Macellaio Stampatore
5 Sarto Calzolaio Operaio di fabbrica Venditore Formatore fonditore
6 Biologo Esercente nella ristorazione Architetto Giornalista Fisico
7 Guida turistica Ricezionista Custode Decoratore Segretario
8 Elettronico Agricoltore Commissario di polizia Ciclofattorino Orafo
9 Estetista Flight Attendant / Steward (aereo) Magazziniere Impiegato di agenzie di viaggi Impiegato della posta
10 Fotografo Doganiere Specialista in importazione ed esportazione Agente d'assicurazione Consulente fiscale

Note: there have been two minor errors in programming
in the German female version: the architect (V3, 6th occupation) was defined as self-employed, while it should have been without precision 
in the French male version: the investment consultant (V4, 3rd occupation) was defined as employed, while it should have been without precision 
occupation lists_posgen 85


	Structure
	MOSAiCH 2019 Part 1 (wp1)
	MOSAiCH 2019 Part 2 (wp2)
	MOSAiCH 2019 Part3 (w3)
	list of occupations EDFI labels
	occupation lists_prestige
	occupation lists_posgen



